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MEDIA RELEASE MEDIAVERKLARING 

DEPARTMENT OF FINANCE: 

INLAND REVENUE 

HERE IS AN IDEAL OPPORTUNITY TO 
BRING YOUR TAX AFFAIRS UP TO 
DATE!!! 

The Commissioner of Inland Revenue will not 
impose penalties for the late rendition of returns 
until 31 August 1993. 

This means that no penalties will be imposed on any 
income tax returns which are submitted on or 
before 31 August 1993. 

This concession will enable the following persons to 
submit their income tax returns without fear of 
being penalised: 

« All persons who are registered as taxpayers 
but have neglected to submit their returns. 

« All persons who are only now coming forward 
to register as taxpayers and submit their 
returns. 

Should you have any enquiries in this regard you: 
are at liberty to contact your nearest Receiver of 
Revenue who will be pleased to assist you with 
information and the filling in of your returns. 

Issued by: The Commissioner for Inland Revenue. 

23028—A 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES: 
BINNELANDSE INKOMSTE 

HIER IS ’N GULDE GELEENTHEID OM 
U BELASTINGSAKE OP DATUM TE 
BRING!!! 

Die Kommissaris van Binnelandse Inkomste 
gaan nie boetes op die laat indiening van opgawes 
hef tot 31 Augustus 1993 nie. 

Die beteken dat geen boetes gehef sal word op 
enige inkomstebelastingopgawes wat voor of op 
31 Augustus 1993 ingedien word nie. 

Hierdie vergunning stel die volgende persone in 
staat om sonder. vrees van boete hul inkomste- 
belastingopgawes in te dien: 

« Alle persone wat geregistreer is as belas- 
tingpligtiges en wat versuim het om hul 
opgawes in te dien. 

= Alle persone wat nou eers na vore kom om as 
belastingpligtiges te registreer en hul — 
opgawes indien. 

indien u enige navrae in die verband het kan u 
gerus u naaste Ontvanger van Inkomste skakel wat 
u graag met inligting en ook met die invul van u 
opgawes behulpsaam sal wees. 

Uitgereik deur: Die Kommissaris van Binnelandse   Inkomste. 
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GOVERNMENT NOTICES GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

“ADMINISTRATION: | ADMINISTRASIE: 
HOUSE OF DELEGATES RAAD VAN AFGEVAARDIGDES 

. No. 1331 23 July 1993 | No. 1331 23 Julie 1993 

HOUSING DEVELOPMENT ACT (HOUSE OF DELE- 
GATES), 1987 (ACT No. 4 OF 1987) 

EXEMPTION OF THE HOUSING DEVELOPMENT 

~ BOARD 

Notice is hereby given for general information that 

the Minister of Housing, House of Delegates, by virtue 

of the power vested in him under section 24 (2) of the 

Housing Development Act (House of Delegates), 1987 

(Act No. 4 of 1987), has, after consultation with the 

Administrator of the Transvaal, exempted the Housing 

Development Board in terms of section 24 (2) (a) and 

(b) of the said Act from: 

(a) The provisions of any town-planning scheme 

relating to the Remainder of Portion 108 and the 

Remainder of Portion 117 of the farm Rietfon- 

tein 301 IQ, situated in the District of Johannes- 

burg; and 

(b) the provisions of the Town-planning and 

Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 

of 1986) (Transvaal), as amended in terms of 

which approval must be obtained from a local 

authority for the subdivision of land situated on 

the Remainder of Portion 108 and the Remain- 

der of Portion 117 of the farm Rietfontein 301 

1Q, situated in the District of Johannesburg. 

S. V. NAICKER, | 
Minister of Housing, House of Delegates.   

WET OP BEHUISINGSONTWIKKELING (RAAD VAN 
AFGEVAARDIGDES), 1987 (WET No. 4 VAN 1987) 

ONTHEFFING VAN DIE RAAD OP BEHUISINGS- 
ONTWIKKELING 

Vir algemene inligting word kennis hiermee gegee 
dat, kragtens die bevoegdheid aan hom verleen deur 
middel van artikel 24 (2) van die Wet op Behuisingsont- 
wikkeling (Raad van Afgevaardigdes), 1987 (Wet No. 4 
van 1987), het die Minister van Behuising, Raad van 

Afgevaardigdes, na oorlegpleging met die Administra- 
teur van die Transvaal, ingevolge artikel 24 (2) (a) en 
(b) van die genoemde Wet, die Raad op Behuisings- 
ontwikkeling onthef van: 

(a) Die bepalings van enige dorpsbeplanning- 
skema wat verband hou met die Restant van 
Gedeelte 108 en die Restant van Gedeelte 117 
van die plaas Rietfontein 301 IQ, geleé in 
Johannesburg distrik; en 

(b) die bepalings van die Ordonnansie op Dorpsbe- 
- planning en Dorpsgebiede, 1986 (Ordonnansie 

No. 15 van 1986) (Transvaal), soos gewysig, 
ingevolge waarvan. goedkeuring verkry moet 
word van ’n plaaslike owerheid vir die onderver- 
deling van grond synde die Restant van 
Gedeelte 108 en die Restant van Gedeelte 117 
van die plaas Rietfontein 301 IQ in Johannes- 
burg distrik. 

S. V. NAICKER, 

Minister van Behuising, Raad van Afgevaardigdes.



DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
No. 1303 23 July 1993 

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 (ACT No. 53 OF 1976) 
RECOGNITIONS, AMENDMENTS OR DELETIONS OF 

DENOMINATIONS OF VARIETIES 
In terms of the provisions of sections 20 (3) and 21 (3) of the Plant Improve- 

ment Act, 1976 (Act No. 53 of 1976), it is hereby made known that the denomi- 
nations of the varieties, as indicated in the Schedule hereto, have been recog- 
nised, amended or deleted from the variety list kept in terms of section 15 of the 
Act. , 

M. S. JOUBERT, 
for Registrar of Plant lmprovement.   

DEPARTEMENT VAN LANDBOU 
No. 1303 FO | | 23 Julie 1993 

PLANTVERBETERINGSWET, 1976 (WET No. 53 VAN 1976) 
ERKENNING, WYSIGING OF SKRAPPING VAN 

BENAMINGS VAN VARIETEITE. - 
Ingevolge die “bepalings van artikels 20 (3) en 21 (3) van die 

Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No..53 van 1976), word -hiermee bekendge- 
‘maak dat die benamings van die variéteite in die Bylae aangedui, erken, gewy- 
.Sig of geskrap is uit die variéteitsiys wat ingevolge artikel 15 van die Wet gehou 

: word. a 

M.S.JOUBERT, 
namens Registrateur van Plantverbetering. 

' SCHEDULE - BYLAE 
VARIETY LIST * VARIETEITSLYS 

  Botanica! and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres van applikant 

Recognitions 
Erkennings 

Deletions Change of denomination 
Verandering van benaming 

  Agricultural crops/Akkerbouge- 
wasse 
Avena sativa L.: Oats/Hawer ............ Sensako, P.O. Box/Posbus3295, 

Brits, 3295 
Dactylis glomeratal.: Cocksfoot/ Pannar, P.O. Box/Posbus19, Grey- 

Kropaargras town, 3500 
Eragrostis curvula(Schrad.) Nees.: Potchefstroom University/Universi- 
WeepingLovegrass/Oulandsgras teit, Potchefstroom, 2520 

Festuca arundinaceaSchreb.: Tall Gunson, P.O. Box/Posbus27155, 
Fescue/Langswenkgras Benrose, 2011     Howick, 3290 

Zylem CC, 17AndrewStreet/straat, Florine, Ondine 

_ Skrappings 

SSH 421, SSH 423 o.oo cceccescccsecseseoes -— _— 

Justus, Grasslands Wana................. — . _ 

PUK 854 to/na PUK E 854, 
PUK 4L 36 to/na PUK E 
436, PUK 82 to/na PUK.E 

| 82, PUK 40 to/na PUK E 40, 
. PUK 620 to/na PUK E 620, 
PUK 633 to/na PUK E 633, 
PUK 788 to/na PUK E 788, 
PUK 916 to/na PUK E 916, 
PUK 727 to/na PUK E 727, 
PUK 557 to/na PUK E 557, 
PUK 422 to/na PUK E 422, 
PUK 3 to/na PUK E 3, PUK 
238 to/na PUK E 238, PUK 
768 to/na PUK E 768, PUK 

- 760 to/na PUKE 760; ~       
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Botanical and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres van applikant 

Recognitions 
Erkerinings 

Deletions 
Skrappings 

Change of denomination 
Verandering van benaming 

  

Glycine max (L.) Merrill.: Soybean/ 
Sojaboon 

_ Helianthus annuus L.: Sunflower/ 

Sonnebiom 

Hordeum vulgare L. sensu lato: Bar- 

ley/Gars 

Lolium boucheanum Kunth.: Hybrid 
Ryegrass/Basterraaigras 

Lolium multiflorum Lam.: Italian & 

Westerwolds Rye grass   

Mayford, P.O. Box/Posbus 160, 
Lanseria, 1748 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, :‘Grey- 
town, 3500 

Siding Farms CC, P.O. Box/Posbus 
41, Seven Oaks, 3495 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 

Brits, 0250 

Saffola, P.O. Box/Posbus 49, Kemp- 

ton Park, 1620 

National Seeds, P.O. Box/Posbus 

12392, Benoryn, 1504 

Kisch D.M.,- P.O. Box/Posbus 3668, 

Pretoria, 0001 

Saffola, P.O. Box/Posbus 49, Kemp- 
ton Park, 1620 

Asbeseed, P.O. Box/Posbus 155, 

Hilton, 3245 

Carnia, P.O. Box/Posbus 1651, Pot- 

chefstroom, 2520 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 
town, 3500 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 

Brits, 0250 

Mc Donald’s Seeds, P.O. Box/ 

Posbus 238, Pietermaritzburg, 

3200 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 

Eppindust, 7475 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 

town, 3500 

ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, 
Pretoria, 0001   

PAN 812, PAN 790 ........:ceccccesceeeseees 

Kunitz ............ sae veceeseccanentenueesenaneneeeees 

Hennops, WiIGC ........:c:cceceseeeseeeeeeee 

Zebra, BAMbDOES..............:ccccccceeeeseeene 

ISA, IS 954, lsostar, Isidro, IS 3131 .. 

As 1455, CRN 1054, CRN 1082 ....... 

ASF 855, PAN 7313, PAN 7311, 
PAN 7911, PAN 7317, PAN 7316, 
PAN 7314, PAN 7312 

SNK 44, SNK 43, SNK 42................ 

SSG 525, SSG 522.0... eeeeseeeneeee 

Augusta, Barcolte ............-.-:cseeeee 

Tribune (2n), Barmultra (4n) ............. 

Marshall (2n), Jackson (2n), Major 

(4n), Tosca (2n) 

Elunaria (4n), Gordo (2n), Macho 

(4n) 
Dargle (21) .......:csccececeeseeseteceeseeeeees   

PAN 65 BD ceesensceneesnseeeeesseeeeeennens 
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Botanical and popular name Name and address of applicant Recognitions Deletions Change of denomination 
Botaniese en populére naam Naam en adres van applikant Erkennings Skrappings Verandering van benaming 

Lolium perenne L.:_ Perennial | Advance Seeds/Saad, P.O. Box/ Competitor... ee eeeteecetesssesesseeneees —_ - 
Ryegrass/Meerjarige Raaigras Posbus 414, Krugersdorp, 1714 . 

Mc Donald’s Seeds, P.O. Box/Pos- | Barlatra (4n), Barlet (2n), Moy (2n) ... — _ 
bus 238, Pietermaritzburg, 3200 

Mayford, P.O. Box/Posbus 160, _— Rebel (21) .........:.lccseesssreesseees _ 
Lanseria, 1748 

. ~ _ YOPKtOWN oo. ceccecssseesseseseeeeeses ~ 
Lupinus’ angustifolius Ls - Narrow Good Hope Finance, P.O. Box/PoS- | AZUPO.,.0.....ccscccestispersececeesceresesesedeenes _ _ Leaf Lupin/Smalblaar Lupien bus 3347, Johannesburg, 2000 © 
Lupinus: luteus Les Yellow Lupins | iO .....ccccccccesccsssesssssseecesessacerens TOPAZ o..cccicccecccecenessccnesenseeeseceredeoneee - — 
Geellupien ae 

Medicago sativa L.: Lucerne/Lusern Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, | CW 4488, CW 4468 CW 8580 ......... MOCCA ........cscesessscceneeeeeeseenseens _ 
Eppindust, 7475 © 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- PAN 4581. saceneeedectacceeransnetqanensesenesersee, PAN 4868 0.0... .cceeeeeecceeeeeeeeeees - 
town, 3500: : 

Sensako, ‘P.O. Box/Posbus 3295, | Berryl, ABI 13 R ‘Supreme, 87- 223, _ _ 
Brits, 0250" AP9090, AP8871V, AP8974, 

: ’ AP8670, Nogara - oe 

Klein Karoo Agric. Co-op., Landbou- | WL 457, WL 610. ee seeeenssseeeseessseeeeenaees _ _ 
- -ko6p., -P.O: Box/Posbus 241, Do : . 

Dn, Oudtshoorn, 6620 
Phaseolus. vulgaris. .L: Dry bean/ | PHI, P.O..Box/Posbus°315, Grey- | Arctic... Laeeseeceneoneenseeeeeres a - _ 

Droéboon town, 3500 

ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, | Katberg, Brandberg, Donkerberg, _ _ 
Pretoria, 0001. | Helderberg ; 

Selekta. Seed/Saad, P.O. Box/Pos- PUUtO ooo... eeeescteessaneeeceeensseeessenenseneenes _ _ 
bus 912653, Silverton, 0127 

Pisum sativum L. sensu lato: Dry Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, | Montana ...........ccccssscessessersenseees - - 
pea/Droé ert Eppindust, 7475 / 

Secale cereale L.: Rye/Rog............. Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, SSR 727, SSR 729 oesceesesccsceseseessseee _ _ 
Brits, 0250 

Zylem CC, 17 Andrew Street/-straat, PCION eee ceeeeeceeeeeeeseessessnenees — _ 
Howick, 3290 - 

Setaria sphacelata (Schumach.) | Potchefstroom University/Universi- - - PUK 11 to/na PUK E 11, PUK 
Stapf.: Common Setaria/Gewone teit, Potchefstroom, 2520 14 to/na PUK E 14. 
‘Setaria 

Sorghum bicolor (L.) Moench.: Grain | PHI, P.O. Box/Posbus 315, Grey- | Segaolane ...........cccccecsesssessseesseeeens _ _ 
sorghum/Graansorghum town, 3500 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | PAN 8419, PAN 8512, PAN 8414, 
town, 3500 PAN 8510 - — 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, SNK 3211, SNK 2222, Senvlug, | SNK 3828 o.oo ceceecueceeees -   Brits, 0250   SNK 2230, SNK 2240, SNK 2242, 
SNK 2246         
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‘Botanical and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres van applikant 

Recognitions 
Erkennings 

Deletions 
Skrappings 

Change of denomination 

  

Trifolium pratense L.: Red clover/ 
Rooiklawer 

Trifolium repens L.: White clover/ 
Witklawer 

X. Triticosecale Witt.: Triticale/Korog 

Zea mays L.: Yellow Grain Maize/ 

Geel graanmielie 

Zea mays L.: White Grain Maize/Wit 
graanmielie 

Zea mays L. var. saccharata Bailey: 
Sweet Corn/Soetimietie   

Mc Donald’s Seeds, P.O. Box/Pos- 
bus 238, Pietermaritzburg, 3200 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 
town, 3500 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 
Brits, 0250 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 

town, 3500 

PHI, P.O. Box/Posbus 315, Grey- 
town, 3500 

Carnia, P.O. Box/Posbus 1651, 

Potchefstroom, 2520 

Regop Seed, P.O. Box/Posbus 56, 
Elandsiaagte, 2900 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 
Brits, 0250 

Mc Donald’s Seeds/Saad, P.O. Box/ 
Posbus 238, Pietermaritzburg, 
3200 

Saffola, P.O. Box/Posbus 49, Kemp- 
ton Park, 1620 

National Seeds, P.O. Box/Posbus 
12392, Benoryn, 1504 

PHI, P.O. Box/Posbus 315, Grey- 

town, 3500 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 
Brits, 0250 

Carnia, P.O. Box/Posbus 1651, Pot- 

chefsiroom, 2520 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 
town, 3500 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 
Brits, 0250 .   

PAN 6162, PAN 6058, PAN 6120, 
PAN 6136, PAN 6140, PAN 6142, 
PAN 6152, PAN 6156, PAN 6146, 
PAN 6132, PAN 6054, PAN 6066, 
PAN 6148, PAN 6166, AM 9814 

Phb 3258, Phb 3440, Phb 3444........ 

A'1626, A 1520, CRN 3836, A 1598, 
A 1636, A 1420, CRN 3824, CRN 
3818, Phb 3476, CRN 3816, A 
1698, CRN 3874 

SNK 2146, SNK 2154, SNK 2220, 
SNK 2266, SNK 2152, SNK 2168 

Madonella, Mac Medium Pear ......... 

TX 385, RO 395, RO 393................5 

SC 5701, RO 391, SC 5607, SC 
5709, SC 5703, SC 5505, SC 
5605 

Phb 3253, Phb 3435, PHB 3407 

SNK 2177, SNK 2275, SNK 2263, 
SNK 2265, SNK 2285, SNK 2259, 
SNK 2151, SNK 2255 

CRN 3815, CRN 3817 ....00. 

PAN 6065, PAN 6155, PAN 6135, 
PAN 6143, PAN 6147, PAN 6191, 
PAN 6157, PAN 6047, AM 9811   

PAN 432, PAN 6050, PAN 
6052, PAN 6392, PAN 
6396, PAN 6488, PAN 
6494, PAN 6498, PAN 6514 

A 1735 W, CRN 3735............ 

PAN 6035, PAN 6041, PAN 
6049, PAN 6493, PAN 
6585, PAN 6593, PAN 6595 

Wondergold ......0.......ceceeceee   

Verandering van benaming 
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  Botanical and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres \ van applikant | 

Recognitions 
Erkennings 

Deletions 
Skrappings 

Change of denomination 
Verandering van benaming 

  
Fruit crops/Vrugtegewasse 

- Malus spp.: Apple/Appel................... 

Prunus armeniacat.: Apricot/Appel- 
koos 

Prunus nucipersicall..): Batsch: 
’-Nectarine/Nektarien 

Prunus—Rooistock/Onderstam ....... 

- Prunus salicina Lindl.: Japanese- 
plum/Japansepruim 

Pyrus communis L.: Pear/Peer stetteees 

Vitis spp: Grape/Fruit...........cccceeeee 

Vegetable crops/Groen tegewasse 

Allium cepa L.: Onion/ui..........0..000. 

Beta vulgaris L. spp. vulgaris var. 

conditiva Alef.: Garden beet/Tuin- 
. beet 

-Topfruit, 

  

‘P.O. Box/Posbus. 69, 
“Simondium, 7670, and/en Howbill 

Properties, P.O. Box/Posbus 146, 
Ceres, 6835 

ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, | 
Pretoria, 0001 

Topfruit, 

- Simondium, 7670 

Pickstone & Sons, Lekkerwiin, 
Groot- Drakenstein, 7680 

SAPO,. Private . Bag/Privaatsak 
X5023, Stellenbosch, 7599 

Topfruit,, P.O. Box/Posbus © 69, 
‘Simondium, 7670 and/en Timber- 
lea Farm, P.O. Box/Posbus 2009, 
Stellenbosch, 7600: : 

ARC/LNR, .P:O. Box/Posbus 8783, 
- Pretoria: 0001 

Simonsberg Fruit Supply, P.O. Box/ 
Posbus 3070, Stellenbosch, 7600 

ARC/LNRA, P.O. Box/Posbus 8783, 
’ Pretoria; 0001 “ 

‘SAPO, Private bag/Privaatsak 
x5023, Stellenbosch; 7599 

Stellenbosch University/Universiteit, 
Stellenbosch, 7600 

Hygrotech, . ~ P.O. Box/Posbus 
- 912990, Silverton, 0127. 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 
- Eppindust, 7475 

ARC/LNR, P.O. Box/Posous 8783, 
Pretoria, 0001 

Hygrotech, . P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127 © 

P.O. Box/Posbus 69, | 

  

Compactagold, Spurgolden........:..... 

Goldengi. vente peeneneessscensvssenssnescecessees 

Jonagored, Delbarestival.................. 

Kogetsu, Michinoko, 
Yataka 

Earligold ...:.....cscclessessesessececsseeees is 

Natsuka, 

CCT r-lae || 

Hi ghtandss .......-ssssesesercesssseeeeeetetocn 

US 41, US 28, US 24-21,US17....... 

    

Semi-spur Golden to/na Com- » 
pactagold. 
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Botanical and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres van applikant 

Recognitions 
Erkennings 

Deletions 
Skrappings 

Change of denomination 
Verandering van benaming 

  

Brassica oleracea L.: Cauliflower/ 

Blomkool 

Brassica oleracea L.: Cabbage/Kop- 

kool 

\ 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsu- 
mura et Nakai: Watermelon/Waat- 

lemoen 

Cucumis melo L.: Sweet 

melon/Spanspek 

Cucumis sativus L.: Cucumber/ 
Komkommer 

Cucurbita pepo L.: Squash/Skorsie .. 

Daucus carota L.: Carrot/Geelwortel 

Lycopersicon lycopersicumL.) 

Karst. exFarwell: Tomato/T amatie   

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 
Eppindust, 7475 

Mayford, P.O. Box/Posbus 160, 

Lanseria, 1748 

Hygrotech, P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 

Eppindust, 7475 

Selekta Seed/Saad, P.O. Box/Pos- 

bus 912653, Silverton, 0127 

Hygrotech, P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127 

Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, 

Brits, 0250 

Selekta Seed/Saad, P.O. Box/Pos- 

bus 912653, Silverton, 0127 

Seiekta Seed/Saad, P.O. Box/ 
Posbus 912653, Silverton, 0127 

Hygrotech, P.O. Box/Pos- 
bus912990, Silverton, 0127 

Hygrotech, P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus304, 
Eppindust, 7475 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 
Eppindust, 7475 

Mayford, P.O. Box/Posbus160, Lan- 

seria, 1748 

Northern Transvaal Co-op. 
Ltd/Koép. Bpk., P.O. Box/Pos-   bus598, Potgietersrus, 0600 

Ighoory, Novent a .........cccecseeeeerteree 

STAR 4402, STAR 4401 ........ceceeee 

YR 28, Gloria Kid ......00..cceeeseeeeeeceee 

Quisto, Small Prince ............cecceeees 

Royal Majesty .........-.sseesesceeseeers 

Halima, Safran...........0.:::ccecceeessseseeee 

Caravelle, Legend ...........-.0cseeee 

Fancipak M.........2-:ccccceesceeseeecereees 

Primepak M ............cceeeeeceeeeerereeeeees 

Commander, Embassy, AccornB- 

londe 

Golden Dawn Il ............:c:ccceeeeeeeeeee eee 

Tinto, Presto, Tin0 ..........cccceceeeeeeeeees 

STAR 3003, STAR 3001.................- 

Jampakt, Stampede, Sundance, 

Zinger, Payfactor     
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Botanical and popular name 
Botaniese en populére naam 

Name and address of applicant 
Naam en adres van applikant 

Recognitions 
Erkennings 

Deletions Change of denomination 
Skrappings Verandering van benaming 

  

Phaseolus vulgaris L.: Garden 
Bean/Tuinboon 

Pisum ‘sativum L. sensu stricto: 
Garden Pea/Tuinert   

Selekta Seed/Saad, P.O. Box/Pos- 
bus 912653, Silverton, 0127 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 
Eppindust, 7475 

Hygrotech, P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127 

Pro-Seed, 45 Maud Avenue/-laan, 
Pietermaritzburg, 3201 

Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, 
Eppindust, 7475 

Pro-Seed, 45 Maud Avenue/-laan, 
Pietermaritzburg, 3201 

Hygrotech, P.O. Box/Posbus 
912990, Silverton, 0127   

Hawk, Sunjay, Centurion, Brigade... _ _ 

TP 167, TP 248. eccsccccccssssssessseseee — — 

Markado....... 

BB 156 to/na STAR 2003. 

_ KNYSNA... 2c ceceeeseeseeseeseensenenee —       

No. 1304 
  

23 Ju ly 1993 
PLANT BREEDERS’ RIGHTS’ ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

SURRENDER OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS 
In terms of the provisions of section 34 (2) of the Plant Breeders’ Rights 

Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), it is hereby made known that the plant breeders’ 
right in respect of the variety, particulars of which appear in the Schedule 
hereto, has been surrendered. 

M.S. JOUBERT, | 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights. 

No. 1304 23 Julie 1993 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

AFSTAND VAN PLANTTELERSREGTE 
Ingevolge die bepalings van artikel 34 (2) van die Wet op Planttelersregte, 

1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat afstand gedoen 
is van die planttelersreg ten opsigte van die variéteit waarvan die besonderhede 
in die Bylae aangedui is. 

M. S. JOUBERT, 
namens Registrateur van Planttelersregte. 

SCHEDULE + BYLAE 

  

SURRENDER OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS « AFSTAND VAN PLANTTELERSREGTE 

  

        

Registration No. ; 
and date granted Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent Surrender date 
Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum van afstand 

en datum toegestaan a, , : 

ZA 89477 1989-05-11 | Mayford, P.O. Box/Posbus 160, Lycopersicon lycopersicum (L.) | Vanity... | None/Geen ............cccssccscecenees 1992-11-26 
Lanseria, 1748 Karst. ex Farwell (Tomato/ 

Tamatie) 
ZA 75011 1975-11-07 | GOI) oo... ecccsescsceccsesccecccscesesessesceseees 0) ee A (-) (0) an FOI. eeeseeececescsestensecesneneseees idem 
ZA 75008) =1975-11-07 | iO oooeeeeecceccccssccscecccessecsescecssssceneceee TOOT ee ecccccccveceescscsecusanccecesnacseceeanse Supermark........... FOI... eseseeeeseuuvececssnensnnacaneceees idem 
ZA 75009 1975-11-07 | iD eIT oi. .cecececcecececesessesteessssesssceneneceeees fo) ee Hamburger .......... NON ov eceecessseesseeseneectsteseeseetenes idem 
ZA 75007 1975-11-07 | OM oon. ececcecccsesescsescecesscaseueccesacasesers FOI oes eceecceeccesececesecseessecsnessnaseensesuce Parkmark............. NOM oases eeeeseeeeeeecceeseeeseeeesnens idem 
ZA 82142 1982-08-30 | iD eOMM 00... cceccceceescssescessssessesscecseetseseees FOO woes seececceceteeeetsteeeneeseeenscseeneneenenes Sjampanie ........... FOI. escccccceeeecceeeseseceesenenseeesee idem 
ZA 85224 1985-08-01 | iden oo... cece eeeeeetccseeecseeseceseeneneee meen Carolta L. (Carrot/Geelwor- | Lindoro ................ NOM... eee eseeeeeceeceeeseesseveneeeseees idem 
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Registration No. 

  

    
  

      

and date granted Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent Surrender date 

Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum van afstand 

en datum toegestaan 

ZA 86278 1984-10-31 | Sakata T. & Co., P.O. Box Yoko- | Brassica oleracea L. (Cauliflower/ | White Dove.......... Mayford, P.O. Box/Posbus idem 

hama No 11, Yokohama, Japan, Blomkool) 160, Lanseria, 1748 

220-91 

ZA 86278 1986-02-27 | Van der Have, D.J., P.O. Box 1, | Dactylis glomerata L. (Kropaar- | Remanso.............. TOI. cacccccctecccesesnensceseeeeeeeseeee idem 

4420 AA Kapelle, The Nether- gras/Cocksfoot) 

lands 

ZA 89498 1989-12-15 | Delkalb-Pfizer Genetics, 3100 Syca- | Glycine max (L.) Merrill. (Soybean/ | CX 174.............. Kisch D.M. Inc., P.O. Box/ 1993-01-21 

more Road, Dekalb, _ Illinois Sojaboon) Posbus 3668, Pretoria, 
60115, USA 0001 

7A 83166 1983-08-03 | Selekta Seed/Saad, P.O. Box/POS- | IOI ..........::cccceceeeesecectee sees nenseneneneees A 5A74 ose None/Geen ..........::::ceceeeeeee 1993-01-28 

bus 912-653, Silverton, 0127 

ZA 89502 1989-12-15 | ICI... ecceecccccsectneeneneconteeeeeteenensnane ND OTT oo. eeeeceecneccseeeneeeeeeesenseceaneveneneneees A 5678 LW. eeeeeee None/Geen ...........:ececeeeeeeeeeeeee 1993-01-28 

ZA 90547 1990-03-16 | IOI oo. ei cece cccteetseenteeneenneeenereeeae fe [11 rn A 6381 oo. eee None/Geen ..........eteceesseeeeeereee 1993-01-28 

ZA 84191 1984-09-12 | IOI... eeeeeeeeteeectse teen ee eeeeeerenengereees TOIT ee sececceneeeeeeneeneesecenenenssneeeeeeeaeen A 7372 Lo eececesereees None/Geen .........eeeceeeeeneeneneeee 1993-01-28 

ZA 88413 1989-10-23 | Delkalb-Pfizer Genetics, 3100 Syca- | Zea mays L. (Yellow grain maize/ | HBA1............ Kisch D.M. Inc., P.O. Box/ 1993-01-21 

more Road, Dekalb, _ Illinois Geel graanmielie) Posbus 3668, Pretoria, 

60115, USA 0001 

ZA 89487 1989-09-01 | Coffee Seed Co., Route 1, Plain- | Citrullus lanatus (Thunb.) Matsu- | Long Crimson...... Mayford, P.O. Box/Posbus 1993-02-19 

view, Texas, USA mara et Nakai (Watermelon/Waat- 160, Lanseria, 1748 

lemoen) 

ZA 92767 1992-02-13 | Pro-Seed, 45 Maud Avenue, Pieter- | Phaseolus vulgaris L. (Garden |} Knysna................ None/Geen ..........eeeeeeeeeeeeeeeees 1993-01-20 

maritzburg, 3201 Bean/Tuinboon) 

ZA 90523 1990-02-15 | Selekta Seed/Saad, P.O. BOx/POS- | OM ............cceseceeseeetetieenenenenenees GYPSY ..--eeeeeeeeeeeee None/Geen ...........:ececeseeeeeeeeees 1993-03-01 

bus 912-653, Silverton, 0127 . 

ZA 87370 1987-11-10 | IOI... ec cccecceeceteeeseneennteseetteeeteee Pisum sativum L. senu stricto (Gar- | Stampede............ None/Geen. ..........eccceeeceeeeeeees 1993-03-01 

den Pea/Tuinert) 

7A91714 1991-12-12 | The/Die President, ARC/LNR, P.O. | Leucospermum spp. (Pin Cushion/ | Starlight..............- None/Geen .........:c:cccceseeeeeeeeee 1993-06-01 

Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 Speldekussing) 

ZA 91711 1991-12-12 | IOI ooo essence ee tnennenteneeanees Leucadendron spp. (Cone Bush/ | Candles............... None/Geen ..........2:::::ecceeeeeeeee 1993-06-01 

Tolbos) 

ZA 91708 1991-12-12 | ION oe eect cece steneneeeenanes Protea spp. (Protea) ...........:eseeeeee Andrea................- None/Geein ...........:::ececessseeeeee 1993-06-01 

ZA91709 1991-12-12 FOI voece cc cccccccccacenenesseeceeeecneceneaeanseeess FOCI ooacccccccccccccsseeseseneecnseceeseeneesseaeeres Brenda................. None/Geen seseeetenenteneceeeeeeenenes 1993-06-01 

ZA 91622 1991-01-15 | (DOM «0... esecseeseerseteeseeeetessteteseeneeneens SOOII oo eeceeccececesesceeeeneeeeenseceteeaceneneneeens Cardinal............. None/Geen........... essneensceeeenseas 1993-06-01 

ZA 91667 1991-06-18 | IOI 0... sete cesta nseeeeeeneeeneees TOIT coe ceccccccccscccccenceteeeneceeetecnnneeteeeaeed Embers ...........:06 None/Geen. ........eecseeeerecneeeeee 1993-06-01 

ZA 91707 1991-12-12 | IDOI oo. cc eeecte cece eneteteteteeennenees HOT ae ceecccessecsnecenseeeneeeneeneeseeeseeeeneaee Red Baron ........... None/Geen .......ccccceeeeeeeeeeeeees 1993-06-01 

ZA 91621 1991-01-15 | IOI occ cee center teens nna nee teneneenes INOIN cccccncccceseecsenseeereeseesseseaneneenenaenes Sylvia... eee None/Geen ..........:ccscesseeeeeeneees 1993-06-01 

ZA 91710 1991-12-12 | IOI... .eecccccceeceeceteceneneeenseeeessreeeeees VOI ooo ecccccccecccecccncceseveneeneennenenseneeeans Satin Pink ............ None/Geen ..........2.:::cccceseeeeees 1993-06-01 
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No. 1305 ' 23 July 1993 
PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

ALTERATION OR SUPPLEMENTATION OF DENOMINATIONS OF 
VARIETIES 

In terms of the provisions of section 32 (7) of the Plant Breeders’ Rights Act, 
1976 (Act No. 15 of 1976), it is hereby made known that the denominations of 
the varieties, particulars of which appear in the Schedule hereto, have been 
altered or supplemented. .. 

M. S. JOUBERT, 
for Registrar of Plant Breeders’ Rights. 

No.1305. Fae 23 Julie 1993 
WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

WYSIGING OF AANVULLING VAN BENAMINGS VAN 
_VARIETEITE _ 

Ingevolge die bepalings van artikel 32 (7) van die Wet op Planttelersregte, 
1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat die benamings 
van die variéteite, gewysig of aangevul is soos in die Bylae aangedui. ° 

M. S. JOUBERT, . 
“namens Registrateur van Planttelersregte. 

SCHEDULE - BYLAE - 
ALTERATION OR SUPPLEMENTATION OF DENOMINATIO NS OF VARIETIES « WYSIGING OF AANVULLING VAN BENAMINGS VAN VARIETEITE 
  

  

    
  

  
  

  

- Approved 
Registration or Application No. Name and address of applicant Kind of plant denomination New denomination Registrasie No. of Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Goedgekeurde Nuwe benaming ~ 

— benaming 

ZA 91614... cccccccccessesseeseeeaes sii, | Potchefstroom University/Universiteit, Pot- | Eragrostis curvula (Shrad.) Nees. (Weep- | PUK 854... PUK E 854. / chefstroom, 2520 ing Lovegrass/Oulandsgras) 
ZA G276G.. 0... ceccceccceseeeceeeereeeees veneeeestnenes FOOT ose ce ee ceeee cee cececeecentessecnsecsenscenseevaceesners idem PUKE 436. 
ZA 91613 i PUKE 82. 
ZA 91612 

PUKE40._ . 
ZA 91615 

PUK E 620. 
ZA 91610 

PUK E 788. - 
ZA 91607... 

PUK E 663. 
ZA 91609 

PUK E 916. 
ZA 91611 

PUK E 727. 
ZA 91608 : PUK 587... eeeseeeceeeees PUK E 557. 
ZA 91605... eeccecccccceceeseeseesucesvecvsevseeees PUK 422 oo ooeeeceeteeseeees PUK E 422. 
ZA 91604... ecccssecccceceessescatereeeensnereees PUK 3... eessteceseeesseeeese PUK E3. 
ZA 92764... ecescescessssesscesseeseccesseseeneanses PUK 238 ......ccceeceeeees wv | PUKE 238. 
ZA Q27E5....ecececsscecceleceseveussssensnevensneees we PUK 768 ........cccseseeeeee PUKE 768. | 
ZA 91606... eeeeeccssesecsesteesesecsesseeseneanens PUK 760......:.ccssessssreeeee PUK E 760. 
PT 1096.00... eeceecceeesseeeee we eeteeeeneneeee FOI occ cecsecsesseseceeceneceecoteseuecnsenevssssesvanegen Panicum maximum Jacg. (White Buffalo | PUK 2... PUK P 2. 

grass/Witbuffelgras) 
PT 1097 00 ecescseecsseeseesonsssensnsesensnenes NUON eee cecccceseneeeccesceesesaecacesevsecsessssenecsevasenes idem....... vaseaseaeeaeeeeeeenes aaceeecacecsseeenenensaeeesners PUK 4... cceccesceesteeesseeees PUK P 4. 
PT 1098.0... eecccccccsesccssecsseesseecoesuesanseees ee FLOM oes sce eeee ees ceenceecaneearesaneeseenssensnensavnses PUK 8... eeeeeeesesesteeees PUK P 8. 
PT 982 0c eececccesceseereeceneseecsesssensaensetecs Topfruit, P.O. Box/Posbus 69, Simondium, | Malus spp. (Apple/Appel) ..........::c+ccs-e-e--+: Semi-Spur Golden......... Compactagold. 

7670 and/en Howbill Properties, P.O. 
, Box/Posbus 146, Ceres, 6835 . 

ZA 91693... ceeesesecseuceessecesaeveresaeeeees Carnia, P.O. Box/Posbus 1651, Potchef- | Glycine max (L.) Merrill. (Soybean/Soja- | A 5233.0... ccc CRN 2233. . stroom, 2520 boon) . 
PT 1185.00... lseceeeseuesseseressesnsasecasenes Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, | Phaseolus vulgaris L. (Garden bean/Tuin- | BB 128 .......ccccccccccceec--- STAR 2001. & Eppindust, 7475 boon) 
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No. 1306 23 July 1993 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

TRANSFER OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

. In terms of the provisions of section 29 (3) of the Plant Breeders’ Rights 

Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), it is hereby made known that the particulars of 
the plant breeders rights; which have been transferred, are indicated in the 

‘Schedule hereto. — . 

M.S. JOUBERT, 
for Registrar of Plant Breeders’ Rights.   

No. 1306 23 Julie 1993 | 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

OORDRAG VAN PLANTTELERSREGTE 

Ingevolge die bepalings van artikel 29 (3) van die Wet op Planttelersregte | 
1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat die besonder- | 
hede van die planttelersregte wat oorgedra is, in die Bylae aangedul is. 

M.S. JOUBERT, 

namens Registrateur van Planttelersregte. : 

SCHEDULE « BYLAE 

TRANSFER OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS * OORDRAG VAN PLANTTELERSREGTE 

  

  

Registration No. and Name and address Name and address Date of 
date of grant of transferor Kind of plant Denomination of transferee transfer 

Registrasie No. en. Naam en adres van Soort plant Benaming Naam en adres van per- Datum van 
datum toegestaan oordraggewer , soon aan wie oorgedra oordrag 

ZA BB462 on... cece ceerereesneressenes Parigo Horticultural Co. Ltd, | Gladiolus spp. (Gladiolus/ | Roselind..............00000 Wulfinghoff Freesia  B.vV., 1992-07-21 
Spalding Common, Spald- Swaardlelie) , Sammersweg 1, 2285 SB 
ing, Lincs PE 113 JZ, United Rijswijk, The Netherlands 
Kingdom / 

ZA G2791 oe secceeesseeeceteneteeneees PHI, P.O. Box/Posbus 315, | Phaseolus vulgaris L. (Dry | Arrctic......0......--. cece Pioneer Hi-Bred int. Inc., 1206 1992-09-23 
Greytown, 3500 bean/Droéboon) Mulberry Street, Des 

. . : Moines, lowa 50308, USA 

ZA 85223 «0.00: seeseseccestenesneees | IDOI ceccsssessseectesesseseanennentesseees AMOI ee eeseessesceectesseeceeestenseeneenes Umvoti..........++ reseesteeneees IDO. cessecseessensesseecnteseeseetneneeeens 1992-06-05 

ZA Q1700 ......cccecceccnsceeceseseeneees VOI cc cecceececssneccnceseeseeeetteneenere Vigna unguiculata (L.) Walp. | Brahman qu... VACIN occ scncceceeccceeeeeesceceeeeteeetees 1992-09-23 
(Cowpea/Akkerboon) 

ZA G277G ou:ecccscheceesseeeeeeseteneenes NM OIT aoe cecccccsceseceeceeececeeeeeenetes OOM... eaccecccsesccseeeceeeeeeteeceeneees Hereford......... peateereneeaeas NON oe scececceceeceecteceeeseeeetseeteneees 1992-06-05 

ZA 92775 a oescsseresesesreettenenenenes VDOT Looe eececsesccenneneneneenenasenenens TOIT... ee eesceeeecreeeeeeeeenenneeeensees Friesland ..........ccseeeeees FOLOII, eee eeeeenseeneeceecenseneneeneesen 1992-06-05 

ZA 91690 .........2.eceeeeeedeneeeeeceaeee | IMO. .eeescsececeeeesesestsseeeseeteeseees Sorghum bicolor (L.) Moench. | Etosha.............-:csceees VOOIN 0c eccccceceeeceeceeeeseceeeceteeeeeeees 1992-06-05 

(Grain sorghum/Graansorg- 
hum) 

ZA 83165 o..cceccseceeseseesseeeeeeeeeee: Selekta, P.O. Box/Posbus | Glycine max (L.) Merrill (Soy- | A5308........0000 ee Carnia, P.O. Box/Posbus 1992-08-28 
. 912-653, Silverton, 012 bean/Sojaboon) 1651, Potchefstroom, 2520 

ZA BQ501 0... ee cecceee sev eveeeeeeeerees VOID ei ceeeesesecseereteeeees Laveeeeee idem A 7119.0 eeeeeeees VOGIN ee eeeeceeceeceeeeeeeteneeneeeeeeeeene 1992-08-28 

ZA 91694 000... eeeceeeeeesseeeeeteessees VION... secedasecceeneeeceeeeseeeeeneneeats IDOI. ce celicccerecereteteeeeeenereeenseees A 5409... cece teers FONT. eeseecseeceeseneseeeeeeeneetenees 1992-08-28 

ZA 91698 ......ceecceceeceereeeeetennes NOI. eeccceeccees cece eee eee etee tenes OT. oc eeccscccceeseseneeesereeseeeenees A 5283 oo e ee eeceee eter reeee HOTT. secceceeseneeenseeeteeeneneeeeene 1992-08-28           
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No. 1307. 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

REFUSAL TO GRANT PLANT BREEDERS’ RIGHTS’ 

_. In terms of the provisions of section 20 (3) of the Plant Breeders’ Rights 
Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), it is hereby made known that the granting of — 
plant breeders’ rights, of the varieties of which the particulars appear in the 
Schedule hereto, have been refused. 

M. S. JOUBERT, 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights. 

(23 July 1993 

  

No. 1307 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) » 

23 Julie 1993 

- WEIERING OM PLANTTELERSREGTE TOE TE STAAN 

SCHEDULE +» BYLAE | 

-Ingevolge die. bepalings van. artikel 20 (3) van die Wet op Planttelersregte, 
1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat die toestaan 

van planttelersregte, ten opsigte van die variéteite waarvan die besonderhede | 
in die Bylae-aangedui is, geweier is. 

M. S. JOUBERT. 

namens Registrateur van Planttelersregte. 

  

REFUSAL TO GRANT PLANT BREEDERS’ RIGHTS + WEIERING OM PLANTTELERSREGTE TOE TE STAAN 

  

        

- Application No. Name and address of applicant ‘Kind of plant Proposed denomination Name oat of Date of refusal Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Voorgestelde benaming Naam en adres van agent weiering 

PT 1021 eens ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, | Arachis hypogaea L. (Groundnut/ Billy «00.0... eeeeeeeeereees None/Geen ......:.. vee seseeensees 1992-09-02 
Pretoria, 0001 Grondboon) 7 _ oo 

PT 1139.00. ceeeeeceee ‘| Pannar, P.O. Box/Posbus - 19, Grey- FN OIT ace eseeee cece cee ceeceeeneeneeenesieateenece PAN 9212 seteveceeeecteceesseteanene None/Geern .......... vieveneesenens 1992-09-02 
oe town, 3500 Se —— , So 

PT 1128........5.. vesnteaee -| Agri-Aid, P.O. Box/Posbus 291, | Zea mays L. (White Grain Maize/Wit | AM 9813. bedaeeebeseeeeenenenenteeees None/Geen ...2....0ccce beeees 1992-06-19 
oo Howick, 3290 Graanmielie) : co 

PT 1130........ccceceee PHI, P.O. Box/Posbus 315, Gey: FOTN oa eeeie eee eecsen eee ceeceenseessesneesnecenees Kern ooesseeseelesssssereseeceenseeen | None/Geen ........ veneeeeeeesecers 1992-09-30 
town, 3500 

PT 905.00... eeeceeeeseees Heydenrych N.E.J., P.O. Box/Pos- | Malus spp. (Apple/Appel) .............:.-- Boland Golden .............:0 None/Geen ...........::cceeee . 1992-09-30 
bus 158, Uniondale, 6460 = Loe 

PT 288.02... cesses Kol. T.J. van Dyk, P.O. Box/Posbus } Prunus persica (L.) Batsch (Peach/ | Van DYK oi .eeeeseceeteseeeseenees None/Geen .......c cece ‘4992-09-30 
32797, Glenstantia, 0010 Perske) : 

PT 845 to eeececeeees American Sunmelon, Indio, Califor- | Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. | Seedless Sensation ........... Creative Produce, P.O. 1991-04-04 
nia, 92201, USA et Nakai (Watermelon/Waatle- Box/Posbus 106, Eppin- : 

. / moen) : . . . a dust, 7475 : 
PT 1028... cee Potchefstroom University/Universi- | Digitaria eriantha Steud. (Smuts | PUK D 69 eteeeeeneeteees Seeveneeeees ‘None/Geen seseeesnesessenesaniens 1992-10-13 — , 

__. teit, Potchefstroom, 2520 _. Finger Grass/Smutsvingergras) oe - 
PT 1170... Sakata T & Co., P.O. Box Yoko- Brassica oleracea L. convar. botrytis Incline . cecaneaveneeseceaeeeteesesenease Mayford, P.O. Box/Posbus 1992-10-06 . 

, hama No 11, Yokohama, Japan, |.. (L.) Alef. var. botrytis (Caulifiow- 160, Lanseria, 1748 
220-91 er/Blomkool)       
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No. 1308 23 July 1993 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

GRANT OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

In terms of the provisions of section 20 (2) of the Plant Breeders’ Rights 

Act, 1976 (Act No. 15 of 1976) it is hereby made known that plant breeders’ 

rights, of the varieties of which the particulars appear in the Schedule hereto, 

No. 1308 23 Julie 1993 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

TOESTAAN VAN PLANTTELERSREGTE 

Ingevolge die bepalings van artikel 20 (2) van die Wet op Planttelersregte, 

1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat pianttelersregte, 
ten opsigte van die variéteite waarvan die besonderhede in die Bylae aangedui 
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have been granted. 

M. S. JOUBERT, 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights.   
is, toegestaan is. 

M.S. JOUBERT, 

namens Registrateur van Planttelersregte. 

SCHEDULE ¢ BYLAE 

GRANT OF PLANT BREEDERS’ RIGHTS ¢ TOESTAAN VAN PLANTTELERSREGTE 

  

  

Date 

Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 

Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum 
toegestaan 

ZA G2826.......2cccceeeeeeeeee Violet Breeders CC, P.O. Box/Pos- | Saintpaulia ionanatha H. Wendl. | Vanessa...........0.4 None/Geen ............::cecceeeeeeeee . 1992-10-30 

bus 512, Krugersdorp, 1740 (Arican Violet/Viooltjie) 

ZA GOB27 ..ceccceccceceneenenens Rosen Tantau, Tornescherweg 13, | RosaL.: Rose/ROos ...........-::ce ee Tanaronam............... Malanseuns Nurseries/Kwe- 1992-12-14 

D-2082 Uetersen, Duitsland kerye, P.O. Box/Posbus : 

911636, Rosslyn, 0200 

ZA G2B82B8.........ceececeneeeeeee JOIN oc caccccevccssnsscccececeeeeeeceneetensenenenens VOI ececccccccccesssensceeceeeeceeeeeeeseneeseeeaee Tanydal ............cc cee JOIN... ceccecscceceeeseceneee teen ete teeeees 1992-12-14 

ZA 92829... .2.:cceeseeeeeeenes VDOTI va ccccccecccecceeceeeeeeseseusetsevaceeneseeeens TOI oo ecccccccccesecceececeeneeeseeaneeneenenennaes Tanotax 0.2... :eceeeeeeeeee IOI... .eccscsssnsseenerneetceeseeeenereneee 1992-12-14 

ZA 92830.......2:::cceeeeeeeees IOI oa ecececccssesccceceeeeeecsceeteneeenseneeennnes TOIT) ececccccccccesscssscescneeeteeeteeesereeteneeee Tantaatsyr .......2.....-- IOI. eccccccccceessnceeceeceeeeeneereneeee 1992-12-14 

ZA 92831 «0... .ceececeeereeees ILOTI) o eee sesencneeeeeseeceneeaeenenseneneesetenes VOOM oe easecseeesesececeseeeeneeteetaneeeneenecas OSIANA...... eee JOIN... cesereecccceecnesneetecnenenenteees 1992-12-14 

ZA 9283 2......cetceeeeeeneeeeee TOIT) o.oo eccccceccceeceseceecententeneenencennseenens TLOTID occ cceccencccceneceeessecectenenanenenseasenes Tanelorak .........e IOI... eeecccecesseceeleceeetneeeneneneees 1992-12-14 

ZA G2833.... cee cesses ee eenee TOOT ae ccccescccceceneec settee te re tyeseuneesnseaeeees VOI ooo cececccccccccceeeeeeteteeeeeeeenaenanaunnenaes Tanetahn ............000 IOI. ceesesceeeseeneerseereenteeteeeetaee 1992-12-14 

ZA G2834.......eccceeeeeeeeeees TCI occccececcescccceceeceeccteeeeeeneceneeeenenaane VOM vi ceccccceccessenceeeeceeetesseeeneentenseneees Tanlepam .............e IDOI Lo cecccccccccessnnececeeereeeseesnenees 1992-12-14 

ZA 92835.......eccceeeeeceeeeeee LOTT oo. cccceeccccccccecetececteeceteneeeeeeeseennaes TOI covesccccecscnscecceeeeeseeneeeeereaeeeeteneernes Tankorab ............0:005 IOI. ooo ccccececceceecce cee eeeeeeeeeneneeees 1992-12-14 

ZA QG2836......ccccccceeelereee FOCI ooo cccceccseeseneececeeeecteeeeeeteseanenee renee SOM ooo ceccceccecsceeeeeeeecceceeeeeeeeeteteneeeaees Tanselbon ..........2:..5 IOI. eeccecccceececcsceeececeeeneteeteneees 1992-12-14 

ZA 92837 .ovcceecceeteceeeeeees Meilland & Cie, 134 Bd Francis Meil- | iG@rm ...........c cee eer ee tree tent tree eteeeees Meirypoux..............-.- IDOI... eeteeectceeseeetcceeeeeeteeeeetens 1992-12-14 

land, 06603 Antibes, France 

ZA 92838........ccccccceeeerees JOIN wae ececeeeeeecenee teat eee eeeeeteaeneneeeneeees IOI occ ceecccceceeeeeeeeceeeeeeeeeeeeeeesneennees Meikiji ..............:: DOIN... cnccccccccceesscnceeeescceeeeetnees 1992-12-14 

ZA Q2839.......eseccccever seen IOI ooo eeeeeeeseccceteeececneertreaceeeceeseeeeneees FOCI ooo cececccccencceseecescereeeesenenaneaeaseneeees Meijade.................. ION... ceccsesesssccssnnereetereeessentneees 1992-12-14               
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Date 

  

Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 
Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum 

: toegestaan 

ZA 92840... ccecceecereeeeees Bear Creek Gardens, P.O. Box | (Q@0n) ....cccceccecceccceseeseessetnetseseeceesteees JSACVEL..... cece VOOIN ec eececscceceneeteeeeeeteceeeereenees 1992-12-14 
2000, Somis, California, 93066, 
USA ; 

ZA 92841 00 ceette eens VOOIN oo eeeeccccccpeceevcccecsaaseesesssseuseetereres TOIT ooo eee eeeseeceecnseeeeeeeeeeeetstseeeseesneee Jacloma.........ccccceee 1992-12-14 
ZA 92842... cecceceeeessteees TOI ooo eeccececceectsceceseceeeseceseensseceerneens TOOT oe eeceecseneecesncteeeeesseeteselaneeeesneneaes JACIENL 0.0... 1992-12-14 
ZA 9284300... cee ceeeeeccceeees VOID oe eecccceeeceetececcssnseessesseensssseerenaers NOI oe eeceeecetetenseceeeeenteeeeesstseetssnenneees SACU... cece cceeteeeeeees 1992-12-14 
ZA 92844... cecceeseeeees LOIN oceeeccccececetecsecessecensenesecsussensseanees 0) SACSTAM....ecceecceeeeevens 1992-12-14 
ZA G2B45.0.. ec eecceeeenees LOIN oe eececcececettsceeteneteeeeeseatesecuseacsenees TOT oo eeeecececececeececeeeeseeeeeeesstseeteeneenses Jactare ........ cece 1992-12-14 
ZA G2B4 6.0... eeeceeeeeteeeeee TOOIN 0c eeccceceeecteceeessnteeesessrsesssenseneaes TOOT ea ceeceeeccenetceeteeeneeeteneeeeeenenenees SACMAN........ccccsceeeeees 1992-12-14 
ZA 92847... ccceteeeceseneee LOIN ooo eeeccecettceeeeeeeeeseeesceecnseenccerseeeens VOI a cccccececttccneneeceseesensssaneeseeeneeeens JACINK oo... eeeeeeeeeeeees 1992-12-14 
ZA 92848... eeeteeeeeees TOTID oo eeeccecccceeeenee eset eteteenesessneeessnsees TOIT ooo cece cee eens eneeeeceeeeteeeeeeeeees Jacpat...... eee 1992-12-14. 
ZA 92849... eeccceeeeeceeeeee VUOIN 0c eccccececeeetececesentseeetuseesenseensensees VOID oo eececcceccueeeceeeeeeeseensseeeueeeessnesers JACUIN..........ccccceeeees 1992-12-14 
ZA 92850......... cc eeeeeeeeeees [0 [111 IOI oo. eeeeeccceeeeeeeteeetnteerentenseneeseeeesens JACHODP.......2ccceeeeereees 1992-12-14 
ZA 92851 10.2... eects ION cece cece ctee ents eteceeeeeetsneeeessaees TO OIN ee ececeeeneeeeneceeesseeeceesssaneetseanaeeees JACDUIT «0. eee 1992-12-14 
ZA 92852... eects TOI ooo ceescceccceeececceecseeeentssetseseneceeenees VLOTT ooo eee eee c cette cece ee seessennseceteneeeeeenses JACSOA....eeeeeectceeeeeees 1992-12-14 
ZA 92853... ee eeteereteeees Dr. J. A. Herholdt, P.O. Box/PoSbUs | id@Im .........::ccccccceceeccesseteseceeseeseeteentees Herganfo ..............- 1992-12-14 

16803, Pretoria North/-Noord, 

0116 
ZA 92854... eeeeceteees Rosen Tantau, Tornescherweg 13, | (GI ......ccccccccescesecsssesssecsescsenesesseeees Tanyrandy ......... Dr. J. A. Herholdt, P.O. Box/ 1992-12-14 

D-2082 Uetersen, Duitsiand Posbus 16803, Pretoria 

North/-Noord, 0116 ............. 

ZA Q2855.......ccccecseeeeeenees NIRP international, La Petite Pierre, | iQ@I ......ccccccecccccseceesececcceeseneeeeeeesens Peckouguver ............ Ludwig’s Roses, P.O. Box/ - 1992-12-14 
67290 Winsen-sux-moder, France | Posbus 28165, Sunnyside, 

0132 
ZA 92856......... cece eeeeeeee Dr. J. A. Herholdt, P.O. Box/PoSbUS | IG@IMN 0... ceeeesecceneeteseretenersecsene Folcorpink............:06 VUOIN. .ceecececcccuesececssuseeuscseceeeace 1992-12-14 

16803, Pretoria  North/-Noord, 
0116 

ZA 92857 0... cc cecceeeeeeees Marie Cowper, 32 Epping Road, | ide@rn ooo... ccccceccecceessecseseeeseeeeeeees LIS@.......eeeeeeereeeeeeeeees VOCIN a cecacecccceccceeseesenensaneceeeeeees 1992-12-14 
Mount Pleasant, Zimbabwe 

ZA 92858............ seseeeeeees NBI, Private Bag/Privaatsak X7, | Leucospermum spp. (Pincushion/ | Fleur du Cap............. None/Geen .......eecceeceeteteeeteees 1992-12-21 
Claremont, 7735 Speldekussing) 

ZA 92859... eccccceeeeeseees Nickerson Seed Co., Cambridge | Medicago sativa L. (Lucerne/Lusern) | Berryl............:ccc0 Sensako, P.O. Box/Posbus 1992-12-28 
Science Park, Milton Road, Cam- . 3295, Brits, 0250 
bridge, United Kingdom 

ZA 93860.........:cceceereees Dekalb Plant Genetics, 3100, Syca- | Zea mays L. (White Grain Maize/Wit | DE 0647 .......0.00.0.... TOTTI eeeececeecceeeneteveceesessesaeees 1993-01-04 
mere Road, Dekalb, Illinois Graanmielie) 

ZA 93861 0000... ceeeeeeteeee FOOT ie cecceeeensecenceeeeecneeseseennsneeeeeens Zea mays L. (Yellow Grain Maize/ | DE 8024 .................. MOI i eeeteeceteetnetetstensssneneseeees 1993-01-04 
Geel Graanmielie) 

ZA 93862... cece ABI Biosciences, Box 2955, Mission, | Medicago sativa L. (Lucerne/Lu- | ABI 13R Supreme..... TOI. oe eeccececeeeetetereseesessneesseenss 1993-01-19   Kansas 66201-1355, USA   
  

sern)     
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Date 

  

Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 

Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent , Datum 
toegestaan 

ZA Q3863....0.cceccceeececeeeee WL Research, 2000 Oak Street, | (COMM... eect eneeeseeeneeeeeeneeees 87-223 0... eceecceeecceeneeee Klein Karoo, P.O. Box/Posbus 1993-01-19 

Bakersfield, California, 933021 241, Oudtshorn, 6620 

USA 

ZA 93864... .cececccceseseeees ABI Biosciences, Box 2955, MISSION, | IO@IT) 22.2.2... cece ee eeesseuaneeeneeneneees AP 9090.............020206 Sensako, P.O. Box/Posbus 1993-01-19 

Kansas 66201-1355, USA 3295, Brits, 0250 

ZA Q3865......ceccceeeereeeee WL Research, 2000 Oak Street, | (Ger 22.0.2... eee tees ceeseneeeeeeeereeteneees WL 457 .cccccccceeeeeseeeee Klein Karoo, P.O. Box/Posbus 1993-01-19 

Bakersfield, California, 933021 241, Oudtshoorn, 6620 

USA 

ZA Q3866........eeseceeeeeeees TOIT coe ceecescccccccceesensscenceeescceeeesseneetenee JOIN oo secccccccccccscencneeenscecesccenennnenereetens WL 610... eee TLOIN LL... ces cecccesencceeeseceeeeceenenenenee 1993-01-19 

ZA 93867 .......cccccrceeeeseeeee AB! Biosciences, Box 2955, Mission, | iQ@MN .............:.::ccseesseeeesenssestteeneneeneees AP 8871 V .........:2200e Sensako, P.O. Box/Posbus 1993-01-19 

Kansas 66201-1355, USA 3295, Brits, 0250 . 

ZA QSBG6B.......cccccceceeeeeeee VOI vccecccecceceneeceseecneseeeceeeeananeenenes IDOI oo. ceccccccccssccenecececececstneneneeeeereteee AP 8974.........2::0000 VOIN oe csecccccececeeeenereceeeeeeerentees 1993-01-19 

ZA 93869... eeeeeeeesseee TOIT oe eeeeecccesnceeeeeenerenteneneneeennneeenees NOI 0. caceccceececeeceneneeeaneeneteseenenssaeesnnss Nogata ........ eee TOI. eeeeecccecevnseseneeeenenenseeees 1993-01-19 

ZA 93870... .cccccccceeeeeenenee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | iG@IN1 ........cccccssssereeeneeeseeeseeeetinentees PAN 4581... None/Geen ..........:::0:00s00eseeeeens 1993-01-19 

town, 3500 Oo 

ZA 93871 .....ceececeeceeseeees Lofts Seed Inc., Box 146,. Bound | Festuca arundinacea Schreb. (Tall UNION ........e ee eeeeeeeeeee Mayford, P.O. Box/Posbus 1993-01-19 

Brook, NJ 08808, USA Fescue, Langswenkgras) -160, Lanseria, 1748 : 

ZA 93872... ceceseeeeeeeeeees Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | idem..... ecucecetcesesecaecenseraeenevenseenensess Martin .............ceeeeeeeee None/Geen ..........:cccecceee saves 1993-01-19 

town, 3500 

ZA 93873...2:.ccccccceeeceneeee The/Die President, ARC/LNR, P.O. | Gossypium hirsutum L. (Cotton/ | Molopo.................0 None/Geen ......cccceeeeeeeeeeeeee 1993-01-22. 

Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 Katoen) ' 

ZA 93874.....2.:eccccceeeeeeeee IDO oo ccccccccecseesessssenseeenareceeseceetensenens TLOIN oc ccccccccesccsseenenneceeeeseenceneeeeereetees ~None/Geen ...........:cceeeeeeeeereree 1993-01-22 

ZA Q3875....-cseccsceceeseeeees IOI oo osecceceeecscsesceccnesecseneseseseeteeeeeseees IDOM .oesessececcseeees None/Geen ........ccccccsceseseeseeeees 1993-01-22 

ZA 93876......:cccecceeeeeeeeee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Phaseolus vulgaris L. (Dry bean/ | PAN 114............. None/Geen ..........ssccceeecreeeeeeees 1993-01-22 

town, 3500 Droéboon) 

ZA 93877 ....ccceees seeseeees TOIT ooo eeeececcceceeeeensernecenennneeeennnennenenss Zea mays L. (White grain maize/Wit | AM 9811............ None/Ge@en .00.... ccc eeeeeeeeeensenens 1993-01-22 

graanmielie) 

ZA 93878... ceesceeeseeeees LOTT ooo eeceeccccececceeeeeneereneneneeneneetnnenens Zea mays L. (Yellow grain maize/ | AM 9812...............0 None/Geen .........:eceeeecceeeeeeeeees 1993-01-22 

Geel graanmielie) 

ZA 93879......::cceeeeeeeeeeee VOI oo eeccccelecaccanaceneeeceevaneenenteteeseennaes TOM Loeecccccccccesesnsssesesceseanaeeeeneeenereneee AM 9813... eee 4} None/Geen .........cceeeeeeeeeee 1993-01-22 

ZA 93880....... cc eeeeeeeeees Sakata Seed Corporation, Box | Brassica oleracea L. convar. capi- | YR 28 .........- Mayford, P.O. Box/Posbus 1993-01-30 

Yokohama Minami No. 20, Yoko- tata var. capitata (L.) Alef. (Cab- 160, Lanseria, 1748 

hama, Japan, 232 bage/Kopkool) 

ZA 93881 200... .cceeeeeeeteeeee Fides Beheer B.V., Postbus 26, | Chrysanthemum spp. (Chrysanthe- | Improved glance....... Safropa, P.O. Box/Posbus 1993-01-15 

2678 ZG de Lier, Holland mum/Krisant) 3178, Brits, 0250 © 

ZA Q38B2......ccccceseeeerereee LOIN oe eceeeeeeeneeeeneteeeeteceeeneenenseeteeaees TOI veccccccccecccesensneceeseesecereceeeeeteerentes Teamwolk ............-++ [0-111 ree Seaneneenereeevereens 1993-01-15 

ZA 93883.......ccceceeeeeeeeee IOUT 0c eee eeeeeeeeeeete eee eeen eter tnteeseeaenentoaes TOIL Loe ceccecccccescvussceseceeesesenenneeeeeeneeteee TOuch 0.00... eee VOID. oo sacccccccccececescacseeeaecesenertes 1993-01-15 

ZA 93884... ccceceeeeeeeee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Penisetum glaucum (L.) R.Br. (Pearl | AB 836..........2-.. None/Geen .......:ccccccsseeeesrereees 1993-01-22   town, 3500   Millet/Babala)   
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Date 

  

  

Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 
Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent ‘Datum 

toegestaan’ 

ZA Q3B85.......ccccecccceneeeees Mayford, P.O. Box/Posbus 160, | Brassica oleracea L. convar. capi-| Gloria Kid.................. None/Geen ............:::cc:ccesceeees 1993-01-28 
Lanseria, 1748 lata var. capitata (L.) 

ZA Q3886.......22:ccceecceeees The/Die President, ARC/LNR, P.O. | Prunus salicina Lindl. (Japanese | Souvenir Il................ None/Geen ...........::::ccsceseneess 1993-01-28 
Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 plum/Japanse pruim) 

ZA 93887 ..........ccccccesseeees Hygrotech, P.O. Box/Posbus _ | Allium cepa L. (Onoin/Ui).................. COELOUGE .....eeeceeceeeees None/GEen ........:cecccecceeeeesees . 1993-02-01 
912990, Silverton, 0127 , . 

ZA Q38BB.........ccccccceeeeenee PHI. Genetics, 257 Thea Avenue/ | idem .u........cccccccseccessecccsccessuseesecesecsees POMCy ...ceecsecessseesseees None/Geen ...........::::ceseseseeeeeee 1993-02-25 
Laan, Doringkloof, 0157 . 

ZA Q3889......cccccecseseeees Saffola, P.O. Box/Posbus 49, Kemp- | Glycine max (L.) Merrill (Soy bean/ WIG 0.0... eeeceeeeeeees None/Geen ..........::eccceceeeeeeee 1993-02-26 
ton Park, 1620 Sojaboon) 

ZA 93890.......ccccccecceeceeee Topfruit, P.O. Box/Posbus 7,Simon- | Prunus nucipersica (L.) Batsch.| Early Sunlite............. None/Geen ..........cccccssseesseeesees 1992-11-28 
dium, 7670 (Nectarine/Nektarien) 

ZA 93891 0... eee The/Die President, ARC/LNR, P.O. | Actinidia chinensis Planch. (Kiwifruit/ | Pollinex.....0.0....... None/Geen ..............00. veneeeeeaee 1992-10-29 
Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 Kiwibessie) : 

ZA G3892.......cssereeseeeeees TOIT ee eeeecencceeseesseesensensanestssenenseens Prunus-rootstock/onderstam ............ Rianacot................ None/Geen ..........ceeeeeseneeseeeeee 1992-11-14 
ZA 93893.......ccccccesesseeees Cebeco, P.O. Box 182, Blaak 31, | Pisum sativum L. sensu stricto (Dry | Montana...............---. Starke Ayres, P.O. Box/Pos-~ 1993-02-26 

3000 AD Rotterdam, Netherlands pea/Droé ert) bus 304, Eppindust, 7475 
ZA 93894... .eeescessereeees PHI Genetics, 257 Thea Avenue/ | Zea mays L.: White Grain (Maize- | Maputo... None/Geen .........ecesecseeeseeeee 1993-08-27 

/ Laan, Doringkloof, 0157 Wit graanmielie) : 
ZA 93895. .......ceececeereeees | National Seeds, P.O. Box/Posbus | Glycine max (L.) Merrill (Soy bean/ | Bamboes..............-.. NOT. eeeeteeeececesenenesesseeeeeseeenens 1993-02-26 

12392, Benoryn, 1504 Sojaboon) 
ZA Q389G6...... cc cesecutensees Saffola, P.O. Box/Posbus 49, Kemp- | (d@MM ......cccscecscsesssceccecseccccsesssaeecenee Hennops...........0000- FOTN oa acseccccccceneenevseussecseenaueseees 1993-02-26 

ton Park, 1620 

ZA 93897.....220cccsseceseeees National Seeds, P.O. Box/POSbUS | ICOM ........cccccsscsessessscsssesestenseteececoeee LODIA....eeeseeeseteeesnees MOI occ eenteeeeeceeeeeseneeennnetasaeesoes 1993-02-26 
12392, Benoryn, 1504 . 

ZA 93899... eeeesceeceeees Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, | Hordeum vulgare L. sensu lato| SSG 525.0... MOI. oases eeeeseenceeteeteeeeceeeeseees 1993-03-04 
Brits, 0250 (Barley/Gars) 

ZA 93900........--cccecerseeeee TOIT oe eceecceceeesseeseesessnesseesnesnessecntesens VOT ooo cce sees cesecetseeneeece cess saneesstesneeaes SSG 522... eccseees TOON ec ceenenceseceeeetestenennnenenenenes 1993-03-04 
ZA 93901 0.0... eeecseeeeeeeees NOI oe eeeceeteseessensssssenseeseeeseeneneavenes Avena sativa L. (Oats/Hawer)........... SSH 421 oo ees DOIN oes cesteecescceesenseeenenneeteneeenane 1993-03-04 
ZA 93902........cetccesesceeees FOI oe ceeeceneeecnseeenseetssensenseeesseesens NOI 00. eae eeseeeteeecceeeeseceseesecesenteseneneecs SSH 423.0... eeceeee VOOIN oe eeeeteceeteeeteeneceessneeeseeeees 1993-03-04 
ZA 93903......:.cc- | Kurt Behm GmbH H., Schioss str. Lupinus angustifolius L. (Narrow leaf | AZUIO...........0cc.e Good Hope Finance, P.O. 1993-03-04 

12, D4905, Spenge, Germany Lupin/Smalblaarlupien) Box/Posbus 3347, Johan- 
nesburg, 2000 

ZA 93904.........cccceeensteee Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, [x Triticosecale Wittmack (Triticale/ | SSKR 626................. None/Geen ............0006+ veveuenenas 1993-03-04 
BritS, O250...........-ecsescesssesesesceevens Korog) 

ZA G390B5.......essesceessseeees TOIT oo eeseeecececesnsseeseeseeenaeveneenseevees NOT aoe cen teeeceescnseeesaesnsesstesanensenesees SSKR 628............00 None/Geen qu... eeceesteeeseeeees 1993-03-04 
ZA 93906.........-eeeeeeeeree MOM 0... eeeeteeeeeeee Secale cereale L. (Rye/Rog)...........+ SSR 727 wee None/Geen ........cceceeeeseeeeeeees , 1993-03-04 
ZA 93907 ...0....cceseeeeneeceee TOIT. oc cececcncssscsssessseceeecnntensusseseaeeess el) ee SSR 729... eee | NOM@/GOON 0... cece seen veee eee 1993-03-04 
ZA Q390B......eeeeeeeeeeee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Dactylis glomerata L. (Cocksfoot/ | JUSIUS............00000 None/Geen |... eeceeeecceeeeees 1993-03-05   town, 3500 ......... cece cece ceeeteeeen eee   Kropaargras)           
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Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 
Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum 

toegestaan 

ZA 93909. .....ccccceesceeeeeees The/Die President, ARC/LNR, P.O. | Protea spp. (Protea) ............ceee SMC oo... ceeeecesseeeeeee None/Geen ............2:::csessseeeeees 1993-03-05 
Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 

ZA Q3910.. cee ceeeeccteeeeeees Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, | Lolium multiflorum Lam. (Wester- | Jackson 2n............... None/Geen ...........:2:::ccccesceeeees 1993-03-10 
Eppindust, 7475 wolds ryegrass/Westerwoldse 

raaigras) 

ZA 9391 1.0... ccecseeeserereres Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | (@rm ..........ecccccesccceseeeeseennesevenennense Gordo 2M .........ccee None/Geen ..........cccceseccserereeees 1993-03-10 
TOWN, 3500 ...0... ec ceeeeccecssseeeeeeeeeeeees 

ZA 9391 2......cencaneceeneeeees The/Die President, ARC/LNR, P.O. | (Germ .u.......ccccccccccsccssnceseceeenesueeeeeaernens Dargle...........2..::20 None/Geen ........c eee 1993-03-10 
Box/Posbus 8783, Pretoria, 0001 

ZA 93913......1:0cccccceeeeeeee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey~ | iG@m .0.........ceccccceseceeeeeneceeeenenseeeseceeees Macho 4n............:2006 NOn@/GEEMN .......ceccceeeeee cece ee eeeee 1993-03-10 
TOWN, 3500 1.0.0... ccscceecsesensenereeenenees 

ZA 9391 4.0... ee ceeeeeeteeeeee Vietter den Haan, Oestgeesterweg | Lilium L. (Lily/Lelie) ........ eee Madras ...........:.:000 Caromandel, P.O.. Box/Pos- 1993-03-09 
202-A, Rijnsburg, The Nether- bus 361, Lydenburg, 1120 
lands 

ZA 93915.....ceeeeeeseeneeeees NOI voce cetscscscsnscssseesseneneseeeneeneeenenens NU OIT aces csececseesesenenssneerenensensentensaeaes Gibraltar... NOM... vec eecceccseeseseeseseeneeneennens 1993-03-09 

ZA 93916.....ceccecceseeeesees VO OIN aaa e een eeeceeeeeeeeeeeen ent eneoeeneeeenaoeee NOGIN os eeeeseeeeesencneenssneenenteeeeenennenteees Vivaldi... eseeeeee VOT. eee csecceencaeeeeeneccceceeeeseeeeess 1993-03-09 

ZA G391 7... esecccrnerrenenes VNOIN voc ec cceeceeenceeeceecenceeenseneneeenenneens NONI) oo. eeeeeseeeeeeseeeenenseeenensneneerteneeenens VentOUX ...... ee eeeeeeeee VDOT. oo eecsecceeecccseeceensceeeetesesenees 1993-03-09 

ZA 93918.......:ccsseeeeeeetee FOI ooo a ccccececceeeeecssssecesnentscsenesseneeress NOI oa ee eeetceeceeeeeeeecneeeneneeeeteeteeeeeeeene Nove Cento ............ TO OIN. .easececccescsesseceessseessseeesneess 1993-03-09 

ZA 93919... seeeeeee renee IDOI a eceeseccseneesescnnesnnensaceneeeseeeeeneene NDOT oo. eecestsscseneessoneeneeeeeseenstnensneeeonees Alaska ..... cee IDOI. vo eceeccccccscecseecennseseessenenneae 1993-03-09 

ZA 93920... ceecsesssereeeeees TOIT os eeeetccceseeeeseeeoneneseneseneeseenueeas NO OIN os ecee cee cete scene sees estan ners cannons sevens WIS ...... eee sereeeeenes NOI. eeececccsceeece cee cece renee 1993-03-09 

ZA 9392 1........2200- eeseeeees NOI 0. ecccecescnnsendneccneneesseneeeeeerenapeneers NOI voce eeeecceseecenseeeeeeeenneeneneencentenentens P@SaI0..........ccceeeeeeeee VOOIN Ae eceececeeesenednneneeeeneneeeeeees 1993-03-09 

ZA 93922........e.cecceceereene VOLOIN oo ecesneneeneneneeeeeneeeeeeteetedaenneneeses TOIT ooo eceeeeecsnseeeseneeebesesentensenneeneenenes OXEOMd 1... TOOT... eeccenecenesneneceneceeeeetenenseees 1993-03-09: 

ZA 93923.......2.222:eeeceeeeee VOI oa eeecccccceeceeeeeesecenenneeeneceeeenenteeees TOIT oe eeceeence eens eeceenetetneeneeneaeneneeeness Mediterrannee.......... VOID. eesenecenesereeeeeeennaperseeeenene 1993-03-09 

ZA 93924... ceeceeeserereeees TOCIN wae ceeceeccceeeeeenecnentanedeeeterseeeeaees NOUN 0c eeeeececcceeeeeesetttnneeeenerenecneneeess Marco Polo..............- NA OTI... ces cceeccesceceseeeceeeeenssenenses 1993-03-09 

ZA 93925... ceceessereneenee VOI oo eeeclecedeceeceseceecenectenetenennenaneneees TOOT oe eeeceeceeeceeceseeensecenneeneseanneneeenes ACAPUICO ........csereeeee NOON a eeeeteceeeeenteeeeeeceeteeeeeneenens 1993-03-09 

ZA 93926... :cceseeeeeeees TOI woe eecescnseeeceseneneeneeseseesneneeneeneenenee TOIT oo eccscceccsseceeseseeeeeeeensenenseneesneeeeens Belcanto ........-..2+ NLOIN Lc eecsseeeesnenenesenenecessneeeseees 1993-03-09 

ZA 93927.....s0ccecesreereeeees FOI oa eeeeccccctecsenscenssseneneeeseceeseaeeneeees NOI) oo ceccescecssseesenenereeseeseeceeeseeeeveenanses Berlin... .eeceeceeeeeees FOTN. oc eseeeeccceeeteeteseneeeneenenes 1993-03-09 

ZA 93928. ......-ccceeseeeeeees FOLOIN ooo ec eecse dene eneeneeeeneneneeteneeeteeneneeenee TO OTI ooo. eesecceesseneceneeeenerennaneessnenenseeees Cartouche.............+- TLOIN. ...eeceeeeeesceeeeeenetececetenesteaes 1993-03-09 

ZA 93929.......ccccsereeeeeee OTT oc cecccesceecesseeeteeceneceeeeneeeneeaeens IOI woe ceecccccsnceencececeeeeeeeeeeteenteeeeneeeeees Cascade ...........::20 VOLOIT. eee ceccenecccceeeeeenceceeeenseeesees 1993-03-09 

ZA 93930.......::ccccereeeeee NOMI ose eeeceeeesceeenenseeneeennesenseneeeeeeeenes TOIT oe ecsetceceeseteeenneeeeeteenneeeeeneeneeenees Con Amore ..........265 IDOI. eeecccccecsecesteceesnetsineeseeenen 1993-03-09 

ZA 9393122. cceeseeeeeeeeeee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Trifolium repens L. (White Clo- | Canopy..........0..... NOn@/G@EN ..........eecceeeeesee eee 1993-03-26 
town, 3500 ver/Witkiawer) 

ZA 93932...cccececeeeeereeeeee Barenbrug, P.O. Box 4, 6678 ZG_| Lolium perenne L. Perennial (Rye- | Moy ..........:.ccseeeeees Mc Donald’s, P.O. Box/Pos- 1993-03-31   Oosterhout, The Netherlands   grass/Meerjarige raaigras)     bus 258, Pietermaritzburg, 

3200   
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PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

APPLICATIONS FOR PLANT. BREEDERS’ RIGHTS 

In terms of the provisions of section 13 (1) of the Plant Breeders’ Rights 
Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), it is hereby made known that applications for 
plant breeders’ rights, particulars of which appear in the Schedule hereto, have 
not. been rejected under section 11 of the Act and have been accepted for 

  

consideration for the granting of plant breeders’ rights. 

M. S. JOUBERT, 

for Registrar of Plant Breeders’ Rights.   

AANSOEKE OM PLANTTELERSREGTE 

. 4 Date 
Registration No. Name and address of holder Kind of plant Denomination Name and address of agent granted 
Registrasie No. Naam en adres van houer Soort plant Benaming Naam en adres van agent Datum 

; , toegestaan 

ZA 93933... .ccceseeeeeeeeees Starke Ayres, P.O. Box/Posbus 304, | Medicago sativa L. (Lucerne/-| CW 4488.................. None/Geen ..........:ceceersereeeneens 1993-04-22 
, Eppindust, 7475 - Lusern) . 

ZA 93934... ceececeeteeeee THOM ooo eee eeceeceeeecececseeseeesssecesssecnevenseses FOTN oa e ect ceceseteceeeeeeeeetecaeeeenacsscenesanens CW 4468 hoon IDOI es escecvecceeseeseesesseestsssesseseees 1993-04-22 
ZA 93935....ccccssceeseeeeeees idem ....... Apreaeeaesneaeeateseseenseeesereneens TOM oc eecscesseteesetsseeseeneeseneeeenenesneeeeeees CW 8580 ....... eee NOI ssseseessseseteeseresneneneetenens 1993-04-22 
ZA 93936... scesevesseeeeees Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, | Triticum aestivum L. (Wheat/Koring) | SST 55... IDOI. cescccssecesessssteseessensseeesnesses 1993-04-22 

: - , “Brits, 0250 : : : 
ZA 93937... cesccceesseeeees State of Israel, Ministry of Agricul- | Fragaria ananassa Duch. (Siraw- | Offa... D. M. Kisch Inc., P.O. Box/ 1993-04-22 

ture, Agricultural Research Orga- berry/Aarbei) Posbus 3668, Pretoria, 
nization, Voleani Center, 50250, 0001 
Bet Dagon, Israel . DG 

ZA 93938... cccccccececeeesess ILO acseesseecseessseesntessatesseestenecsecseees ICOM os ascssscssusssssesseecsseccsseessseeesssesses SNAMON.....ceeseesseeeseeeee IMOM. cessicseecsessesesesseeseeessesseeneees 1993-04-22 
ZA 93939.......eccceeeseeeeee FU OIT i eascteceeeetecsseseneesesssstesnssenenesnees NOI asec ecceseeenneesecteetcaeeneeeneeeneees DOT it... eeceesetecesenes NOI. eiceteseeeteneeceeceteeeectteneeaes 1993-04-22 
ZA 93940... eeeeeeeeeeees NOTT oo. eeceecccelesneteseneeeeeseeteneecnseseeaes NOT ooo eeceeeccsesseseneeceseeeeteeeteeasesseaeens Smadar’... NAOMI... cect cee tee nett eee enneneetaes 1993-04-22 
ZA 93941 ooo... eecseeseeeeeee FOTN occ cecteccncesneesaeesseeaseesetenteeeeeeeneeee IOI ose eeeecsencceeceeceetseesetsaeesensseeses Saad «00... eee eeeeeeeee VOGT. eects cesedeeceeeeeeeeeneeeseeeeenee 1993-04-22 
ZA 93942... elecceccsseeeees HOTT eee cecccceteseecssseesseesseesseseeseeeenseaes VOOTN oe cas cccceecescceeesenenesssasensnsceeessenesaes Shalom ...........::c20000 VOOIN. ...ceccceceeeccceceesseeeessssensnanens 1993-04-22 
ZA 98943 .ooceseeseeseeeees The/Die President, ARC/LNR, P.O. |. Allium cepa. (Onion/Ui)...........000.. PRION 1 «eee eeeeeeseeeeees Nome/Geen ....... ee eecceeeseeeseneeees 1993-04-22 

Box/Posbus 8783, Pretoria, 0004 
ZA 93944... eecccceeeeeees (71: ee VO OTN oa ceecceceeeeeseneneneneceeeesaeessnensaeenses PRION 4... eeeeeeeeeeees VAOTI A acca eeeeeeeececenenenneeesneeeeet 1993-04-22 
ZA 93945... cecceceseeeeeeees Pro-Seed, 45 Maud Avenue/-laan, | Lycopersicon fycopersicum (L.) {| ZinkwaZi....e VOOIN Lc eeseceeeeesenenecneseneeseeeeeensees 1993-04-22 

Pietermaritzburg, 3201 Karst. ex Farwell: (Tomato/Tama- 
. tie) . : Be, 

ZA 93946... ccc ceeseeeees Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, | Medicago sativa L. (Lucerne/ | AP 8670.............0+ NOI oes cee ccsecee cee eeeesetenernenee 1993-04-22 
Brits, 0250 Lusern) 

No. 1309 23 July 1993 No. 1309 23 Julie 1993 | 

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

Ingevolge die bepalings van artikel 13 (1) van die Wet op Planttelersregte, 
1976 (Wet No. 15 van 1976), word hiermee bekendgemaak dat die aansoeke | 
om planttelersregte, waarvan die besonderhede in die Bylae hierby verskyn, nie 
ingevolge artikel 11 van die Wet verwerp is nie en aanvaar is vir oorweging vir 
die toekenning van  planttelersregte. 

M. S. JOUBERT, 

namens Registrateur van Planttelersregte. 
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SCHEDULE +- BYLAE 

RECEIPTS OF APPLICATIONS FOR PLANT BREEDERS’ RIGHTS « ONTVANGS VAN AANSOEKE OM PLANTTELERSREGTE 
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    Cucurbita pepo L. (Squash/Skorsie).       

Application No. ' Name and address of applicant Kind of plant Proposed denomination Name and address of agent Application date 
Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Voorgestelde benaming Naam en adres van agent Aansoekdatum 

PT 1259.0... eee Violet Breeders C.C., P.O. Box/Pos- | Saintpaulia H. Wendl. (African Vio- | Nicole ..........00.0..cccec None/Geen ........ccceeecceeecsereeees 1992-07-01 
bus 512, Krugersdorp, 1740 let/Viooltjie) / 

| PT 1262 eee Mayford, P.O. Box/Posbus 160, | Lycopersicon lycopersicum (L.) | Sundance..................5 None/Geen .........ceeecccceeeeeeees 1992-07-17 
Lanseria, 1748 Karst. ex Farwell: (Tomato/Tama- 

tie) 

PT 1263... VOCTT oe eeeeccecceeecteteceteecenseeeseneeeessneeees VLOII oes eeeeeececceeeeeeeeeeteetentesnrecetenerenens Payfactol .........:cccccceeees None/Geen ...........ccccccscecneereee 1992-07-17 

PT 1264........::::ecceeee VOID eb ceecceccceecseeeceeeceeeeeteeseceeeeeteneenes TOOT vo eeccccceesecscescceceneeeecsessnensecseseseeees Stampede..................00 NOne/Ge@eN .....cccceccceceeceeeeee 1992-07-17 

PT 1265 ....ccceceeecseees FOI oececcecssssccssessececsesecensnesenececeeeeenes FOOT ooo ccccesscsessecsccscescscscscesessesrenenenees ZINGED ....csecsececeeeeeeee vee | NOM@/GOON ou. ceccceececeeeeeeeeees 1992-07-17 
PT 1266..........ccceeee Violet Breeders C.C., P.O. Box/Pos- | Saintpaulia H. Wendl. (African Vio- | Marga... None/Geen .........cceccccccceceeeees 1992-07-01 

bus 512, Krugersdorp, 1740 let/Viooltjie) 

PT 1267.........2:::0ce Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Phaseolus vulgaris L. (Dry Bean/ | PAN 125.......0.00...00 None/Ge@en ..........ccecccceecsceeeeees 1992-07-20 
town, 3500 Droéboon) 

PT 1268... VOID osc eeeeececeeceeeenenccceceeeteesseeeeeteeennees NLOIN) oo eeeecceccececcceeeee vee sesssvenseseneneesnsenes PAN 122.........::2:0:0000eeeee None/Geen .............ccccceceeeeees 1992-07-20 

PT 1269.........ccccceeeee I OITD oo eee ccecceeceeseceeececeeeeesseeeeeeneeeeeness NLOIND eee ecececced cece cece cee teesensecceeeeeneaeeneas PAN 127.........ccccccceseeeeees None/Ge@en ......:iccesecccceeseeeeeees 1992-07-20 

PT 1270.........eccee NLOTTD ooo evcccecceeeecenteeceeeceetesteseeeesneeeenees Vigna unguiculata (L.) Walp. Cow- | PAN 321.................00 None/Geen ..........c::cccccccsceeeees 1992-07-20 
pea/Akkerboon 

PT 1271.0... ceeeceeeseeeee 0-11 1 ee VOI) ee lecececccec cee eeeeeeeeecsseeeeseeeeenetetees PAN 325.......ccccesessseserees None/Geen ............ccccccceee eee 1992-07-20 

PT 1272........cccscteeeeee io [<1 5 1 eee NOI) oo eciccessssceeceeeeeeeeeeeeteneneaseeeneeseesses PAN 326........2.c:cccenseeeeee None/Geen ..........cccccccceeeeneeees 1992-07-20 

PT 1273 ......ccccceseeeeees | Asgrow Seed Co.; 7000 Portage | Phaseolus vulgaris L. (Garden | Legion... Selekta Seed/Saad, P.O. Box/ 1992-08-05 
. Road, Kalamazoo, Michigan, Bean/Tuinboon) Posbus 912653, Silverton, 

49001, 616 385 6745, USA 0127 

PT 1274.0... .cccccceseeeeee VOI 0. eeeeecccceeeeeceecceeeececeeesseeeseneeesenees TOIT) eee eececceeccececeeeeeeeeetetssnaeuseeeseeees BYiO....cicecececccceeseessereeeeee VOOTI. oe cececccceeeceeteetececeecteeeeesens 1992-08-05 

PT 1275......c::::cceeeee P.H.I. Hi-Bred, P.O. Box/Posbus | Vigna unguiculata (L.) Walp. (Cow- | Angus..........:ccceeeee None/Ge@e0n ..........cccceceeeeceeeeees 1992-08-05 
315, Greytown, 3500 pea/Akkerboon) 

PT 1276 .......cceeeeeeeeeee Hadeco, P.O. Box/Posbus 7, Ma- | Cyrthanthus L.f. (Ifafa lily\/uurlelie) | Venus..............cccceeceee None/Ge@en ..0......cecceececeeeeeneee 1992-08-05 
riasburg, 1700 

PT 1277 .....ccceeeeeee KGB Association, P.O. Box/Posbus | Citrus sinensis (L.) Osbeck (Orange/ | Bennie Valencia ............ None/Geein ...........cccccccccescseeees 1992-08-21 
715, Louis Trichardt, 0920 Lemoen) 

PT 1278........ccceceeee ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, | Phaseolus vulgaris L. (Dry Bean/ | Maloti -........0....0..ce None/Geen ...........cccccccccecceeeens 1992-08-21 
Pretoria, 0001 Droéboon) 

PT 1279 ..........2cceceeeeee TLOIN oo eecceecsccececceeeeceteneuscaneeevendanenenses IOI ooo ccececcsseceeccecececesecseteeeteceeseneanes Kranskop.........c.cssceeeeeeee None/Geen ...........ccccccceseeeeeeen 1992-08-21 

PT 1280...........0 cee HOI 0. eecceecceecececeeeeeetennteesetscstaneeesnes NG OIND ee ceccecceecece cece ceeeeettsenneneetenenennes Lee@ukop .............ccceeeeeeee None/Geen ...........cccccccceeeeseeees 1992-08-21 

PT 1281 00... eeeeeeeeee Hygrotech, P.O. Box/Posbus Accorn Blonde............... None/Geen .........cccccccceeeereees 1992-09-03 

  

912990, Silverton, 0127   
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Application No. — 
Aansoek No. - 

Name and address of applicant 
Naam en adres van aansoeker 

Kind of plant 
Soort plant 

Proposed denomination 
Voorgestelde benaming - 

Name and address of agent 
Naam en adres van agent 

Application date 
Aansoekdatum 

  

PT 1282... eee 

PT 1283... 

PT 1284... 

PT 1285.....-cesesssenen 

PT 1286....seceecssceeen 

PT 1288 000... 

‘PT 1289.00. 

PT 1290.00.00. ee 

PT 1294 ccccccccccsseescsses 
PT 1292 

    

PT 1293.0... eee 

PT 1294 

PT 1295 
PT 1296 ooo: 

PT 1297 cocccccccceesessse 

PT 1298 ooo eeeeeceeee 
PT 1299.0. 

PT 1300.0... ceeeeeeeees 

PT 1301 oo. eeeeeeeeees 
PT 1302 ......ccccceceseees 

PT 1303.00 eee 

Seed Co-op Company of Zimbabwe, 
P.O. Box 1422, Harare, Zimbabwe 

The Minister of Agriculture & 
Resettlement, 

Causeway, Harare, Zimbabwe 
Virginia Polytechn & State Univer- 

sity, Sacksburg, Virginia, 74061- 

0404,USA  — 
Pro-Seed, 45: Maud Avenue/-laan, 

Pietermaritzburg, 3201 

ARG/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, 
Pretoria, 0001 

Wes-Vrystaat Moerkwekersvereni- 

ging, - Private Bag/Privaatsak 
X507, Christiana, 2680 

Topfruit, P.O. . Box/Posbus: 73, 
Simondium, 7670 

Carlton Plants, P.O. Box 398, 14301 

SE Wallace, Dayton,. Oregon, 
USA 

Eversden Nursery, Te Ante Rd., 
Hastings, New Zealand 

| R.O.S.E. Pekmez, B.P.3-67290, LA 
_ Petite Pierre, France , 

  

ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, 
Pretoria, 0001 

» Hettema Zonen Kweekbedrijf, Rand- 
weg. 25, P.O. Box 99, 8300 AB 

Emmeloord, Netherlands 

TOM woececccccceeeeee “eheetereseeteapesseeeseceaueeee 

G. C. Nel, Klaarfontein, P.O. Box/ 
.Posbus 818, Harrismith, 9880 

Pickstone & Son, P.O. Groot 
Drakenstein, 7680 

idem ....... sceeueeaceaususesarecansusesaseaneanavess 
HOIT vaceccccccceecscseccceseveversesenececssenserenee 

VNOIN occ cccccecccceseuseensncusseeeneusecseaueesseees   

P.O. Box 8108, | 

  

Glycine max (L.) Merrill. (Soybean/ 
Sojaboon) 
VOI. aac cee eee eeeeeeeeeneceeceteetessssneseeneves . 

‘Phaseolus vulgaris L. (Dry Bean/ 
’ Droéboon) 

Vitis vinefera L.. (Grape/Druif) ........... 

Solanum tuberosum L. (Potato/Aar- 
tappel) 

Prunus persica (L.) Batesh. (Peach/ 
Perske) 

Pyrus communis L. (Pear/Peer)........ 

Pyrus communis L. (Pear/Peer)........ 

Malus spp. (Apple/Appel) ................. 

| Rosa L. (ROS€/RO0S) ........sse-- —_ 

Glycine max (L.) Merril. (Soybean/ 
Sojaboon) 

Solanum tuberosum L. (Potato/Aar- 
tappel) 

idem 

Bromus catharticus Vahl. (Rescue 
-Grass/Reddingsgras) 

. Malus spp. (Apple/Appel) ................ 

Prunus avium (L.) L. (Sweet Cherry/ 
Soetkersie) .......... seeeneceeeesesensaneceete 

‘Prunus Salicinia Lindl. (Japanese 
Plum/Japanse Pruim)   

Muscat Supreme........... 

Mondial .......... — sesssssees 

Topfruit Rootstock 1 ...... 

Golden Russet Bosc...... 

Red D’Anjou.............:00 

Braestar .......0...0000c cee 

Pekcougel ..........::ccccee 

Pekcoujenny ...............-- 
P@KCOUCAN ........ cece 
Talama wot. eeeceeeeeeeeeeeeeeee 

Beni Osho ............... peers 
Yuko Nishiki ................. . 

AKiNiIMe |... eeeeeeneeeeee   

. Sensako,: P.O. Box/Posbus 
337, Delmas, 2210 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, 
‘Greytown, 3500 

None/Geen .........c..0cccccceeeeeees 

None/Geen ............:cccccccsceeeeees 

None/Geen .......... saeeeeeesaeeseeeaee 

NOne@/GEEN .......cececeeeeeeeeeeeeeeees 

Topfruit, P.O. Box/Posbus 73, 
Simondium, 7670 

Topfruit, P.O. Box/Posbus 73, | 
Simondium, 7670 

Ludwig’s .Roses C.C., P.O. 
' Box/Posbus 28165, Sunny- 

None/Geen  ............5 Jaadeneeeeeenenes 

Simba Natal, P.O. Box/Pos- 
bus 851, Pietermaritzburg, 
8300 

None/Geen ............ besesbenesessenee 
None/Geen .......-cccccsccescsseseeees 

None/Geen ..........cccceeceeceeeees   

1992-09-09 

1992-09-09 

4992-09-30 

1992-09-30 

1992-09-30 

1992-09-30 

1992-09-30 

1992-09-30 

1992-09-30 
1992-09-30 

1992-10-30 

~ 1992-10-30 
1992-10-30 
1992-10-02 

1992-10-23 

1992-10-23 
1992-10-02 

1992-10-02 

1992-10-02 
1992-10-02 

1992-10-02 
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Application No. 
Aansoek No. 

Name and address of applicant 
Naam en adres van aansoeker 

Kind of plant 
Soort plant 

Proposed denomination 
Voorgestelde benaming . 

Name and address of agent 
Naam en adres van agent 

Application date 
Aansoekdatum 

  

PT 1304.0... 

PT 1305... cesseeeees 

PT 1306.......... cece 

PT 1307........ccceeeeeees 

PT 1308 .......:. eens 

PT 1309.0... eet 

PT 1310.0... ceeseeseeees 

PT 1311... eee 

PT 1312.00 

PT 1313 ....cccceceeeeeee 

PT 1314... eeesseeneee 

PT 1315 .....cccseceeeeees 

PT 1316 ...cccccceceeceeeee 

PT 1317 cocccccceecseesseese 
PT 1318 ..ccceccsesssesseeee 

PT 1319.0... 

PT1320......0.. eee 

PT1321 .....cccecceeseeeeeee 

PT1322..... cece 

PT1323.......ccceeeeeees 

PT1324.....ceeleeeees   

Pioneer Hi-Bred International, 700 
Capital Square, 400 Lucostu 
Street, Desmoines, USA : 

Pieter Mohr Burger, Tot-U-Diens, 
‘KOO, P.O. Box/Posbus 101, Mon- _ 

tagu, 6720 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 

town, 3500 

A. J. Kleinhans, Pk. Patensie, 6335.. 

Rijk Zwaan Zaadteelt en Zaadhan- 
del B.V., Burg, Crezeelaan 40, © 

2678 KX, De Lier, The Nether- 

lands , 

S. N. C. Meilland & Cie, 134 BdF 

Meilland, 06603 Antibes, France 

Rosen Tantau, Mathias Tantau, Tor- 

nescherweg 13, D2082, Uetersen 

South African Breweries Hop Farms, 
P.O. Box/Posbus 1498, George, 

6530 

ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, 
Pretoria, 0001 

C. Meijer B.V., Box 1,4416 Krui- 
ningem, Nederland 

SAPO, Private Bag/Privaatsak 
X5023, Stellenbosch, 7599 

Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- 
town, 3500 :   

Zea mays L. (Yellow Grain Maize/ 
Geel Graanmielie)...............-:0- 

Zea mays L. (White Grain Maize/Wit 

Graanmielie) 

Zea mays L. (Yellow Grain Maize/ 
Geel Graanmielie).................00 

Malus spp. (Apple/Appel) ................. 

Medicago sativa L. 
sern) 

(Lucerne/Lu- 

Citrus spp. (Orange/Lemoen) ........... 

Lactuca satica L. (Lettuce/Slaai)....... 

Prunus communis L. (Pear/Peer) ..... 

Prunus nucipersica (L.) Batsch. 
(Nectarine/Nektarien) 

Solanum tuberosum L. 
Aartappel) 

Priinus-rootstock/onderstam ............ 

(Potato/ 

Prunus nucipersica (L.) Batsch. 

(Nectarine/Nektarien) 

Triticum aestivum L. (Wheat/Koring)   

PAD 3442.0... eeeceeeeeees 

PAD 3427... eesseeeereeeens 

PHD 3412.0... ee ceseeeeeees 

Celeste... ccsecceeeeee 

  

Southern Promise ......... 

FIAMINGO 1... sees seeeeeee 

Lady Rosetta .............8 

41 GA77B .....eeeeeeeeeeeeee 

August Red ........-.-.s 

PAN 3211 0... ceeseeeees   

PHI Genetics, 257 Thea Ave- 

‘nue/laan, Doringkloof, 0157 

NOne/Ge@en ...........csccsesesereenenee 

None/Geen ........ecceceeseeeeereee 

None/Geen ........ ceeeeeeeeeeeeeee 

| None/Geen .......ccceeeeeeeeeeee 
Film Flex, 9 Henred Road/ 

Laan, NewGermany, 3620 .. 

Malanseuns, P.O. Box/Pos- 
bus 911636, Rosslyn, 0200 

NOne@/GEEeN ..... cece ecccceeseccereeeees 

None/Geen ...........::eesececeeeeee eee 

None/Geen .......ccccsesesesseeseneeees 

None/G@en ......ccecccccccccceeeeeeeeee 

Fruveg, P.O. Box/Posbus 106, 
Eppindust, 7475 

None/Geen ............:.:22eeceeeeeeeee 

None/Geen ...........::000eceeeseeeeeee 

BN [ola(:,C1-\-1 en   

1992-09-25 

1992-09-25 

1992-09-25 

1992-12-04 

1992-12-04 

1992-12-04 

1992-12-04 

1992-12-04 
1992-12-07 

1993-01-19 

1993-01-19 

1993-01-19 

1993-01-19 

1993-01-19 
1993-01-20 

1993-01-20 

1993-01-20 

1993-02-09 

1993-02-15 

1993-02-15 

- 1993-02-02. 
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Application No. Name and address of applicant Kind of plant Proposed denomination Name and address of agent Application date 
Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Voorgestelde benaming Naam en adres van agent Aansoekdatum 

PT1325.....ccceesseeeeeees Small Grain Centre/Klein Graan | idem .........ccccccccccccccecceeeceseteeeeeneeteees Betta-DN ........::cceceeeeee NOne@/GEEN 1.0... cesceeeeeereceeeeeeees 1993-02-02 
Sentrum, Private Bag/Privaatsak 
X29, Bethlehem, 9700 

PT1326........ccceeeeeeee IOI oe ceeceeeceeeee tect eneceseeeeseeessuseneeneas LOIN oa eeseeeeeeeeeeeeeeeecevstenoneeneneteeneeeeenee Tugela-DN........ eee None/Geein ..........:::ccccccceeeeeees 1993-02-02 
PT1327......ccccesceeesees PHI Hi-Bred, P.O. Box/Posbus | Daucus carota L. (Carrot/Geel- | Danro uu... None/Geen .........ccseceeeeesereeseees 1993-02-26 

32225, Glenstantia, 0010 wortel) 

PT1328.........ceeeeeeees Allium cepa L. (Onion/Ui)......0.0...: OW ION .........:0ecceeceeceeeeeees None/Geen 20.0... eeeseseeesseeeees 1993-02-26 
PT1329......ecceeeeeeee LOIN oe ceeceesneseneceeeeeeseseeetessceeessenenenas BeNnsSON........::cccccceeeeeeeeee None/Geen ..........::cccccceeeeerees 1993-02-26 
PT1330.......cccccccceees Sensako, P.O. Box/Posbus 3295, | Triticum aestivum L. (Wheat/Koring) | SST 333... NOne@/GEEN ..... ce cescceeeteteeeeees 1993-03-11 

Brits, 0250 

PT1331 oes VOUT oes esses cece neee tens ceneceeeeeeceneeans Festuca arundinacea Schreb. (Tall | Eiwag ...........eeeeeeee NOne@/GeOeN 1... eeeseeseeeeeeeeee 1993-03-11 
Fescue/Langswenkgras) 

PT1332 TOIT woos cecececctesneeeeeeeeeeeeeenneteaeeeeneaes Triticum aestivum L. (Wheat/Koring) | Alpha...........:.cccseseeees None/Geen ..........e:cceeeceeeeeeeees 1993-03-11 
PT1333 Bear Creek Gardens, .Box 2000, | RosaL. (RoSe/ROOS).........cc:ccecee SACSIO... ec ceeeeeeeeeeeeeeee ee Malanseuns, P.O. Box/Pos- 1993-03-18 

Somis, California 93066, USA bus 911636, Rosslyn, 0200 

PT1334......eeceeeeeees NOTI oa eeeceeceeeteseceeneteaneeseesnessesaneeseas INO oe cette eetteetceeetnensseeesnevesneeseeess acrid .....ccccccssessseeenees NOON Loc eeeeeecceeeeeeeeeeeeteetetteeeenees 1993-03-18 

PT1335.....cccceeseeeeeee ION woe ceeceecceeeeeeeeeneneeneseneenaaesseeseeneaes FOTN oo eeeecctteceeeeeseeesetenteeeeetenscaneseenss Jacl... eeeccecstecsseeeeeees NO OTI aeeeeeecteceecee tte teeeetettenetaees 1993-03-18 

PT1336...........:ccceeee TOIT eee eececeeseeceteseneteaeecneesanensseeseesens LOIN eee seeceeeseceneteeeeeesceceetenseeeeeseeeeeess JSaCChAr ...... eee VOUT Loca ceeeeeeeccccceceeeeeeeeeseneeeees 1993-03-18 

PT1337........cscseeeeeeees NAOT ee ceeceetceseeeeeeecctaeesaeesnansaneeeseces VMOU eet ceteceseeeetceeesaeeensceesntesonseessees SACAI 00... ceecteeeteeeeeeeee TOOT. ececcecseceeeeenneneeeeeenenteeenees 1993-03-18 

PT1338........ eee NAOT occ sce een eeececceeseesceeneeattaseaaes TOI oo eeeccseeceneesceeceeneneeeeeeeeeeeseeeanens JACKAL... .ceccecesseresceeeeees IDOI. eeeeeeccccteeeesneteeeeeesteeeenees 1993-03-18 

PT1339.......eeeceeeees FOOT oc cececcte cece eeeeeeteeeeeeenesannessneeeeea TOOT voeecceceeseceeeeceeeeeeseernaeeeneeeessensnens JACSPOC «0. eeeeeeeeserereeeee TOOT. oe eecceccsssenesenseeeenenneccenenenes 1993-03-18 

PT1340........ccccceceeeeee IOI oo eeesesecceccteecesceeesneseusaneeestseeecees TOLOIN oe eeceececeeeseccseeeceessececesneceeetscnenness GACCAD......... 2. cee eeeeeeeeeeeeee VOLQIN see ceececeececcceceeeneeeeeeeeeeees 1993-03-18 

PT1341 oe I OIN woe eeeeececteeeceesnensneeeseesseesnsensson ees NOT ose ceneceeeenc ee teeeneneeetene reas neeeees dacyepat...... cesses NAOT oes eeteeeteeteseeeeneseenenenennenenes 1993-03-18 

PT1342.....cecetseeeees TOON oie ceeeetcceseeeetencecnenesaenaveeesaeeneeeas NOI oe eeeeeccecesteecteecenensnaceenatesseeesnaees SACTIC..... eee eeeceeerereeeee VLOTI. eeecccctecnenecenetenenenenttnaoees 1993-03-18 

PT1343 0. eeeeeeeeeee IOI oe eseteteceeeeeeeneeneteeeteseaeetenenecenes TOOT woe e cece eecceeeeeeeeceeeeeeeeenaeeeneeeenaeanens JACTUNA .......eeececeeseeeeees VOI. eeeceeccceenseeeeteeeeeeeeeeeeeeees 1993-03-18 

PT1344.. eee VOLOTTD occ ececteecescceeeeeteneetescensteeseenetens FOI oot ceceeeeeeceneteneecsaeeeneeeesaeessees JACIAIN 00... eeeecesteereteee FOOIT Lea ceceeeecceceececceeeesenetenseecs 1993-03-18 

PT1345...0 eee De Ruiter’s New Roses International | idem ...........::ccceccssesscssssssetevsecssensenees RUIrOVINGL....... eee eeeeeeee Ludwig’s Roses C.C., P.O. 1993-03-22 
B.V., Bus. 50, 2390 AB Hazer- Box/Posbus 28165, Sunny- 

woude, Holland side, 0132 

PT1346.......... eee TO OTI oe eeecte cece estceeseeseesonsenssstentensenss VOLOIN oo eecccececseccecscecceeeseceeeeesseeeeenseetes RUIZOSAC ...... see eeeeeeeeeeeeee VOID ase ceeceeeeececceeeeeeteeeeeeeeeees 1993-03-22 

PT 1347... ccseseeeee TOI oa eeeecceeseeceneecseecsseeensensneesasenenes TOI Le eecseceneseecesceceeeessseeeeeeneesentsseeeees Ruisteenka .......0.. cece NVLOIN oa eee eeeceeeeeneccceeeeeeeeeeeeeeeeees 1993-03-22 

PT1348..0.. eee TL OIN we ececetececeeeeteteeeeteaeeeeeetsntesseesseess NOI oa cecteeeetseetceneteeeeteneeneessneeeneeennes 0 NOI eeccccsteccsccenstesneeneeteesanees 1993-03-22 

PT1349...... ee Rosen Tantau, Mathias Tantau | (der ooo... cccccccccccccccccecccecceceeeeees Tamaki .........:ccssesecusernes Malanseuns, P.O. Box/Pos- 1993-03-18 

Nachfolger, Tornescherweg 13, bus 911636, Rosslyn, 0200 
D-2082 Uetersen, Germany 

PT1350.....0 eee idem TOT Loe. cscceeccceceescceceeeseceeeeeseeseeensneees Tanspolett .....0.. eee FOTN. eeeeeeeeeesevenecneneenvrnteseseees 1993-03-18 

PT1354 oe cesceeeees idem IDOI voecececceseceeneeescoesanensnnesteteneenersans Tanpretty....... TA OTN eenceencseceseneneeetenenetaeeesans 1993-03-18 

PT1352....cccccceecteneee idem TOIT oo ceececeteeeececeseeeeenenanneensatesanenenees TANIPED ..2.....ecceseereeeeeees TOOT se eeeceectnentececeeseanntesseeeesees 1993-03-18 

PT1353.......000:cceeeeee idem NOI oes eeeccececeesanecenseeeseessseesseeeesaeesnns Tanavilo 2... eeeeceeees VOI. ececeeceeccececcennesestecceseneaens 1993-03-18 

PT1354....eeeeeeeeee idem TOIT wos eeecececeeeeteersnenseneecssaeersnseesaeesaes TANiNaSO 2... eeeeeeeeeees TOIT as eeccecctecceeeessseecneesnsneeeanes 1993-03-18   
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Application No. Name and address of applicant Kind of plant Proposed denomination Name and address of agent Application date 
Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Voorgestelde benaming Naam en adres van agent Aansoekdatum 

PT1355.....cccccesseceees Harvey D. Davidson, Western Sun | i0@IM..........ccetecseceee teense eeeeeenteneees Hadangel............-.000 VLOIN ec cceecccccecetesscnssenseeesessaneees 1993-03-18 

Roses, P.O. Box 103, Orinola, 

California 94563, USA 

PT 1356.........:::ce TOM .oceccecccccnsccesccneecceceseseensnseeeseseneees Hadperfume ...............-. 1993-03-18. 

PT 1357........cccccceccees VOI oo ecccccc ccc ce cece ete neeeteeteteceenesenenaenee Hadlady..........- essere 1993-03-18. 

PT 1358...........:eeee TOON eeccccsecssesecsseensececeeeeeteeeeeneeeenees Hadprince......... eee 1993-03-18. 

PT 1359... cece NOT ooo ceececccccceceeeecceeeeeseneesecenetnenenens Hadmelody ..............:05 1993-03-18. 

PT 1360.......0..:ceeee VOCIN oo ceccccccccececcec eee saneceenneteneteenaneneee Hadvelvet..............::2 1993-03-18. 

PT 1361... Serasem, 1012 Rue Roger Lecerf, | Pisum sativum L. sensu stricto (Gar- | Messire ............ Starke Ayres, P.O. Box/Pos- | 1993-04-13. 
59840 Premesques, Nord France den Pea/Tuinert) bus 19, Greytown, 3500 

PT 1362.00.00... Crites Mosscow Growers, Box 8912, | iQ@IM .00..........ccccseseeeseseseessesssessteseeneess QueSt ou... eects VOI oaeccceccecceseesesesnseeesesnsnneeees 1993-04-13. 
Moscow, Idaho 83843, USA 

PT 1368... ‘Andre Blondeau, BP 1, Bersee, | id@m ......ccccccccssessesceeeeeeescteeeseeeeeeees PaSJa ......ceeeceeeeseeeneeetees TOIT... ceececcceeceenenecseneseeteneeaneens 1993-04-13. 

Nord France 

PT 1364.00. ceceeee Zaadunie BV, Box 26, 1600 AA Enk- | id@Mm .......ccccccccccccceecessteteneeseteceeeeeeees Parmad ...........:ccccseceee INOIN. oe esnceeceecsecesssesesssetesssensnaes 1993-04-13. 

huizen, The Netherlands 

PT 1365.......::ceeereeees Minister of Primary Industry, Box | Avena sativa L. (Oats/Hawer)........... Bandicoot ........... eee Zylem, 17 Andrew Str./St., | 1993-04-13. 
688, GPO Adelaide, 5001 Austra- Howick, 3290 
lia 

PT 1367.00... eee Pannar, P.O. Box/Posbus 19, Grey- | Lolium multifiorum Lam. (Italian | LM112691 «00 None/Geen ...........::cs2sseeeeeees 1993-04-13. 
town, 3500 Ryegrass/Italiaanse Raaigras) 

PT 1368..........0. ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, | Protea Spp. (Protea)... Red Rex ........2:::::::ccereeee None/Geen ...... veveeeseeeesaecaseansas 1993-04-13. 
Pretoria, 0004 . 

PT 1369... Selekta Seed/Saad, P.O. Box/Pos- | Pisum sativum L. sensu stricto (Gar- | Quantum .......... eee None/Geen 1... eeeeeeeeeeeeeeeees 1993-04-13. 
bus 912-653, Silverton, 0127 den Pea/Tuinert) 

PT 1370.........:c eee Agricol, P.O. Box/Posbus 300, | Triflolium repens L. (White Clo- | Waverley... None/Geen .......2:.::cccceeeceeeeeee 1993-04-13. 
Brackenfell, 7560 ver/Witklawer) 

PT 1371.0... cee cceeeee J. A. Venter, P.O. Box/Posbus 64, | Mangifera indica L. (Mango/Vesel- | Venden...............:::: None/Geen .........2..c.ccceceeeeeeeeee 1993-04-01. 
Hoedspruit, 1390 perske) 

PT 1372... cccccceeeeees G.H.W. Cilliers, P.O. Box/Posbus | Persea americana P. Mill. (Avca- | Cilfam.............c.c ees None/Geein ...........:ccccceseeneeeees 1993-04-01. 
1677, Witrivier, 1240 do/Avokado) 

PT 1375... eceseeeeees State of Israel, Agric. Research Or- | Citrus L. (Citrus/Sitrus) .........000..0. PAZZi oo eeeeeeeeeeeeeeeeeeeees Spoor & Fischer, P.O. Box/ | 1993-04-13. 
ganization, Volcani Centre, P.O. Posbus 41312, Craighall, 

: Box 6, Bet Dagan, Israel 2124 

PT 1376.....0::ccc eee SOIT oe eceeecceceeneeceeeeceeeenentececeecenteneeees TOIT) 0. ce ccecccccceceeececcseeeeeeeeeeneneeeeeeteeeeas SNAN I... ccceeeeeseeseeeees NL OTI. oeeccecccteeececceceeneeeeeeseneees 1993-04-13.               
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Application No. Name and address of applicant Kind of plant Proposed denomination Name and address of agent Application date Aansoek No. Naam en adres van aansoeker Soort plant Voorgestelde benaming Naam en adres van agent Aansoekdatum 

PT 1377 ..e.cccccsssecees Barenbrug Holland, Box 4, 6678 ZG | Brassica napus L. (Forage Rape/ Barcoll ...........scscseseseceees R & B McDonald’s Seed, P:O. | 1993-04-13. 
Oosterhout, The Netherlands ‘Weikool) Box/Posbus 238, Pieterma- 

ritzburg; 3200 . 
PT 1378..........ceeceeee VOI oes ceeeccee Sesseescenecencseveusnssavansees Medicago sativa L. (Lucerne/Lu- Defi... .eeecesesecseccceseeeees NOMA oes ceeceeeeeecte see nseetnsesseeeans 1993-04-13. 

sern) - . 
_ PT 1379 FOTN ee ecceseeensceteceecensseeneceestetesasenens IDOI Lees ecesesceececussssssscecaesesssessssenesees Esterel................. sesesseree | MOGI cecceesssceseneestssceseseseneeesete 1993-04-13. 

PT 1380 VOI coca secseceecsteceeseceescesseeseosscnesstens Lolium multifiorum Lam. (Italian | Barzini NOM os. eeececseensseseeeseeeenteneneneees 1993-04-13. 
. Ryegrass/Italiaanse Raaigras) oo, 

PT 1381... FOI 0. ceeececesecescesscseseseersecessseseseacenens Lolium muitiflorum Lam. (Wester: | Baroldi...... weseeeneaeneseraneane NDEI. eseceereteesesesnseseceedeseeetens 1993-04-13. 
, wolds Ryegrass/Westerwoldse | 

Raaigras) . 
PT 1382 FLOM oe eeeeesesenstccesessseseneeceeaencctsetentees FOOT oo eesscsessestecesecseseeeeeseetenenaeeeeneeeeate 1993-04-13. 
PT 1383.. IMOM oessecsvessesssectesessvesssesessecnazieseacsess Lolium boucheanum Kunth. (Hybrid 1993-04-13. 

, Ryegrass/Basterraaigras) 
PT F384 oo oeeeseeeterrete -ARC/LNR, P.O. Box/Posbus 8783, Lolium multtifiorum Lam. (Wester- | LM O/RGI..............cccee None/Geen ...........eceeeeeceeeeeeeeee 1993-04-29. 

Pretoria, 0001 ‘wolds Ryegrass/Westerwoldse 
- \ Raaigras) 

PT 1385...0.0cceeee idem seeuegeneeseentnestseteseeessesesceesevsssensees | IGGIN) .occcccsescesseesecescssssssschesesssousctssenens LM B/RGI ............-eeeees | AMOI Loe eceseseeteesesetstesceessseseseseees 1993-04-29. 
PT 1986... slbeeneeeee veseseees Meiliand et Cie, 134 bd Francis Meil- | Rosa L. (Rose/R00S) ............:.ccs-- Meipitac Malanseuns, P.O. Box/Pos- 1993-05-27. 

land, Cap d’Antibes, France . | SO bus 911636, Rosslyn, 0200 : 
PT 1387... seteeeeapecteees VME os esecctessstectsedutectsesseseanecnsesesses FDOT os eeeesesesestssssstetesenengennssnsnsteecenete MEIMOAC ......ceesceceeeee | IDO cccecssesceteeneteeeetsersteeeeteesees 1993-05-27. - 
PT 1388........ Seeeeneeaeees FON 0... seceseecceesiseseslavtebececeesensssesenees IDOM wo eesescccereceeeeeeeseees Meinomad NNOIN oe eeceetecsescssceestensenteteeeeeens 1993-05-27. 
PT 1389... NOM oe ebccsseseseccesesessescsesssssseneavscsaecars NON) oa eecctseseceseeeeeeeceeseesassecsenvsenenanes Meiparnin ...... fo [11 ee ere 1993-05-27. 
PT 1390......... NAOT oc eeceecsecieescssescssscsessestsevsseeseeeses ee Meibrinpay ADOT. cc cssesscvscesessessssessecscesereaeee 1993-05-27. 
PT 1391 ADOT ec eececececesssesscessecsessecsssacstsseeeses NOM wea eeeseneeecersecesseecceenssssesecensenensses Meitoifar ........0..cccacseee NOI... eeecsesteeeeeseeesensasenenenes 1993-05-27. . 
PT 1392 Malanseuns, P.O. -Box/POSbUS | ‘id@M vo.ccccccccscscssccsssssscoscceceseseccccecceses Malren ........ccccsceeceeeeeee we | Nome/Geen oo. c eee 1993-05-27. 

, 911636, Rosslyn, 0200 
mo, 

PT 1398.......:.... tenes Small Grain Centre/Klein Graan | Triticum aestivum L. (Wheat/Koring) | Marico ..........ccccc ee IDOI a eeeseeecssecenensscccevncessneesntes 1993-06-15. 
Sentrum, Private Bag/Privaatsak 
X29, Bethlehem, 9700 

PT 1394........... a IDOI oc essscsccsesssssecssstessseseseneesseeseeseees IDOI oe eeecseccsesecsssiesesseserensnsssescessscaces K@ViOga..... cece NOT. sesesesescssseeeceeeeesenceesessees 1993-06-15. 
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26 No. 14997 GOVERNMENT GAZETTE, 23 JULY 1993 
  

DEPARTMENT OF FINANCE » 

No. 1 298 —_ 

REGIONAL SERVICES COUNCILS ACT, 1985. 
(ACT No. 109 OF 1985) 

PUBLICATIONS OF RATE. 

SOUTH CAPE REGIONAL SERVICES COUNCIL 

I, Theodorus Gerhardus Alant, Deputy Minister of 
Finance, acting on behalf of the Minister of Finance 
and of Trade and Industry, hereby make known, in - 
terms of of the definition of ‘regional services levy” 
and. ‘‘regional establishment levy”, in section 1 of the 

Regional Services Councils Act, 1985 (Act No. 109 of 
1985), that the South Cape Regional Services Council 
has with my concurrence increased the rate-for— 

(a) the regional services levy in its region from 0,32 
per cent to 0,34 per cent plus Value-Added Tax 
levied in terms of section 7 of the Value-Added 
‘Tax Act, 1991 (Act No. 89 of 1991); and 

ms) the regional establishment levy in its region from 
0,127: per cent to: 0,136 per cent plus Value- 

. Added Tax levied in terms of section 7 of the 
Value-Added‘ Tax Act, 1991 (Act No. 89 of 

1991), 

of the amount on which the levies concerned | are io be 

calculated in terms of the notice referred to in.section 
12 (1) (b) of the Regional Services Councils Act, 1985 
(Act No. 109 of 1985). 

. The increased levies are payable with effect from 
1 August 1993. 

"23 July 1993 | 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES 

No. 1298 | 23 Julie 1993 

WET OP STREEKSDIENSTERADE, 1985 
' (WET No. 109 VAN 1985) - 

BEKENDMAKING VAN TARIEF 

SUID-KAAP STREEKSDIENSTERAAD 

Ek, Theodorus Gerhardus Alant, Adjunkminister van 
Finansies, handelende namens die Minister van Finan- 
sies en van Handel en Nywerheid, maak hierby, inge- | 
volge die omskrywings van ‘‘streeksdiensteheffing”’ en 
“streeksvestigingsheffing” in artikel 1 van die Wet op 
Streeksdiensterade, 1985 (Wet No. 109 van 1985), 
bekend dat die Suid-Kaap Streeksdiensteraad met my 
instemming die tarief vir— 

@) die. streeksdiensteheffing in sy streek verhoog 
- het vanaf 0,32 perseni na 0,34 persent plus 
Belasting op Toegevoegde Waarde gehef inge- 
volge artikel’ 7 van die Wet op Belasting op Toe- 
gevoegde Waarde, 1991 (Wet No. 89 van 
1991); en 

‘(b) die streeksvestigingsheffing in sy streek ver- 
hoog het vanaf 0,127 persent na 0,136 persent 
plus Belasting op Toegevoegde Waarde gehef 
ingevolge artikel 7 van die Wet op Belasting op 

_ Toegevoegde Waarde, 1991 (Wet No. 89 van 
1991), 

van die bedrag waarop die betrokke heffing ingevolge 
die kennisgewing bedoel in artikel 12 (1) (b) van die 
Wet op Streeksdiensterade, 1985 (Wet No. 109 van 
1985), bereken moet word. 

_ Die verhoogde heffings is betaalbaar met ingang van 
1 Augustus 1993. 

  

T.G. ALANT, T. G. ALANT, 
Deputy Minister of Finance. : Adjunkminister van Finansies. 

: "DEPARTMENT OF MANPOWER. _ |. DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 
No. 1302. 23 July 1993 | No.1302 23 Julie 1993 
~* EULLATIME BURSARIES : VOLTYDSE STUDIEBEURSE 

aa FOR 1994 VIR 1994 

Purpose : Doel - 
The purpose of the 5 bursary scheme is to enable 

selected candidates to equip themselves for posi- 
‘tions in entry. grades: in the Department, of Man- 

" power. os oes 

General information — 
1.-The number. of bursaries in each field is deter- 

~ mined by Departmental requirements as regards 
trained staff in the various fields and by the avail- 

able funds. 

2.. The bursary moneys: are determined on the basis 

of available funds. . 

-3. Bursaries for part-time’ study are availabe only to 
oo serving officers of the Department of Manpower. . 

4. Applicants compete for bursaries on merit. 

_5,, Candidates may apply to this Department for bur- 
saries for only one-field: of study.   

_ Die doel van die beursskema is om » gekeurde kan- 
didate in staat te stel om hulle vir betrekkings in toe- 

_ treerange in die Departement van Mannekrag te 
‘ bekwaam. 

Algemene iniigting 

1. Die aantal beurse in elke rigting word bepaal deur 
Departementele behoeftes aan opgeleide perso- 
neel in die onderskeie rigtings en deur die fondse 
wat daarvoor beskikbaar is. 

2. Die beursbedrag word op grond van beskikbare 
a fondse bepaal. 

3. Beurse vir deeltydse studie is beperk tot die- 
nende personeel van die Departement van Man- 
Nekrag. 

4, Applikante ding volgens meriete om beurse mee. 

:.5. Kandidate mag. slegs vir een studierigting om 
beurse by hierdie Departement aansoek doen.
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Howto apply - °° rn | 
Applications are made on form MAN 789. All appli- 

“ations ‘should reach the Department not later than 1 
10 September 1993... | oe 

Applications and enquiries should be addressed 
to: 

The Director: Personriel Management 
Department of Manpower » 
Private Bag X117 

- "PRETORIA. ~ 
So 8 QOOT te 
sus Tek (012) 310-6258... os 
‘Applicants should forward the following docu- . 
ments with their applications: ue 

bois obtained in the Std 10 final examination; if 
the examination has already been -written, or a 
certified copy of an official statement of symbols 

.. Obtained.in the Std 9.final examination, .if the St 
_. . 10 examination is to be written during 1993; and 
‘2: a certified copy. of a complete: official record of 

Study: together with. symbols or . examination - ~ 
marks obtained if the applicant has already writ- 

. ten post-school. examinations, and_of the results 
._ Of the first semester of the.study year in which the 

_ applicant is engaged. If no examinations are writ- | 

_~ test results should be submitted — 
NB: 

_ mentation, as set out above, or which are 
received later than 10 September 1993 will not — 
be considered. — 

Conditions CO 
__ Successful applicants will be required to take the 
prescribed courses of study with the major subjects 
listed below and to obtain the required qualifications 
within the minimum period stipulated. 

Since the scheme is aimed at augmenting the staff 
of this Department with suitably qualified persons, 
candidates must be. prepared to -enter- into: an. 
agreement with the. Department of Manpower after 
the succesful completion of their studies to Serve the 

. State. for one-year in respect of each year during 
which the bursary was. used. Bursary holders who 
fulfil their service’ obligations will not be required to 
repay bursary moneys. 

An appointment in the Public Service on comple- 
_tion of studies can, however, not be guaranteed. If a 
_-bursary holder who.has completed. his/her studies 
_-cannot be. appointed to a suitable post,. he/she. is 
obliged, in terms of the bursary agreement, to repay 
the bursary. ; , 

Payment of bursary moneys 
~ * Bursaries are granted for the minimum prescribed 
duration of a course (or the minimum remaining - 

~ prescribed duration where part of the course con- 
cerned has already been’ completed). Bursary 

~ moneys are.usually paid (subject to the availability of 
funds) direct to the university as from April-1994 or 
direct to the applicant before April 1994 and payment 
is subject to compliance with all requirements for the 
payment of bursary moneys. ~ es 

Fields of study for which bursaries are available 
“The fields of*study for which bursaries are avail- 

able for: 1994. are: indicated: below with the. various 
major subjects:opposite each'field. 3)... 2. 0: 

Hoe om aansoek te doen |... - 

Applications without the required docu- | LW: 

  

_ Aansoek word op vorm MAN 789 gedoen. Alle 
aansoeke moet die Dapartement nie iater nie ‘as 
10:September 1993 bereik. = ss 

Aansoeke en navrae moet gerig.word aan: 
Die Direkteur: Personeeibestuur — 
Departement van Mannekrag 
Privaat Sak X117 
‘PRETORIA 
0001... 

Tel. (012) 310-6258. 
| Applikante moet die volgende dokumente by hul 
aansoekeinsiuit! = |, oo 

- | 4.°’n Gewaarmerkte afskrif van.’n_amptelike staat 
-“4.°A certified copy of an official statement of sym- | ‘ _,.van simbole behaal in die st. 10-eindeksamen, 

' “indien die eksamen reeds afgelé is, of ’n gewaar- 
‘‘merkte afskrif van ’n amptelike staat van simbole 
behaal in die st..9-eindeksamen, indien die'st. 10- 

. eindeksamen gedurende 1993 afgelé, word; en 

2 in. gewaarmerkte afskrif. van ’n volledige ampte- 
. . like studierekord met simbole of eksamenpunie 

-behaal indien. die applikante reeds naskoolse 
eksamens afgelé het, asook van die uitslae ten 
opsigie van die eerste semester van die ‘studie- 

.. . jaar waarmee hulle besig is:-\Waar eerstesemes- 
: oe -tereksamens. nie afgelé word: nie,.moet ’n 

_ tert during the first semester, a certified copy of | -gewaarmerkte afskrif. van toetsuitslae -ingedien 
word, Se, 
Aansoeke waarby die vereiste dokumenie, 

_” soos hierbo vermeld, nie aangeheg is nie, of 
wat na 10 September 1993 ontvang word, sal 
nie oorweeg word nie. ; 

| Voorwaardes 

Van ‘die. suksesvolle applikante word verwag'om 
die voorgeskrewe studiekursusse met die hoof- 
vakke soos hierin vermeld te volg en om die 
vereiste kwalifikasies binne die voorgeskrewe mini: 
mum tydsduur te verwerf.... 2 we 

Aangesien dit die oogmerk van die skema is om 
“die personeel’ van hierdie Departement aan te vul 
met toepaslike: gekwalifiseerde.personeel,.moet die 
kandidate bereid wees om ’n ooreenkoms met die 

- Departement'van Mannekrag aan te gaan om na die 
suksesvolle voltooiing van hul. kursus die Staat een 
jaar ten opsigte van elke jaar waarin die beurs benut 
is, te dien. Indien die diensverpligtinge nagekom 
word, is beursgelde nie terugbetaalbaar nie... 

.... ln Betrekking-in. die Staatsdiens. kan na afstude- 
fing egter nie gewaarborg word nie. Indien ’n.afge- 
_Studeerde beurshouer nie in 'n gepaste pos aange- 
stel kan word nie is hy ingevoige die beursooreen- 
koms verplig om die beursskuld terug te betaal.” * 

Uitbetaling van beursgelde wig ced 
-» Beurse. word toegeken vir die minimum voorge- 
__Sktewe. duur van. ’n. kursus (of-die- minimum oorbly- 
_ wende voorgeskrewe duur, waar ’n gedeelte van die 
betrokke kursus reeds voltooi is). Die uitbetaling van 
beursgelde geskied (onderhewig aan beskikbare 
fondse) vanaf ‘April: 1994 normaalweg direk aan die 
universiteit of voor April 1994 normaalweg direk aan 

_ die applikant en.is onderworpe aan die nakoming 
van alle vereistes vir die uitbetaling van beursgelde. 

| Studierigtings waarvoor beurse beskikbaar is 
Die studierigtings waarvoor beurse vir 1994 

 béskikbaar’ ‘is, ‘word, - met’ die “onderskéie ‘hoofvakke 
| daarteenoor, hierondér aangedui =
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' UNDERGRADUATE STUDY 
  

Number of field 
of study 

Fieid of study and degree Major subjects/major fields 

Postin the Public Service 
to which applicant may be 
appointed after success- 
fully completing studies | 

  

  

Public Administration 

An 
- degree 

Economic and Management 
Sciences 

B.Com. 

appropriate bachelor’s. Public Administration plus any other sub- 
ject, but definite preference will be given 
to the following subjects: 

Sociology/Industrial 
Sociology 
Psychology/Industrial 
Psychology 
Personnel Management 
Industrial Relations 

- Economics 
Political Science 
Anthropology a 
Philosopny - . 
Development Administration — 
Municipal Administration 
One of the official languages 

The curriculum must include at least one 

language (preferably the . practical 
language course). The curriculum 
should further preferably ..include | the 
following: 

interpretation of Statutes or Constitu- 
tional and Administrative + Law, 
Mercantile Law, Civil’ Procedure, 
Labour Law, or any other accept- 
able course in law. : 

Accounting and Business Economics. 

As many courses as possible in— 

Statistics 
’ Computer Science 

Informatics and 
Auditing 

course in the candidate’s second official © 

Various. administrative 
posts 

Various posts 

  

VOORGRAADSE STUDIE 
  

Nommer van. |- 
studierigting 

: Studierigting en graad Hoofvakke/hoofrigting 

Betrekking in die Staats- 
’ diens waarin applikant 

' na afstudering aange- 
stel kan word | 

  

  

Publieke Administrasie. 
‘n: Toepaslike baccalaureus- 

graad 
PubliekeAdministrasie/Staatsadministrasie 

' _ plus-enige ander vak, maar die volgende 
‘-vakke sal besliste voorkeur geniet: 

: Sosiologie/Bedryfsosiologie 
- Sielkunde/Bedrytsielkunde 

_. Personeelbestuur 
_Arbeidsverhoudinge 

' Ekonomie’. -~ - - 
Staatsieer 
‘Volkekunde 
Wysbegeerte 
Ontwikkelingsadministrasie 
Munisipale Administrasie 
Een van die amptelike tale 

“Die leergang moet minstens een kursus in 
die tweede amptelike taal van die kandi- 
daat (verkieslik die praktiese taalkursus) 
‘insiuit.Die leergang moet verder ver- 

_ kieslik die voigende insluit: 
Uitleg van Wette of Staats- en Admi- 

nistratiefreg, Handelsreg, Siviele 
_Prosesreg, Arbeidsreg, of 'n ander     

Verskeie administratiewe 
poste. 

  

© aanvaarbare regskursus.
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L. Lo . oe Betrekking in die staats- Nom a ae vali diens waarin applikant studierigting _| . Studierigting en graad Hoofvakke/hoofrigting na afstudering aange- 
Cs '  stel kan word 

Exonomiese en Bestuurs- 
wetenskappe - 

2. B.Com. Flekeningkunde en Bedryfsekonomie. Verskeie posie 

Soveel kursusse moontlik in— 
: Statistiek 

~ Rekenaarwetenskap 
Informatika en 
Ouditkunde 

DEPARTMENT OF NATIONAL DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
EDUCATION  OPVOEDING . 

No. 1314 23 July 1993 | No. 1374 23 Julie 1993 

NATIONAL MONUMENTS ACT, WET OP NASIONALE GEDENKWAARDIGHEDE, 
No. 28 OF 1969 

WITHDRAWAL OF GOVERNMENT 
NOTICE No. 2669 OF 1992 

in terms of section 11 (2) of the National Monuments 
Act, 1969 (Act No. 28 of 1969}, the National Monu- 
ments Council hereby withdraws in its entirety Govern- 
ment Notice No. 2669 of 25 September 1992. 

Deed of Transfer 736579/1992, dated 17 June 1992. 

G. 8. HOFMEYR, 

Director: National Monuments Council. 

No. 1315 23 July 1993 

NATIONAL MONUMENTS ACT, 
~~ No. 28 OF 1969 

PROVISIONAL. DECLARATION AS A NATIONAL 
MONUMENT: ERF 19828 WITH THE HISTORICAL 
BUILDINGS AND WERF WALL KNOWN AS PONTAC 
THEREON, PAARL | 

In terms of section 5 (1) (c) of the National Monu- 
ments Act, 1969 (Act No. 28 of 1969),. the National ‘|. 
Monuments Council hereby provisionally declares Erf 
19828, Paarl, and the historical buildings and struc: 
tures thereon, as fully described below, to be a national 

monument. 

Description 

The property known as Pontac, in Zion Street, Paarl, 
with the existing historical buildings and the remains of 
the werf wail thereon, being Ef 19828, a portion of Erf 
3786, Municipality and Administrative District of Paarl, 
in extent 9 564 (nine thousand five hundred and sixty- 
four) square metres. 

Deed of Transfer T2257 1/1993, dated 3 March 1993. 

G. S. HOFMEYR, . 

Director: National Monuments Council: 

No. 28 VAN 1969 

INTREKKING VAN GOEWERMENTS- 
KENNISGEWING No. 2669 VAN 1992 

Kragtens artikel 11 (2) van die Wet op Nasionale 
_ Gedenkwaardighede, 1969 (Wet No. 28 van 19689), 
trek die Raad vir Nasionale Gedenkwaardighede 
hierby Goewermentskennisgewing No. 2669 van 25 
September 1992 in sy geheel in. 

Transportakte 136579/1992, gedateer 17. Junie 
1992. 

G. S. HOFMEYR, 

Direkteur: Raad vir Nasionale Gedenkwaardighede. 

    

No. 1 315 23 Julie 1993 
WET OP NASIONALE GEDENKWAARDIGHEDE, 

No. 28 VAN 1969 

VOORLOPIGE VERKLARING TOT NASIONALE 
GEDENKWAARDIGHEID: ERF 19828 MET DIE HIS- 
TORIESE GEBOUE EN WERFMUUR BEKEND AS 
PONTAC DAAROP, PAARL — . 
_Kragtens artikel 5 (4) (c) van die Wet op Nasionale 

Gedenkwaardighede, 1969 (Wet No. 28 van 1969), 
verklaar die Raad vir Nasionale Gedenkwaardighede 
hiermee Erf 19828, Paarl, met die historiese geboue 
en strukture daarop, soos hieronder volledig beskryf, 
voorlopig tot nasionale gedenkwaardigheid. 

Beskrywing 
Die elendom bekend as Poniac, in Zionstraat, Paarl, 

met die bestaande historiese geboue en die oorblyt- 
sels van die werfmuur daarop, synde Erf 19628, ’n 
gedeelte van Erf 3786, munisipaliteit en administra- 
tiewe afdeling Paari, en groot 9 564 (negeduisend vyt- 

| honderd vier-en-sestig) vierkante meter. 
Transporiakie T2257 1/1993, gedateer 3 Maart 1993. 

G.S. HOFMEYR, | 
Direkteur: Raad vir Nasionale Gedenkwaardighede.  
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No. 1318 — » 23 July 1993 

NATIONAL MONUMENTS ACT, 
No. 28 OF 1969 

- DECLARATION OF PROPERTIES TO BE 
-. NATIONAL MONUMENTS. 

“By Pt of the powers vested in me by section 10. 
(1) of the National Monuments Act, 1969 (Act No. 28 of : 
1969), 1, Pieter Gabriel Marais, Minister of National 
Education, hereby declare the properties as fully 
described in the ‘Schedule hereto io. be national monu- 
ments. -- 

SCHEDULE . 

1.. THE PROPERTY KNOWN AS” BELLEVUE, 
’ INCLUDING THE STRUCTURES THEREON, 

SITUATED IN UPPER KLOOF STREET, GAR- 
DENS, CAPE TOWN - ae 

Description 

The property known.as Bellevue, including the 
structures thereon, being certain piece. of land 
known as the Remainder of Erf 3031, Oranje- 
zicht, situated in the: Municipality : of Cape Town, . 

- Division of the Cape, in extent 3,7520 (three 
comma seven five two nought) hectares.» 

Deed of Transfer 132495/82, dated’ 4 ‘Septem- | 
~ ber 1982.: 

2. THE PROPERTY WITH THE’ NEW ‘LABORA. 
TORY BUILDING COMPLEX THEREON, AT 
THE FORT WYNYARD, GREEN POINT, CAPE 
TOWN 

Description 

The property with the New Laboratory building 
complex thereon, being certain piece of freehold 

“land, now: known as Erf 1253, Green. Point, . 
situated at Green Point, :in the: Municipality of | 
Cape Town, in extent 3 974 (three thousand nine . 
hundred and seventy-four} square metres. 

Crown. Grant (CFH6-30/1840, dated 1 June 

~ 1840. — , 

“ “KONKA;IN THE CARNARVON DISTRICT 

'- Description ~ 

The two corbelled huts and shéep kraal, as well | 
as ‘oné: metre of surrounding land; situated on | - 

. certain partially abolished quitrent land and par- | © 
-, : tially freehold land (now known as the Remainder © 

_. -of the farm Konka: 507); in the Division of Carnar- | 
‘yon. .- 

_ Deed of. Transfer: T29072/4 981; dated 10 July | 
1981. (Endorsement, page 4.) 

_4,.THE PROPERTY © WITH. THE. SO- CALLED 
RUGBY. HOUSE THEREON,. At. 26 ROPER : 
STREET, KIMBERLEY 
Description 

‘The property with the so-called Rugby House | 
- thereon, being Erf 8248, Kimberley, situated in 
“othe ‘Municipality and: Division of Kimberley, in | 

: extent 843 (eight hundred and forty- three) square 
metres. 

-- Déed: of Transfer T121 14/1 976;: ‘dated: 21 Sep- | 
| tember 1976.   

No. 1318 | _ 23 Julie 1993 

WET OP NASIONALE GEDENKWAARDIGHEDE, 
No. 28 VAN 1969 

VERKLARING VAN EIENDOMME TOT 
> NASIONALE GEDENKWAARDIGHEDE 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 10 
(1) van die Wet op Nasionale Gedenkwaardighede, 
1969 (Wet No. 28 van 1969), verklaar ek, .Pieter 
Gabriel Marais, Minister van Nasionale Opvoeding, 

hierby die eilendomme.in die Bylae hiervan volledig 
| beskryf, tot nasionale gedenkwaardighede. 

BYLAE 

4. DIE EIENDOM BEKEND AS BELLEVUE, MET 
INBEGRIP VAN DIE STRUKTURE DAAROP, 
GELEE IN BO- KLOOFSTRAAT, “TUINE, 
‘KAAPSTAD | 

Beskrywing 

Die eiendom bekend as : Bellevue met die struk- 
ture daarop, synde sekere stuk grond bekend as 
‘die restant van Erf 3031, Oranjezicht, geleé in die 
munisipaliteit Kaapstad, afdeling Kaap, en groot 
3,7520 (drie komma sewe vyf twee nul) hektaar. 

Transportakte 732495/82, gedateer 1 Septem- 
ber 1982. : 

2. DIE EIENDOM MET DIE: NEW LABORATORY: 
_. GEBOUEKOMPLEKS DAAROP, TE FORT 

WYNYARD, GROENPUNT, KAAPSTAD. 
Beskrywing 

Die eiendom met die New Laboratory. geboue- 
kompleks daarop, synde sekere stuk vrypag- 
grond, nou bekend as Erf 1253, Groenpuni, 
geleé te Groenpunt, : in. die munisipaliteit 
Kaapstad, en groot 3 974 (drieduisend negehon- 
derd vier-en-sewentig) vierkante meter. . 

Kroongrondbrief . CFH6-30/1 840, gedateer 
1 Junie 1840. 

3, THE CORBELLED HOUSE COMPLEX aT | * DIE KORBEELHUIS-KOMPLEKS; TE KONKA, 
IN DIE DISTRIK CARNARVON » 

_ Beskrywing : 

' Die“twee korbeelhuise en skaapkraal, asook 
een meter grond daaromheen, geleé op sekere 
gedeeltelik afgeskafte erfpaggrond en gedeelte- 
like eiendomsgrond (nou bekend as die Restant 

“van die plaas Konka 507), in die afdeling Carnar- 
von, oo a 

Transportakte T29072/1981, gedateer 10 Julie 
1981. (Endossement, bladsy 4.) oo. 

4. DIE EIENDOM MET DIE SOGENAAMDE 
' RUGBY HOUSE DAAROP, TE -ROPERSTRAAT 

28, KIMBERLEY 

Beskrywing . oe 

Die .eiendom. ‘met die sogenaamde - Rugby 
House daarop, synde Erf 8248, Kimberley, geleé 
in die munisipaliteit en. afdeling Kimberley, en 
groot 843 (agthonderd drie-en-veertig) vierkante 
meter. 

25 :Transportakte T1214/1976, gedateer 21 1 Sep- 
tember 1 976.
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_ 5. THE LATE-VICTORIAN BUILDING SITUATED. 
AT 42A AND 44 BATH STREET, REMAINDER 

~ LOF ERF 1783; MONTAGU - 
Description 
“The tate-Victorian building, situated on a por- 

tion. of ‘the Remainder: of ‘Erf 1783, Montagu, in 
-, :« the Municipality and Division of Montagu. 

- Deed - of: Transfer T77779/1991,. dated 10 
— [ December 1991.: 

> 6. THE PROPERTY WITH THE REMAINS OF THE. 
“SHAW CHAPEL THEREON, AT 4-6 CHAPEL 
STREET, GRAHAMSTOWN ° . 

Description 

~:,, .,The property withthe. remains of. the. Shaw. 

ete, Chapel thereon, -being Erf 6686, Grahamstown, | 
_. Situated in the Municipality of Grahamstown, Divi- \o 

“sion of Albany, in extent 669 (six hundred and 
sixty-nine) square metres. 

Deed of Transter TS7172/1 992, dated 10 Sep- 
tember 1992. 

”. THE. PROPERTY ‘WITH THE St GEORGE'S 
_. .. GARRISON. CHURCH THEREON, ..AT. FOR |. 

.. NAPIER, NAPIERVILLE, PIETERMARITZBURG . 

Description ._.- 

The ‘property with ‘the St George's Garrison 
__ Church thereon, being certain piece of freehold — 

land known as Subdivision. A: of the Ordinance ‘ 
Property in the County of. Pietermaritzburg, Col- 
ony of Natal, in extent 1 578 (one thousand five 
hundred and seventy-eight) square metres. 

Deed .. of. Transfer. T1913/1 898, dated 22 
~ November 1898. . 

- & BARTLE: HOUSE, St GREGORY COLLEGE, 
~ FRERE, DISTRICT OF ESTCOURT | - 

. Description 

; The southern, eastém a and western facades of . 
~~” ‘the pre-1990 sections of Bartle, House, together | . -- 

with their roofs and 10 meires of land to the 

.. - southern side and-five metres. to the eastern and ° 
western sides; situated .on Erf.139,.Frere; in the 

Administrative District of Natal. 

WITH THE ANDREW CARNEGIE . LIBRARY 
-.:.BUILDING AND THE TOWN HOUSE THERE- 

ON, SITUATED AT POTGIETER STREET, | 
POTCHEFSTROOM.. . 

Description 

The. properly at ‘poigiter Street, Potchef- 
: stroom, with.the Andrew Carnégie Library Build- 
"ing and the Town House thereon, and described 
as certain piece of land known as the Market . 
Square, bounded by Potgieter, Gouws, Wolma- 
rans and. King Edward Streets (now known as Erf | 

. 1720, Potchefstroom), situated in the. Town of 
_ Potchefstroom, Registration Division IQ, in extent 
3,331.4: (three. comma. three three | one. four) 
hectares. 

"1915. 

. Deed of Transfer 715232/1990, dated 13 June - 
1990. 

. THE PROPERTY | DESCRIBED. AS. ERE 1720 | 

  Crown : Grant 27/1915, - dated . 410 February we 

5. DIE LAAT-VICTORIAANSE GEBOU GELEE TE 
BADSTRAAT 42A EN 44, RESTAND VAN ERF 
1783, MONTAGU . 

Beskrywing , 

gedeeite van die Restant van Erf 1783, Montagu, 
in die munisipaliteit en afdeling Montagu. ~ 

 Transportakte 7779/1 991, gedateer_ 10 
: Desember 1991. 

6. DIE. EIENDOM MET DIE OORBLYFSELS VAN 
DIE SHAW CHAPEL DAAROP, TE CHAPEL- 
STRAAT 4-6, GRAHAMSTAD 

Beskrywing 

- Die eiendom met die oorblyfsels van die ‘Shaw 
| i Chapel. daarop, synde Erf 6686,. Grahamstad, 

geleé in die munisipaliteit Grahamstad, -afdeling 
Albany, en groot 669 (seshonderd nege- -en-ses- 

tig) vierkante meter. 

Transporakte T5741 ral 992, “gedateer 10 
| September 1992. 

7. DIE EIENDOM. MET. DIE. St GEORGE'S GARAI- 
. SON CHURCH DAAROP, TE FORT. ‘NAPIER, 
NAPIERVILLE, PIETERMARITZBURG. 

Beskrywing.. 

Die eiendom met ‘die ‘st “George's Garrison 
. .Church daarop, synde sekere gedeelte vrypag- 

. .grond -bekend as Onderverdeling A.van die 
. -Ordnance-eiendom indie county Pietermaritz- . 

burg, kolonie Natal, en groot 1 578 (eenduisend 
vythonderd agt-en-sewentig) vierkante meter. 

Transportakte 11913/1898, _gedateer 22 
- November 1898. 

: . BARTLE ‘HOUSE, St GREGORY COLLEGE, 
' FRERE, DISTRIK ESTCOURT. es 

Beskrywing 

Die -suidelike, oostelike en ‘westelike fasade 
' van die gedeeltes van Bartle House wat uit die 
jare vocr 1990 dateer, tesame met die betrokke 
dakke en’10 meter grond aan die suidekant-en 
vyf meter.grond aan die ooste-. en. westekant, 
geleé op Erf 139, Frere, in die administratiewe 

__ distrik Natal. 

: Transportakte TH 5292/1990, “gedater 13 
_ Junie.1990. . 

$. DIE EIENDOM BESKRYF AS ERF 1720 MET 
“DIE ANDREW CARNEGIE-BIBLIOTEEKGEBOU 
EN DIE STADHUIS DAAROP, GELEE TE 
POTGIETERSTRAAT, POTCHEFSTROOM 

Beskrywing — 

‘Die eiendom te Potgieterstraat, Potchefstroom, 
‘met die Andrew Carnegie- biblioteekgebou en die 
stadhuis daarop, en beskryf as sekere stuk grond 
bekend as die Markplein, begrens. deur Pot- 

- gieter, Gouws-,. Wolmarans-- en King Edward- 
straat (nou bekend.as Erf 1720, Potchefstroom), 
geleé in die dorp Potchefstroom, . Registrasie- 

.  afdeling 1Q, en groot 3,3314..(drie kornma drie 
drie een vier) hektaar. 

Kroongrondbrief 27/1915, getlateer 10 Februe- 
rie 1915.
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10. THE PROPERTY: WITH THE: CIVIC CENTRE. 
THEREON, SITUATED AT 20-22 MULLER 
STREET, BETHLEHEM , 

Description 
The property with the Civic Centre. thereon, 

being the Remainder of Erf 9, in extent 971 (nine 
hundred and seventy- one) square metres; Por- 
tion 1 of Erf 9, in extent 971 (nine hundred and 
seventy-one) square metres; Erf 10, in extent 
1 859 (one thousand eight hundred and fifty-nine) 
square metres; Portion 1 of Erf'19, in extent 971 

(nine hundred and seventy- one) square metres; 
Portion 2 of Erf 19, in extent 971 (nine hundred 
and seventy-one) square metres; and Erf 20, in 
extent 1859 (one thousand eight hundred and 
fifty-nine) square metres, situated in the Town of 
‘Bethlehem, District of Bethlehem. _ 

Deeds of Transfer 1223/1915, dated 22 
February 1915; T2149/1914, dated 9 July 1914; 

_ 746300/1894, dated 29 September 1894; 
T2939/1923,. dated 18 August 1923; 
721471914, dated 9 July 1914; and 
145783/1894, dated 18 June 1894. 

11. THE PROPERTY WITH THE HISTORIC 
HOMESTEAD OF THE BELLEVUE ESTATE AT 
KOELENHOF, DISTRICT OF STELLENBOSCH 

Description 

The property with the historic homestead of the 
Bellevue Estate thereon, known as the farm Houd 
den Mond 23, situated in the Division of Stellen- 
bosch, in extent 39,9822 (thirty nine comma nine 
eight two two) hectares. 

Deed of Transfer T32521/1 978, dated 13 
December 1978. (Paragraph 1.) 

12. THE OLD RESIDENCY AND THE OLD 
PARSONAGE ON ROBBEN ISLAND 

Description 

The old residency and the old parsonage, with 
a surrounding area of 14,7 metres on the eastern 
side, 4,1 metres on the northern side, 2,5 metres 
on the western side and. 3,9 metres. on the sou- 
thern side, situated on. unregistered land known 
as the farm Robben Island 432, Registration Divi- 
sion of the Cape,of Good Hope. 

P: G. MARAIS, 

Minister of National Education. 

No. 1328 | 23 July 1993 

NATIONAL MONUMENTS ACT, 1969. 
(ACT No. 28 OF 1969) 

_ WITHDRAWAL OF GOVERNMENT NOTICE 
No. 11250F 1993 

In terms of section 11 (2) of the National Monuments 
Act, 1969 (Act No. 28 of 1969), the National Monu- 

ments Council hereby withdraws in its entirety Govern- 
ment Notice No. 1125 of 2 July 1993. 

Deed of Transfer T6628/1 951, dated 17 March 1951. 

D. K. MARTIN, ~ 

Acting Director: National Monuments Council.   

10. DIE EIENDOM MET DIE BURGERSENTRUM 
DAAROP, GELEE TE MULLERSTRAAT 20-22, 
BETHLEHEM 
Beskrywing 

Die eiendom met die Burgersentrum daarop, 
‘synde die Restant van Erf 9, groot 971 (negehon- 
derd een-en-sewentig) vierkante meter; 
Gedeelte 1 van Erf 9, groot 971 (negehonderd 

_ een-en-sewentig) vierkante meter; Erf 10, groot 
1859 (eenduisend agthonderd nege-en-vyitig) 
vierkante meter; Gedeelte.1 van Erf 19, groot 
971 (negehonderd een-en-sewentig) vierkante 
meter; Gedeelte 2 van Erf 19, groot 971 (nege- 
honderd een-en-sewentig) vierkante meter; en 
Erf 20, groot 1859 (eenduisend agthonderd 
nege-en-vyftig) vierkante meter, geleé in die dorp 
Bethiehem, distrik Bethlehem. 
Transportaktes . 1223/1915, gedateer 22 

’ Februarie 1915; T2149/1914, gedateer 9 Julie 
- 1914; T46300/1894, gedateer 29 September 

1894; 12939/1923, gedateer 18 Augustus 
1923; T2147/1914, gedateer 9 Julie 1914; en 
T45783/1894, gedateer 18 Junie 1894. 

411. DIE EIENDOM MET DIE HISTORIESE OPSTAL- 
VAN DIE BELLEVUE-LANDGOED TE KOELEN- 
HOF, DISTRIK STELLENBOSCH 

Beskrywing 

Die eiendom met die historiese opstal van die 
Bellevue-landgoed daarop, bekend as die plaas 
‘Houd den Mond 23, geleé in die afdeling Stellen- 
bosch, en. groot 39,9822 (nege-en-dertig komma 

_nege agt twee twee) hektaar. . 

Transportakte 132521/1978, gedateer 13 
Desember 1978. (Paragraaf 1.) 

12. DIE OU RESIDENSIE EN DIE OU PASTORIE, 
TE ROBBENEILAND . 

Beskrywing 

Die ou residensie en die ou pastorie, met ’n 
_omliggende gebied van 14,7 meter aan die 
costekant, 4,1 meter aan die noordekant, 2,5 
meter aan die westekant en 3,9 meter aan die 

' guidekant, gele@ op ongeregistreerde grond 
bekend as die plaas Robbeneiland 432, Regi- 
strasieafdeling die Kaap die Goeie Hoop. 

P.G. MARAIS, - 
Minister van Nasionale Opvoeding. 

No. 1328 | 23 Julie 1993 
WET OP NASIONALE GEDENKWAARDIGHEDE, 

1969 (WET No. 28 VAN 1969) 

INTREKKING VAN GOEWERMENTSKENNIS- 
GEWING, No. 1125 VAN 1993 

Kragtens artikel 11 (2) van die Wet op Nasionale 
Gedenkwaardighede, 1969 (Wet No. 28 van 1969), 
trek die Raad vir Nasionale Gedenkwaardighede 
hierby Goewermentskennisgewing No. 1125 van 2 
Julie 1993 in sy geheel in. 

Transportakte T6628/1951, gedateer 17 Maart 1951. 

D. K. MARTIN, 
Waarnemende-direkteur: Raad vir Nasionale 
Gedenkwaardighede.
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“DEPARTMENT OF WATER AFFAIRS 
“ANDFORESTRY 

No. 1 299 

"EXEMPTION IN TERMS OF SECTION 9C (6) (d) 
oe ~ OF THE WATER ACT, 1956 

By virtue of the powers vested in the Minister of 
Water Affairs by section-9C (6): (d) of the Water Act, 
1956 (Act No. 54 of 1956), and delegated to me by 
Government Notice No. 966 of 19 May 1989, |, Noél 
Marius Krige, in my capacity as Deputy Director- 
General: Development in the Department of Water 
Affairs and. Forestry, hereby exempt.a person as set 
out in the Schedule to this notice to the extent and _for 
the period indicated therein from the provisions of the 
Regulations promulgated in terms of section 9C (6) of 
the Water Act, 1956 with regard to dams with a safety 
risk, as published in Government Notice No. R. 1560 of 
25. July 1986. . 

N. MM. KRIGE, - 

Deputy Director-General: Development. 

5 July 1993. oo 

SCHEDULE 

. MINES AND WORKS __ 
Any person who owns a mine or works. as defined in 

the Minerals Aci, 1991 (Act No. 50 of 1991), is 
exempted for a further period of two years as from 25 
July 1993 from the provisions .of the Regulations, 
except regulation 15, in respect.of a trailing dump or a 
waste dump, which is being designed, constructed, put 
into operation, altered, enlarged or used for or in con- 
nection with that mine or works. 

No. 1332 - 23 July 1993 

NOTICE - iN “TERMS OF SECTION 9A OF THE 
WATER ACT, 1956 

PROHIBITION ON THE ABSTRACTION “AND USE 
FOR IRRIGATION PURPOSES OF PUBLIC WATER 
FROM THE UMLAAS RIVER AND ITS TRIBUTARIES. 
WITHIN THE BOUNDARIES OF THE UMLAAS IRRI- 
GATION DISTRICT 

4. By virtue ‘of the power vested in me by Govern- 
ment Notice No. 2647,. published on 18 Septem- 
ber 1992 in Government Gazette No. 14277,(l, 
Johann Georg Geoffrey Hansmann, 
capacity as Reginal Director: Natal, of the Depart- 
ment of Water Affairs and Forestry, hereby 
declare with due regard to the availability of water 

_ in the Umlaas River and its tributaries within the 
boundaries of the Umlaas Irrigation District that 
the following restrictions will apply: 

1.1. The abstraction of water from the Umlaas 
River for irrigation purposes shall be 
restricted to the volume of water required for 
the application of 2,0 millimetres. of: water 
per hectare of scheduled area:per week.. 

23 July 1993 

in my |   

~DEPARTEMENT VAN WATERWESE 
_ EN BOSBOU 

No. 1299 23 July 1993 
- VRYSTELLING INGEVOLGE ARTIKEL 9C (6) d) 

~° VAN DIE WATERWET; 1956 

Kragtens die bevoegdheid aan die Minister van 
Waterwese verleen by artikel 9C (6) (d) van die Water- 
wet, 1956 (Wet No. 54 van 1956), en aan my gedele- 
geer by Goewermentskennisgewing No. 966 van 19 
Mei 1989, stel ek, Noél Marius Krige, in my hoedanig- 
heid van Adjunk-direkteur-generaal: Ontwikkeling in 
die Departement van Waterwese en Bosbou, hiermee 
’n persoon soos uiteengesit in die Bylae tot hierdie 
kennisgewing in die mate en vir die tydperk daarin aan- 
gedui, vry van die bepalings van die Regulasies krag- 
tens artikel 9C (6) van die Waterwet, 1956 uitgevaardig 
met betrekking tot damme met ’n veiligheidsrisiko en 
soos by Goewermentskennisgewing No. R, 1560 van 
25 Julie 1986 gepubliseer. ; 

N. M. KRIGE, 

Adjunk-direkteur-generaal: Ontwikkeling. 

5 Julie 1993...” Co 

Oo BYLAE 
MYNE EN BEDRYWE 

Enige persoon wat eienaar is van ’n myn.of bedryf 
soos omskryf indie Mineraalwet, 1991 (Wet No. 50 van 
4991), word vir’n verdere tydperk van twee jaar vanaf 

| 25 Julie 1993 vrygestel van die Regulasies, behalwe © 
regulasie 15, ten opsigte van ’n uitskot- of afvalhoop 
wat vir of in verband:met daardie myn of .bedryf ont- 
werp, gebou, in bedryt gestel, verander, vergroot of 
gebruik word. ; 

No. 1 332° 23 Julie 1993 

KENNISGEWING KRAGTENS ARTIKEL 9A VAN DIE 
‘ WATERWET, 1956 

VERBOD OP DIE UITNEEM EN GEBRUIK VIR 
BESPROEIINGSDOELEINDES VAN OPENBARE 
WATER UIT DIE UMLAASRIVIER EN SY SYTAKKE 
BINNE DIE GRENSE VAN DIE UMLAAS-BESPROEI- 
INGSDISTRIK oo ae 

1. Kragtens die bevoegdheid aan my verleen by 
Goewermentskennisgewing No. 2647 soos op 18 

.-: September 1992 gepubliseer in Staatskoerant 
No. 14277 verklaar ek, Johann Georg Geoffrey 
Hansmann, in’ my hoedanigheid as Streekdirek- 
teur: Natal, van die Departement van Waterwese 
en, Bosbou: met inagneming van die beskikbaar- 
heid van water in die Umlaasrivier en sy sytakke 

.binne. die grense van die Umlaas-besproei- 
ingsdistrik dat die volgende beperkings geld: 

1.1. Die onttrekking van. water uit die Umlaas- 
rivier vir. besproeiingsdoeleindes word 

-., beperk tot die hoeveelheid water benodig 
vir die aanwending van 2,0 millimeter water 
per hektaar per week van die- geskedu- 

leerde gebied. - Oo
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1.2 The restriction does not apply to the abstrac- . 
tion of water from private dams situated on | .- 
tributaries of the Umlaas River and in which 

. no water abstracted from the. Umiaas River 
_is stored. 

2. This prohibition substitutes paragraph 1.1 of the 
Government Notice: No. 233, dated. 19 February 
1993. 

J. G. G. HANSMANN, 

Regional Director: Natal. 

P. p. Minister of Water Affairs.   

-1.2 Die beperking geld nie ten opsigte van die 
-onttrekking van water uit privaatdamme wat 
in sytakke van die Umiaasrivier geleé is en 
wat nie water, onttrek uit die. Umlaasrivier, 
opgaar nie. 

2. Hierdie verbod vervang paragraaf 1.1 van 
Goewermentskennisgewing No. .233, , gedateer 
19 Februarie 1993. 

J. G. G. HANSMANN, 

Stréekdirekteur: Natal. 

p.p. Minister van Waterwese. 

  

GENERAL NOTICES - ALGEMENE KENNISGEWINGS 
  

  

NOTICE 671 OF 1993 

SOUTH AFRICAN RESERVE BANK 

Statement of assets and liabilities on the 30th day of June 1993 
  

  

'. Change 

  

  

  

    

  

    
  

4937945|   5 187 306   

1993-06-30 1993-05-31 

Liabilities R R Rp 

Share capital 2 000 000 2 000 000 = 
Reserve fund 114 769 457. |. 114 769.457 = 
Notes in circulation ..........csscesse-0- «ssussaueesauessucessecersecens 12 280 807 136 12 332 940 583 (52 133 447) 

Deposits: - . 

GOVEMIMEN ...seccosccssccscsscecsssesesstececcssssesessssceeseneees 6 569 004.713 6 526 135 344 42 869 369 
BANKS .oncscescsossssvcssucscsvecsoceesescssecsssecscucesucerseseeesersace . 1582 951 935 1 494 751 559 _ 88 200 376 
OUND oc accsescssecscocessecscseesnejinlereeessecssssecracsenetereneesee! 120 081 245 73 359 833 46 721 412 

Other liabilitiGS.<.....--e--ccessccccesscsececceceeccsecsseneersseesnapeness 6111 299 428 5 782 376 289 328 923 139 

26 780 913.914 26-326 333 065 454 580 849 

Assets 

[OI oaecscesecscocesecccnsecsccuscecessseesessuscesscacssecsnsesseceserseeneceees 5 557 212 963 5 589 166 971 (31 954 008 
Foreign ASSOES eeenenererntnntnntnnntnneseenenis 1.955 365 571 2 312 904 468 (357 538 897) 

Total gold and foreign ASSEHS ....... eprersreseeees -7512578534|-. .7 902 071 439 ~ . -(389 492 905) 

Domestic assets: 

Loans and advances: 

" Government.... ne hase HAE, Tee - me 

Overnight 10anns.....iccscicsclecsccssescescesiascsenecesssccesssses "4.434 252 736° - 3.214 360.000 | 1219 892 736 
OUNEL ccescsssssessessssesssecenseceeneceeceeeseerecestnennesenennesees 1 622 839 362 1 607 669 205 15 170 157 

Securities . | 

GOVErNMEN...csecceesccceseccecteccstessssecssnesessereessesessesees 1012 418 156 1.374 031 162 (361 613 006) 
Other c.ccccscscccseececcescccnececeuecscsseessesctsnessensueetencenssseds - 1131685045|. 1.122. 985 045 8 700 000 

Other aSSCts..:....s-ccucsciseecsssecscsetecsseleulsenessseesesvesstensates 11067140081] © 11105216214 _ (38 076 133) 

26 780 913 914 26 326 333 065 454 580 849 

Rand per fine OUNCE .iscssesecessseees seeciasancunneeesaunnnsseese Ri 125,41| - Rt 077,47 R47,94 
(249 361) © 

  

“Gold holdings in fine ounces... 

Pretoria, 7Julyi99
3° C.J. SWANEPOEL, 

General Manager.
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No..14997 35 

eben ais ee ~ SUID-AFRIKAANSE RESERWEBANK - 

. Staat van bates en laste op die 30ste dag van Junie 1993 . 
  

    

Verandering 

  

  

  

  

    

  

          

1993-06-30 1993-05-31 

-Aandelekapitaal ... i 2,000 000. |- .- "- 2000 000 | © — 
Reserwefonds...........s00 ‘¢ 114 769 457 114 769 457 = 

Note if OMIOOD ......--sssesseececssssssmeneeetessssinmneessssnnee | 12 280 807 136 12332940583 | =» (62. 133 447) 
Deposito’s: ee po re 

PROQOVING «..cssssscssssscssssecsssecesseesssssencaselsrtucensssnententes - 6569 004 713 6 526 135 344 ” 42 869 369 
1 582 951 935 1 494 :751.559-) - =: -- 88200 376 

120 081 245 73 359 833 46 721 412 

© Ander laste’ cece aleceacseedbachnes ivbesceluatscaatee 6111 299 428) °° 5 782376 289 | ~~ 328-923 139 

“96780913914 | 26 326 333 065 454 580 849 

5 557 212 963 _.. 5889 166 971 (31 954 008) 
"1955'365.571 | °° 2 312 904 468 (357 538 897) 

Total aan goud en buitelandsebates........| 7.512.578 534 | 7902071439 | __ (389.492. 905) 
Binnelandse bates:: - : 

Lenings.en voorskotte: * . 

Regering osc. seeseteneeceerseocseseneoseeeseneans _ = _ 
Oornaglenings...::...: seeadnenses 4 434 252 736 | ... 3214360000. 1 219:892:736 ~ 
ANE 0... eeesceseetatoceeddcevnedicacteneesasseaeensessnceneteaeennan | 1 622 839 362 |. _... 1 607 669 205 ~:15:170.157 

* Sekuriteite: : es 4 ae a Ce, 

PROGETING ........sccccesceseeensectessceecnceeeseceesscessceeseseceess 1 012 418 156 1374 031 162 (361 673 006). 
Ander 1131 685 045 1 122 985 045 8 700 000 

© ANMer DALES sees beee le cescclnssscsbebesbeseeeseenee sesesssnaueeeteee 11 067 140-081 11105 216 214- (38 076 133) 

26 780 913 914 26 326 333 065 454 580 849 

Rand per fyn Ons ooo... cc cceesscasecceneesnnscanssaceeseeeneregueess AL _ _R1 125,41 R1 077,47 R47,94 
_ Goudbesit in fyn ONGC... ssreseseereseceenterneereeteseatenenten saseeeee 4 ' 4937 945 5 187 306 ' (249 367) 

C. J. SWANEPOEL.. | 
Pretoria, 7 Julie 1993. . 

(23 July: 199323 Julie 1998). 
Hoofbestuurder. 

  

~ NOTICE 674 OF 1993 © 

ADMINISTRATION: HOUSE OF DELEGATES 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT, 

HOUSING AND AGRICULTURE 

HOUSING DEVELOPMENT ACT (HOUSE OF DELE- 
_ GATES), 1987 (ACT No. 4. OF 1987) 

- . _ REAPPOINTMENT OF A MEMBER OF THE 

HOUSING DEVELOPMENT BOARD 

In terms of section 3 (4) of the Housing Development . 
Act, 1987 (Act No. 4 of 1987), it is hereby notified for | 
general information that the Minister of Housing, Minis- 

ters’ Council for the House of Delegates, underand by 
virtue of the powers vested in him by section 3 (1) and 
(2) 0 of the § lid Act has appointed the undermentioned 

  

KENNISGEWING 674 VAN 1993 

ADMINISTRASIE: RAAD VAN AFGEVAARDIGDES 

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE BESTUUR, 

BEHUISING EN LANDBOU 

WET OP BEHUISINGSONTWIKKELING has VAN 
AFGEVAARDIGDES), 1987 (WET No. 4 VAN 1987) 

‘HERAANSTELLING VAN DIE LEDE VAN. DIE 
RAAD OP BEHUISINGSONTWIKKELING _. 

iIngevolge artikel 3 (4) van die Wet op Behuisingsont- 

wikkeling (Raad van Afgevaardigdes) (Wet No. 4 van 

1987), word vir algemene inligting bekendgemaak dat 

die Minister van Behuising, Ministersraad van die Raad 

‘van Afgevaardigdes, kragtens die bevoegdheid hom 
verleen by artikel 3 (1) en (2) van genoemde Wet die 

ondergenoemde persoon heraangesiel het as lid van.  
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person as member of the Housing Development 
Board. in terms of section 4 (1) of the said Act, the 
Minister has reappointed the mémber for the period 1 

November 1992 to a date still to be determined. 

Chairman: 

Mr J. G. Brand. 

Vice-Chairman: 

~ Mr D: Naicker. 

Members: 

-Mry.s. Chinsamy. 
Mr RP. J. Arenstein. a 

-MrV.V. Parkhouse... 

~ Mr J. Kalyan. 

(23 July 1993) - 

  

NOTICE 678 OF 1 $93 

. MEETINGS OF PARLIAMENTARY - 
_ COMMITTEES 

THURSDAY, 5ie FRIDAY, § AUGUST 1993, 

Joint Committee on Public. Accounts. 

MONDAY, Sto WEDNESDAY, 11 AUGUST 1993 

Joint Committee on Justice (Prevention of Family 
- Violence Bill [B 114 — 93 (GA)] and Promotion of 
Equality Between Men and Women Bill [B 138 - _ 
93 (GA)]. 

MONDAY, 16 to WEDNESDAY, 18 AUGUST 1993. 

Joint Committee on Education and Manpower (Com- 
pensation for Occupational Injuries and Diseases 
Bill [B 117-93 (GA)] and Basic Conditions of 

. Employrnent Amendment Bill [B.128--93 (GA)}). 

- OTHER MEETING .. 

TUESDAY, 27 JULY 1993 9.06 

Management Committee of Parmed Medical. Aid 
Scheme. , 

Enquiries: Mr W. Fourie, Head: Committee Section, 
: Tel. (021)4 403-2568 Beltel Page No. 3199. 
(23 July 1998) a | (23.Julie 1889 

die Raad op Behuisingsoniwikkeling.. Die Minister het 
ingevoige artikel 4 (1) van genoemde Wet die lid aan- 

| gestel vir die periode 1 Julie ‘1992 tot’ n datum n bepaal 
te word. 

Voecrsiiter: a 

Mnr. J. G. Brand. ~ 

Vise-voorsitter: . 

’ Mr. D. Naicker. - 

Lede: . 

Mnr. Y. S. Chinsamy. 
Minr. R. 1. Arenstein. 
Mnr. V. V. Parkhouse. 

Mnr. J. Kalyan. 

(23 Julie 1993) 

  

' KENNISGEWING 678 VAN 1993 

VERGADERINGS VAN PARLEMENTERE | 
: . KOMITEES 

DONDERDAG’S 5 tot st VRYDAG, 6 AUGUSTUS 1993 

Gesamentlike Komitee oor Openbare Rekenings. 

MAANDAG, 9 tot WOENSDAG, 11 AUGUSTUS 1993 

-Gesamenilike Komitee oor Justisie (Wetsontwerp op 
die Voorkoming van Gesinsgeweld [Ww 114 — 93 
(AS)] en Wetsontwerp op die Bevordering van 

. Gelykheid tussen Mans en Vroue (W138 — 93 

(AS). 

MAANDAG, 16 tot WOENSDAG, 18 AUGUSTUS 1993 

Gesamentlike Komitee oor Onderwys en Mannekrag 
(Wetsontwerp op Vergoeding vir Beroepsbese- 
rings en -siektes [W 117-93 (AS)] en Wysi- 
gingswetsontwerp op Basiese Diensvoorwaardes 
[W 128—93 {AS))). 

ANDER VERGADERING- 

| DINSDAG, 27-JULIE 1993 - 

- Bestuurskomitee van Parmed Mediese Hulpskerna. 

Navrae: Mnr. W. Fourie, Hoof: Komitee-afdeling, Tel. 
. (021) 403-2568 Beltei iDladey No. 31 99. 

  

- NOTICE 679 OF 1993 | 
_ DEPARTMENT OF FINANCE — 

46 PER CENT LOAN LEVY, 1994: CERTIFICATE No. 

6 

' 5157 FOR R26 200 ISSUED IN FAVOUR OF S. J. & 
M. M. HILCOVE CC 

‘Application having been made. to the Department of: 
Finance for a duplicate of the above-mentioned certifi- 
cate, the original having been lost or misilaid, notice is | 

’ hereby given that unless the original certificate is pro- 
duced at the Department of Finance, Private Bag 
X115, Pretoria, within four weeks from the date of publi- 
cation of this notice, duplicate a as applied for, will be 
issued. Pood pigs Shon, . 
(23 July 4999):   _ KENNISGEWING 679 VAN 1993 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES © 
16 PERSENT LENINGSHEFFING, 1994: SERTIFI- 
KAAT No. 5157 VIR R26200 UITGEREIK TEN 
GUNSTE VAN S. J. & M. M. HILCOVE CC 

- Aangesien daar.by die Departement van Finansies 
aansoek .gedoen is vir 'n duplikaat van bovermelde 
sertifikaat wat verloor of verlé is, word hierby bekend- 
gemaak dat tensy die oorspronklike sertifikaat binne 
vier weke na die datum van publikasie. van hierdie 
kennisgewing by die Departement van. Finansies, 
Privaatsak X115, Pretoria, ingelewer word, die ver- 
langde: duplikaat uilgereik sal word. oo : 

+ (23 Julie 1893): -
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_ NOTICE 680 OF 1993. 
_. DEPARTMENT OF TRANSPORT 
"AIR SERVICE LICENSING ACT, 1990 

(ACT No. 115 OF 1990) 
Pursuant to the provisions of section 15.(1) (b) of Act 

No. 115 of 1990 and reguiation 8 of the Domestic Air 
Services Regulations, 1991, it is hereby notified for 
general information that the application(s), details of 
which appear in the Schedule hereto, will be consid- 
ered by the Air Service Licensing Council. 

Representations in accordance with section 15 (3) of 
Act No. 115 of 1990 in support of, or in opposition to, 
an application, should reach the Air Service Licensing 
Council, Private Bag X193, Pretoria, 0001, within 21 
days of the date of publication hereof. 

’ SCHEDULE 1 

APPLICATIONS FOR THE GRANT OF LICENCES 

(A) Fullname and trade name of applicant. {B) Full 
business or residential address of applicant. (C) Class 
of licence applied for. (D) Type of air service to which 
application applies. (E) Category of aircraft to which 
application applies. : mo 

(A) Adam: Air: CC. (B).-P.O.. Box. 260228, Excom, 
Johannesburg, 2023. (C) Class II. (D) Type k N1 and N2. 
(E) Category A3. and A4. 

(A) Adam Air GC; (B) P.O. Box 260228, Excom, 
Johannesburg, 2023: (C) Class Il. (D) Type G3, G4, 
G7 and G11. (E) Category A3 and A4. : 

(A) Louis .Raubenheimer. Schoeman, Secunda 
Fiying School. (B) 6 Diana Court, Rhodesfield Exten- 
sion 1, Kempton Park, 1619. (C) Class lil. (D) Type G3, 
G4, G9, G11 and Gi4. (E) Category AA. 

(23 duly 1993) 

  

-NOTICE 681 OF 1993. 
DEPARTMENT OF TRANSPORT .... 

INTERNATIONAL AIR SERVICES ACT; 1949 (ACT 
No. 51 OF .1949),AS AMENDED: .. ... 

Pursuant to the provisions of section’5 (a): and (b) of 
Act No. 514 of 1949 and regulation 5 of the Civil: Air 
Services. Regulations, 1964, it is hereby. notified: for. 
general. information that the applications, details of 
which appear inthe Schedule hereto, ‘will be‘heard by 
the International Air Service Council. 

Representations in accordance with ¢ section 6.(1) of 
Act No. 51 of 1949 in support of, or in opposition to, an 
application, should reach the Chairman of the Interna- 
tional Air Service Council, Private Bag X193, Pretoria, 
0001, and the applicant within 21 days of the date of 
publication hereof, stating whether the party: or parties 
making such representation intend to: be ‘Present or. 
represented.at the hearing. 

The {International Air Service Counc! will cause 

notice of the time, date-and place of the hearing to be 
given ‘in. writing to:the. applicant and: all ~parties who’ 
have made representations as aforesaid: and:‘who 
desires to be present or represerited at the hearing.:. -..   

KENNISGEWING 680 VAN 1993 - 

_ DEPARTEMENT VAN VERVOER 

"WET OP. DIE LISENSIERING VAN LUGDIENSTE, - 
1990 (WET No. 775 VAN 4990) 

Hierby word ingevolge die bepalings van artikel 15 
(1) (b) van Wet No. 115 van 1980 en regulasie 8 van 
die Regulasies vir Binneiandse Lugdienste, 1991, vir 
algemene inligting bekendgemaak dat die Lugdiens- 
lisensiéringsraad, die aansoeke waarvan besonder- 
hede in die Bylae hieronder verskyn, sal oorweeg. 

Vertoé ingevoige artikel 15 (3) van Wet No. 115 van 
1990 ter ondersteuning of bestryding van 'n aansoek 
‘moet die Lugdienslisensiéringsraad, Privaat Sak X193, 
Pretoria, 0001, binne 21 dae na die datum van publika- 
sie hiervan bereik. 

BYLAE 1 

AANSOEKE OM DIE TOESTAAN VAN LISENSIES 

(A) Voile naam en handeisnaam van aansoeker. (B) 
Volle besigheids- of woonadres van aansoeker. (C) 
Klas lisensie waarom aansoek gedoen word. (D) Tipe 
lugdiens waarop aansoek betrekking het. (E) Kategorie 
lugvaartuig waarop aansoek betrekking het. 

(A) Adam Air BK. (B) Posbus 260228, Excom, 
Johannesburg, 2023. (C) Klas Ul. (D).Tipe N1-en N2. 

’(E) Kategorie A3 en A4. 

(A) Adam Air BK. (B) Posbus 260338, Excom, 
Johannesburg, 2023. (C) Klas Hl. (D) Tipe G3, GA, G7 
en G11. (E) Kategorie A3 en Ad. 

{A} Louis Raubenheimer Schoeman, Secunda 
Flying Schoo!. (B) Dianahof 6, Rhodestield- -uitbreiding 
1, Kempton Park, 1619. (C) Klas Ill. (B) Tipe G3, G4, 
G9, Gti en G14. (E) Kategorie A4. 
(28 Julie 1998) CO, 

  

KENNISGEWING 681 VAN 1993 

‘DEPARTEMENT VAN VERVOER 

WET OP INTERNASIONALE LUGDIENSTE, 1949 
(WET No. 51 VAN 1949), SOOS GEWYSIG 

Hierby word ingevolge die bepalings van artikel 5 (a) 
en () van Wet No. 51 van 1949 en regulasie 5 van die 
Regulasies vir Burgerlugdienste, 1964, vir algemene 
inligting bekencdgemaak: dat die Raad op Internasio- 
nale Lugdiensie die aansoeke waarvan besonderhede 

| in die Bylaes hieronder verskyn, sai aanhoor. 

Vertoé ingevolge’ artikel 6 (4) van Wet No. 51 van 
| 1849 ter ondersteuning of bestryding van ’n aansoek 
moet die Voorsitter van die Raad op Internasionale 
Lugdienste, Privaatsak ‘X193, Pretoria, 0001, en die 
aansoeker binne 21 dae na die datum van publikasie 
hiervan bereik en daarin moet gemeld word of die per- 
soon of persone wat aldus vertoé rig, van plan.is om 
die. verrigtinge : by te woon.of om daar verteenwoordig 
te word. : 

‘Die Raad'op internasionale Lugdienste sal reé! dat 
kennis van die datum, tyd en plek van die verrigtinge 
skriftelik gegee word aan‘die aansoeker en al die per- 
sone wai aldus vertoé gerig het en wat veriang om 

| aldus teenwoordig of verteenwoordig te wees. :
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SCHEDULE D™ 

LIST OF APPLICATIONS FOR THE ALTERATION, 
MODIFICATION OR AMENDMENT TO LICENCES 

(A) Name and address of applicant. (B) Name under 
which the air service is operated. (C) Particulars of the 
licence and of the alteration, modification or amend- 
ment thereto or the conditions thereof which has been . 
applied for. 

~ (A) Airlink Airline (Pty), Ltd, P.O. Box. 7529, Bonaero 
Park, 1622. (B) Airlink. (C) Scheduled Air Transport 
Service Licence S476. Under ‘Routes to be served”’, 
add: Johannesburg to Umtata return”. Under “‘Fre- | 
quency and Time-table”, add: “Five return flights per 
week”... Under “‘Tariff -of .charges”’, add: “Return 
R750,00.and single R375,00.””. : 

(A) Trek Airways (Pty) Ltd, P.O. Box’ 2788, Johan- 
nesburg, . 2000. .(B) Trek... Airways (Pty) 
Ltd/Luxavia/Flitestar. (C) Scheduled Air Transport Ser- 
vice Licence S427. Under “Area to. be. served’’, add: 
“Mozambique”’.. Under :“‘Routes to be served”, add: 
“Johannesburg to Maputo and/or Durban to Maputo 
and return, either direct or via intermediate points”. 
Under “Frequency and Timetable”, add: “Three return 
flights ‘per week”. Under “Tariff of charges”, add: 
“Flights . between’ Johannesburg’ ° and: Maputo 
R480-R700 return and/or Durban to Maputo 
R520—R800 return’’.. 

~(A) Trek Airways (Pty) Ltd, Pp. D0. Box 2758, Johan- 
nesburg, 2000. (B} Trek Airways: (Pty) Ltd/Luxavia/ 
Flitestar. (C) Scheduled Air Transport Service Licence 
$427: Under ‘‘Area to be served”. add: “Mozam- 

bique’’. Under “Routes to be served”’, add: ‘‘Durban to 
Maputo and return, either direct or.via intermediate 
points”. Under “Frequency and Timetable”, add: 
“Three return flights per week”. Under “Tariff of 
charges” add: “‘R520-R800 return”. ; 

(A) Trek Airways (Pty) Ltd, P.O. ‘Box 2758, Johan- 
nesburg, 2000. (B). Trek Airways. (Pty). :Ltd/Luxavia/ 
Flitestar. (C) Scheduled Air Transport Service. Licence 
$427. Under “Area to be served”’, add: ‘‘Zimbabwe”’. 
Under “Routes to be served”, add: “Johannesburg to 
Bulawayo and Victoria Falls and return, either direct or 
via intermediate points”. Winder “Frequency and Time- 
table”, add: “‘three return flights per. week”. Under 
“Tariff of charges” ac add: “RBCO-1 600 return”. 

23 July 1993), 

BYLAE D 

LYS VAN AANSOEKE OM DIE VERANDERING OF 
WYSIGING VAN LISENSIES 

(A) Naam en adres van applikant. (B) Naam waar- 
onder die lugdiens geéksploiteer word. (C) Besonder- 
hede betreffende die lisensie en die verandering of 
wysiging daarvan of. die voorwaardes daarvan ten 
opsigte waarvan aansoek gedoen i is. 

(A) Airlink Airline (Edms.) Bpk., Posbus 7529, 
Bonaero Park, 1622. (B) Airlink. (C) Vasgesteldelug- 

| vervoerdienslisensie $476: Onder “‘Roetes wat bedien 
gaan word”, voeg by: “Johannesburg na Umtata, 
retoer”. Onder ‘“‘Frekwensie en Rooster’ voeg by: 
“Vyf retoerviugte per week”. Onder “Tariefskaal’’, 

| voeg by: ‘‘Retoer R750,00 en enkel R375,00”. 

- (A) Trek Airways (Edms.) Bpk., Posbus 2758, Johan- 
nesburg, 2000. (B). Trek Airways (Pty). Ltd/Luxavia/ 
Flitestar. (C) Vasgesteldelugvervoerdienslisensie 
$427. Onder ‘Area wat bedien gaan word”, voeg by: 
“Mosambiek”. Onder ‘‘Roetes wat bedien gaan word”’, 
voeg by: “Johannesburg na Maputo en/of Durban na 
Maputo, retoer, of direk of via tussenliggende punte’’. 
Onder “Frekwensie en. Rooster’ voeg by: “Drie 
retoerviugte per week’’. Onder “Tariefskaal” voeg by: 
“Vlugte tussen Johannesburg en Maputo R480-R700 
retoer en/of Durban na Maputo R520-R800 retoer’’. 

(A) Trek Airways (Edms.) Bpk., Posbus 2758, Johan- 
nesburg, 2000. (B) Trek Airways (Edms.) Bpk./Luxa- 
via/Fiitestar. (C) Vasgesteldelugvervoerdienslisensie 
$427. Onder ‘‘Area wat bedien gaan word’’, voeg by: 
“Mosambiek’’. Onder “‘Roetes wat bedien gaan word”, 
voeg by: “Durban na Maputo en retoer, of direk of via 
tussenliggende punte’’. Onder “Frekwensie en Roos- 
ier’ voeg by: “Drie retoerviugte per week”. Onder 
“Tariefskaal”- ‘voeg: by: ““R520-R800 retoer”’. 

(A) Trek Airways (Edms.) Bpk., Posbus 2758, Johan- 
nesburg, 2000. (B) Trek Airways (Edms.) Bpk./Luxa- 
via/Flitestar. (C) Vasgesteldelugvervoerdienslisensie 
$427. Onder ‘‘Area wat bedien. gaan word’’, voeg by: 
“Zimbabwe’’. Onder ‘‘Roetes wat bedien gaan word”’, 
voeg by: “Johannesburg na Bulawayo en Victoria Falls 
retoer, of direk of via tussenliggende punte’’. Onder 
“Frekwensie en Rooster” voeg by: “Drie rétoerviugte 
per week”. Onder “Tariefskaal’ voeg by: 
“R800-R1 600 retoer”. Se 

(23 Julie 1993) 

  

NOTICE 6820F 1993.0 
BOARD ON TARIFFS AND TRADE 

cusToMs AND EXCISE TARIFF APPLICATIONS: 
_ LIST693 

A. The foliowing ‘applications “considered - -py the 
Board on Tariffs and Trade have not been supported: 

(a) Rebate of the duty on: Components. for the 
manufacture of pocket cigarette lighters. (List 
10/92) (Report 3271). : 

©). General: Substitution for ‘rebate item 
:316.1:7/00:00/03.00:. Industry: ‘Television. (List 
37/92) (Report. 3307)}.::   KENNISGEWING 682 VAN 1993 _ 

- RAAD OP TARIEWE EN HANDEL 

DOEANE- EN AKSYNSTARIEFAANSOEKE: 
LYS 6/93 

A Die volgende aansoeke wat deur die Raad op 
Tariewe en Handel oorweeg is, is nie gesteun nie: 

(a) Korting van die reg op: Komponente vir die 
vervaardiging van saksigaretaanstekers. (Lys 
10/92) (Verslag 3271). 

(b) Aigemeen: Vervanging van kortingitem 31 6.17/ 
00.00/03.00: Nywerheid: Televisie. (Lys 37/82) 
(Verslag 3307).
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B The following applications to the Board on Tariffs . 
and Trade have been withdrawn or ‘have not been pur- | 
sued: - 

Increase i in the duty on: 

1. Automatic pressure or flow control: valves 
- (excluding those of a. kind commonly used with 

' domestic hot water systems). (List 34/92). 

2. Woven fabrics of cotton, containing 85 per cent 
' or more by mass of cotton. (List 46/92). 

C. The following applications for rebate ofthe duty i in 
terms. of item 470.03, which were considered by the 
Board on Tariffs and Trade, have been supported: 

1. Fabrics and components used for the manufac- 
_ ture of golf shirts for export. (Sharp Knitting). 

2. Components for the manufacture of a sailing 
yacht for export. (Walon Fred Scholtz Marine). - 

3. Polyurethane foam strip for the manufacture of 
laminated safety glass for export. (Africa Glass). 

4. Woven fabrics forthe manufacture of table run- 
ners and doilies for export. (Mendelmats). 

5. Imitation leather belts for ‘the manufacture of 

boys’ trousers for export. (Pals Clothing). 

6. Packing material for the. packing of milling cut- 
ters of high speed steel for export (Somta 

Tools). . . 

7. Acetate filter rods for making cigarette fitter tips 
used in the manufacture of cigarettes 1 for export. 
(Mastermind Tobacco).. 

8. Composite paper for ihe manufacture Of inflat- 
able dunnage bags for export. (Stopak). 

9. Gold and silver strips and links and’ similar pfo- 
ducts for the manufacture of gold and silver 
jewellery and bars for export. (Gil Goid G Enter: 
prises). 

10. Woven fabrics. for the manutacture: of 1 woman 
* shirts and pants for.export. (Celrose td). 

11. Components for the manufacture. of electronic 
machines and apparatus for export. . (Altec 
Industrial). 

12. Components for the manufacture’ ‘of ‘electronic 
machines and apparatus for export. (Jetting 
Equipment). 

13. Sodium carbonate for the manufacture of vana- 
dium pentoxide for export. (Vanadium Techno- 
logies). 

14. Components for the manufacture of fish hooks | 
~ for export. (Trilor Mnf.) 

15. Components for the manufacture of a Sailing 
_ yacht for export. (Stirling Yacht & Shipbuilding). 

16. Fabric for the manufacture of ladies blouses for | 
. export. (Celrose Ltd). 

17. Fabric for the manufacture of ladies. dresses | for | 
export. (Celrose Ltd). 

18. Material for the manufacture of of ladies s jackets for 
export. (Celrose Ltd). Dott   

B. Die volgende aansoeke'aan die Raad op Tariewe 
en Handel is teruggetrek of is nie mee voortgegaan 
nie: an . 

Verhoging van ndie reg op: 

1. Outomatiese druk- of vioeibeheerkleppe (uitge- 
', sonderd dié van ‘n soort wat gewoonlik met 

_huishoudelike warmwaterstelseis gebruik word. 
"(Lys 34/92). 

_ 2. Weefstowwe van katoen, wat volgens massa 
~~ minstens 85 persent katoen bevat. (Lys 46/92). 

C. Die volgende aansoeke om. korting van die reg 
kragtens item 470.03, wat deur die Raad op Tariewe e en 
Handel corweeg is, is gesteun: . 

- 1: Materiaal en komponente- gebruik - in die. ver- 
vaardiging van gholthemde vir uitvoer. ~ (Sharp 

.. Knitting). - 

2 Komponente vir die vervaardiging v. van 'n n seiljag 
: Vir uitvoer. (Walon-Fred Scholiz Marine). 

“3. Poliuretaanskuimstroke vir die vervaardiging 
~ van gelamelleerde veiligheidsglas vir uitvoer, 
O. (Africa Glass).- 

4. Weefstowwe vir die vervaardiging . van tafel: 
lopers en doilies vir uitvoer. (Mendelmats). 

. 5. Nagemaakte leergordels vir die vervaardiging 
_".van seunsbroeke vir uitvoer. (Pals Clothing). . 

6. Verpakkingsmateriaal vir die verpakking van 
_ . freessnykoppe van. hoéspoedstaal vir uitvoer. 

__ (Somta Tools). 

--. 7.. Asetaatfilterstafies vir die. maak van sigaretti- 
-termondstukke gebruik in: die vervaardiging van 

~ sigaretie vir uitvoer. (Mastermind Tobacco): .-- 

8. Saamgestelde papier gebruik in die vervaardi- 
- ging van opblaasbare stusakke vir uitvoer. (Sto- 

. 9. Bande, skakels en “sooitgelyke produkte van 

.- “goud en silwer vir die vervaardiging van goue en 
oo silwerjuweliersware en ‘stawe vir “ullvoer: “Gil 

Gold Enterprises). - 

A. Weefstowwe vir die vervaardiging van n dames- 
oe “rompe’ en -broeke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

44. Komponente vir die. vervaardiging van elektro- 
. niese masjiene en. | apparate vir: uitvoer. (Altec 

Industrial)... , : 

12. Komponente | vir die vervaardiging v van 1 elektro- 
niese masjiene en apparate vir uitvoer. Wetting 

... Equipment). . re 

13. Wassoda vir die. vervaardiging van | vanadium 
pentoksied vir uitvoer. (Vanadium Technolo- 
gies). . 

14, Komponente vir die die vervaardiging van 1 vishoeke 
~ Vir uitvoer. (Trilor Mnf.) 

- 15. Komponente vir die vervaardiging van 'n seiliag 
» vir uitvoer: (Stirling Yacht & Shipbuilding). 

16. Materiaal vir die vervaardiging van 1 dames- 
-blogse vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

17. Material vir die vervaardiging van damesrokke 
vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

18. Materiaal vir.die vervaardiging vi van. n damesbaad- 
jies vir uitvoer. (Celrose Ltd).



  

dresses for export. (Celrose Ltd).   
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19. Fabric for the manufacture of ladies skirts for | 19. Materiaal- vir die vervaardiging van dames- 
export. (Celrose Ltd). rompe vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

20. Sodium carbonate for the manufacture of vana- | 20. Wassoda vir die vervaardiging van vanadium- 
dium pentoxide for export. (Tuchenhagen S.A.). pentoksiek vir uitvoer. (Tuchenhagen SA). 

21. Components for the manufacture of lamp- -hold- | 21: ere S vervaaraiging van. lamp- 
” ers for export. (Biggie Best). ouers vir ui oer. (E iggie Bes ). 

22.C for th f § hal 22. Komponente vir die vervaardiging van halo- 
- Components for the manu acture oF natogen geenvloediigte vir uitvoer. (Datco Lighting). 
floodiights for export. (Datco Lighting). Fae oo: wo 

~ 23. Aluminiumplate vir die vervaardiging van halo- 
23. Aluminium plates for the manufacture of halo- geenvioediigte vir uitvoer. (Datco). 

gen floodiights for export. (Datco). 24. Onderdele vir die vervaardiging van ’n hitteuit- 
24. Parts for the manufacture of a heat exchanger ruiler vir die kKondenseer van salpetersuur vir 

for condensing nitric acid for export. (Group uitvoer. (Group Marketing Development). 

Marketing Development). 25. Komponente vir die vervaardiging van sport- 
25. Components for the manufacture of sports skoene vir uitvoer. (Aten Shoes). 

shoes for export. (Aten Shoes). . 26. Weefstowwe en komponente gebruik in die ver- 
26. Fabrics and components used in the manufac- vaardiging van klerasie vir uitvoer. (Hychi 

ture of clothing for export. (Hychi Fashions). _ Fashions). 

27. Braided polyester cord for the manufacture of | 27. Gevlegde poliésterkoord vir die vervaardiging 
plastic chains for export. (Alplas Plastics). van plastiekkettings vir uitvoer. (Alplas Plastics). 

28. Aluminium components for the manufacture of | 28. Aluminiumkomponente gebruik in die vervaar- 
hollowware for kitchen and table use for export. diging van-holware vir tafel- en kombuisgebruik 
(Hendler Hart). vir uitvoer. (Hendler Hart). 

29. Other chemical products and preparations for 29. Ander chemiese produkte en bereidings vir die 

the packing of nuts for export. (Green Farms). rae van neute vir uitvoer. (Green 

30. Robotic welder parts for the manufacture of . ar : 
industrial assembly jigs and fixtures for export. 30. Robotagtige swsisondrdote vir die vervaardi- 
(A.C.S. Corp.). ging van in lustri¢le monteersetmate en 

- -hegstukke vir uitvoer. (A.C.S. Corp.). 

31. ramrics use’ in the Aidaag as dresses and 31. Weeistof gebruik in die vervaardiging van rokke 
overalls for export. (Isipingo Clothing). . ; en oorpakke vir uitvoer. (Isipingo Clothing). 

(32. Components for the manufacture of furniture for 32. Komponente gebruik in die vervaardiging van 

export. (Crusader Aerospace). meubels vir uitvoer. (Crusader Aerospace). 
33. Wood for the manufacture of containers for 33. Hout vir die vervaardiging van houers vir uit- 

export. (Henred Fruehauf). voer. (Henred Fruehauf). 

34. Base metal fittings for the manufacture of con- | 34. Basismetaalpasstukke vir die vervaardiging van 
tainers for export. (Henred Fruehauf). _ houers vir uitvoer. (Henred Fruehauf). 

35. Paints for the manufacture of containers for 35. Verf vir die vervaardiging van houers vir uitvoer. 
export. (Henred Fruehauf). (Henred Fruehauf). 

36. Thinners and plywood. for the manufacture of 36. Verdunners en laaghout vir die vervaardiging 
marine containers for export. (Camarque Trans-. van seevraghouers vir .uitvoer. (Camarque 
port). . . Transport). 

37. Components for the manufacture of modules 37. Komponente vir die vervaardiging van modules 

for telecommunication equipment for export. vir telekommunikasietoerusting _ vir uitvoer. 
(Siemens). | (Siemens). | 

38. Woven fabrics for the manufacture of ladies 38. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 
dresses for export. (Celrose Ltd). rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

39. Woven fabrics for the manufacture of ladies 39. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 

- dresses for export. (Celrose Ltd). , _ tokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

40. Woven fabrics for the manufacture of ladies 40. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 
- _ dresses for export. (Celrose Ltd). . _ rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

41. Woven fabrics for the manufacture. of ladies 41. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 
dresses for export. (Celrose Ltd). -  rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

42. Woven. fabrics for the manufacture of ladies 42. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 

; dresses for export. (Celrose Lid). yo rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

43. Woven fabrics for the manufacture of ladies 43. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 
dresses for export. (Celrose Ltd). 7 rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd). 

44. Woven fabrics for the manufacture of ladies 44. Weefstowwe vir die vervaardiging van dames- 
rokke vir uitvoer. (Celrose Ltd)..
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45, Yarn used in-the manufacture of knitted fabric 

_for export. (Patex Dyehouse). 

46.Aluminium containers and plastic caps for the . 

packaging of buchu and tagette oil for export 

~ (Waterfall Health Farm). 

47. Clear bevelled glass for the manufacture of 

, wooden doors with glass for export. (T.D.M.). 

48. 
~~ wooden doors fitted with those glass for export. 

(T.D.M.). 

Finishing and packaging of abrasives and tapes 

for export. (Ampo)). 

Components for the manufacture of car radios 

and CD players for export. (Electromatic). 

51. Components for the. manufacture of complete 

built-up. printed circuit boards for export. 

(Alcatel). 

: List 5/93-was published under General Notice 614 of 

2 July 1993. 

(23 July 1993) 

49. 

50. 

Tempered obscure glass for the manufacture of 

45. Garing gebruik: in die vervaardiging van brei- . 
stowwe vir uitvoer. (Patex Dyehouse). 

‘Aluminiumhouers en plastiekdoppies vir die ver- 
pakking van. .boegoe- en tagetteolie vir uitvoer. 
(Waterfall Health Farm). 

Helder skuinskantglas vir die vervaardiging van 
houtdeure met glas vir uitvoer. (T.D.M. ). 

Getemperde maiglas vir die vervaardiging van 
_houtdeure toegerus met die glas vir uitvoer. 
(T.D.M.). 

Die afwerk en verpakking van skuurpapier en 
bande vir uitvoer. (Ampol). 

Komponente vir die vervaardiging van motor- 
radio’s en CD-spelers vir uitvoer. (Electromatic). 

51. Komponente vir die vervaardiging van volledige 
opgeboude gedruktestroombaanborde vir uit- 
voer, (Alcatel). 

Lys 5/93 is by Algemene Kennisgewing 614 van 
2 Julie 1993 gepubliseer. . 

(23 Julie 1993) 
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_ NOTICE 683 OF 1993 

DEPARTMENT. OF AGRICULTURE 

NOTICE OF MEETING OF CREDITORS IN TERMS 

OF SECTION 22 (1) OF. THE AGRICULTURAL 

CREDIT ACT, 1966 - 
A meeting of the undermentioned applicant and his 

creditors are hereby convened at the place and date 
mentioned hereunder for the purpose of enabling cred- 
itors to. prove their claims against the applicant and of 
considering a proposal for a compromise by the Agri- 
cultural Credit Board. 

J. H. SMIT, 
Director: Directorate Financial Assistance, 

Department of Agriculture. .   
KENNISGEWING 683 VAN 1993 

‘_DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

KENNISGEWING VAN VERGADERING VAN SKULD- 
EISERS KRAGTENS ARTIKEL 22 (1) VAN DIE WET 
OP LANDBOUKREDIET, 1966 - 

Hierby word ’n vergadering van ondergenoemde 
applikant en‘ sy skuldeisers op die plek en datum hier- 
onder genoem, belé, met die doel om skuldeisers in 
staat te stel om hul vorderings teen die applikant te 
bewys en ’n skikkingsvoorstel van die Landboukrediet- 
raad te oorweeg. . 

J. H. SMIT, 
Direkteur: Direktoraat. Finansiéle Bystand, 

Departement van Landbou. 
  

Application by 
- Aansoek van 

'. Date and time 
~ Datum en tyd 

Place of meeting 
Plek van byeenkoms 

  

Francois Jacobus Groenewaid (Id. No. 310802 5011 

  
‘Magistrate’s Office/Kantoor van die - -8 September 1993 at/om 

  
  

  

006), of the farm/van die plaas Stille Rus; P.O. Box/ Landdros, Kirkwood. r . 40:00. 

Posbus 51, Kirkwood, 6120 

(23 July 1993)/(23 Julie 1993) 

. NOTICE 684 OF 1993 : KENNISGEWING 684 VAN 1993 - a 

’ DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

NOTICE OF MEETING OF CREDITORS IN TERMS 
OF SECTION 22 (1) OF THE AGRICULTURAL 
CREDIT ACT, 1966 

A meeting of the undermentioned applicant and his 
creditors is hereby convened at the place and date 
mentioned hereunder for the purpose of enabling 
creditors to prove their claims against the applicant and 
of considering a proposal -for a compromise by the 
Agricultural Credit Board. - 

J. H. SMIT, 

Director: Directorate Financial Assisiance, - 

Department of Agriculture. '   

DEPARTEMENT VAN.LANDBOU | 

KENNISGEWING VAN VERGADERING VAN SKULD- 
EISERS KRAGTENS ARTIKEL 22 (1) VAN DIE WET 
OP LANDBOUKREDIET, 1966 

Hierby word ’n vergadering: van ondergenoemde 
applikant en sy skuldeisers op die-plek en datum hier- 
onder genoem, belé,. met die doe!l.om skuldeisers in 
staat te stel.om hul vorderings teen die applikant te 
bewys en ’n skikkingsvoorstel van die Landboukrediet- 
raad te oorweeg. : 

J. H. SMIT, 

Direkteur: Direktoraat Finansiéle Bystand, 
Departement van Landbou.
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Application by 

. Aansoek van 
Date and time Place of meeting 
Datum entyd , Plek van byeenkoms 

  
Johannes Cornelius. Bothma Schoeman (ID. No. 

  
Magistrate’s Office/Kantoor van die. _1 September 1993 atom 

    

  

400630 5010 004), of the farm/van die plaas Klein- Landdros, Clocolan 10:00. 
spruit; P.O. Box/Posbus 179, Clocolan, 9735 f 

(23 July 1993)/(23 Julie 1993) 

NOTICE 685 OF 1993 KENNISGEWING 685 VAN 1993. 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

NOTICE OF MEETING OF CREDITORS IN TERMS 
OF SECTION 22 (1) OF THE AGRICULTURAL 
CREDIT ACT, 1966 

A meeting of the undermentioned applicant and his 
creditors is hereby convened at the piace and date 
mentioned hereunder for the purpose of enabling 
creditors to prove their claims against the applicant and 
of considering a proposal for a compromise by the 
Agricultural Credit Board.   

DEPARTEMENT VAN LANDBOU. 

KENNISGEWING VAN VERGADERING VAN SKULD- 
EISERS KRAGTENS ARTIKEL 22 (1) VAN DIE WET 
OP LANDBOUKREDIET, 1966 oo 

Hierby word ’n vergadering van ondergenoemde 
applikant en sy skuldeisers op die plek en datum hier- 
onder genoem, belé, met die doel om skuldeisers in 
Staat te stel om hul vorderings teen die applikant te 
bewys en ’n skikkingsvoorstel van die Landboukrediet- 
raad te oorweeg. 

  

  

    
  

  

J. H. SMIT, . J. H. SMIT, 

Director: Directorate Financial Assistance, Direkteur: Direktoraat Finansiéle Bystand, 
Department of Agriculture. Departement van Landbou. 

’ Application by Place of meeting Date and time 
Aansoek van Piek van byeenkoms Datum en tyd 

Johannes Hermanus Theodorus Ferreira (ID. No. | Magistrate’s Office/Kantoor van die | 6 September 1993 at/om 
500620 5035 001), of the farm/van die plaas Landdros, Lydenburg 09:00. 
Ohrigstad; P.O. Box/Posbus 76, Ohrigstad, 1122 ; 

(23 July 1993)/(23 Julie 1993) 

NOTICE 686 OF 1993 KENNISGEWING 686 VAN 1993 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

NOTICE OF MEETING OF CREDITORS IN TERMS 
OF SECTION 22 (1) OF THE AGRICULTURAL 
CREDIT ACT, 1966. . - 

_ A meeting of the undermentioned applicants and 
their creditors are hereby convened at the place and 

date mentioned hereunder for the purpose of enabling 
creditors to prove their claims against the applicants 
and of considering a proposal for a compromise by the 
Agricultural Credit Board. 

  

DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

KENNISGEWING VAN VERGADERING VAN SKULD- 
EISERS KRAGTENS ARTIKEL 22 (1) VAN DIE WET 
OP LANDBOUKREDIET, 1966 

Hierby word ’n vergadering van ondergenoemde 
applikante en hulle skuldeisers op die plek en datum 
hieronder genoem, belé, met die doel om skuldeisers 
in staat te stel orn hul vorderings teen die applikante te 
bewys en ’n skikkingsvoorstel van die Landboukrediet- 
raad te oorweeg. 

  

  

J. H. SMIT, J. H. SMIT, 

Director: Directorate Financial Assistance, Direkteur: Direktoraat Finansiéle Bystand, 
Department of Agriculture. Departement van Landbou. 

Application by Place of meeting Date and time 
Aansoek van Plek van byeenkoms Datum en tyd 

(1) Carl Dixie Norval (ID. No. 311106 5042 006), of | Magistrate’s Office/Kantoor van die | 7 September 1993 at/om 
the farm/van die plaas Stillerus; P.O. Box/Pos- Landdros, Adelaide 10:00. 
bus 228, Adelaide; and/en 

(2) Johannes Francois Norval [ID. No. (2) 580919 
5135 081], of the farm/van die plaas Endwel, 
P.O. Box/Posbus 110, Adelaide ,     
  
(23 July 1993)/(23 Julie 1993)
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ae "NOTICE 687 OF 1993 . 

~ DEPARTMENT OF TRADE. AND. INDUSTRY 

GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE: 

TARIFF OFFER ON AGRICULTURAL PRODUCTS IN 

TERMS OF THE URUGUAY ROUND OF MULTI- 
LATERAL TRADE NEGOTIATIONS 

__Itis.hereby made known for general information that 

the Department of Trade and industry, by virtue of the 

Republic of South Africa’s rnembership of the General 

Agreement on Tariffs and Trade. and in terms of the 

Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations, has - 

compiled a Preliminary tariff offer. on: agricultural pro- 

ducts. . 

This offer was compiled. according to the following 

guidelines: 

Background , | 
.. The main aim of the Uruguay Round of Multilateral 

T rade. Negotiations is the promotion of international 
trade. The requirements laid down in the. Text on 
Agriculture as contained in the Draft Final. Act are. 
therefore aimed at eliminating factors which obstruct 
international trade in agricultural products.: It is 
expected of South. Africa, as well:as from all. other 
participants, to enter into. certain .binding. conces- 
-sions regarding the limitations on market access for | 
imported agricultural products, the scaling down of 
internal support to producers of agricultural. products 

-and the ‘reduction of export subsidies payable” on | 

agricultural exports. 

Requirements — 

The specific commitments required in terms of the 
Draft Final Act in this regard are: 

(a) Market access 

— ‘The tariffication of all non-tariff measures 
_ currently applicable to.. Agricultural pro- 
“ducts. 

i = The: .reduction.of all, ordinary.customs: | =: *:- 
>». duties, including those resulting from tarif-. | 

‘fication, by 36% with a minimum rate of: | 
_. reduction of 15% per tariff line overa six; ... 

year ‘period from the date of implementa- [-. 
‘tion of the provisions of the Final Act, ona. | Des 

: oe “simple average | basis. Where, there are no significant imports, . | a 

minimum access opportunities . must be. | 

established through the introduction of a 
minimum market access of 3%: of. local. |. 

consumption, which has to.increase to 5% - | 
during the implementation period. 

. (b) Domestic support me 

The reduction by 20% over a period of six 
years from the date of implementation of the - — 

provisions of the Final Act, of alt domestic sup- | -_ 
port measures favouring agricultural producers. 
Domestic support measures which have no, or 

at most, minimal trade distorting effects on pro- 
__ duction, are excluded from this requirement. .   

7 No. 14997 43 

KENNISGEWING 687 VANi993, 

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID . 

ALGEMENE OOREENKOMS OOR TARIEWE EN 
HANDEL: TARIEFAANBOD TEN. OPSIGTE VAN 
LANDBOUPRODUKTE INGEVOLGE DIE URUGUAY- 
RONDTE VAN MULTILATERALE HANDELSONDER- 

- HANDELINGE 

Dit word hierby vir algemene kennisname bekend 
gemaak dat die Departement. van Handel en Nywer- 
heid uit hoofde van die Republiek van Suid-Afrika se 
lidmaatskap .van die Algemene .Ooreenkoms oor 
Tariewe en Handel en ingevolge die Uruguay-rondte 
van. Multilaterale. Handelsonderhandelinge, ’n_ tarief- 
aanbod ten, opsigte- van landbouprodukte saamgestel 
het. 

Hierdie aanbod | is ingevolge die volgende rilyne c op- 
gestel: 

Agtergrond 
. Die= Uruguay-rondte - van - " Multilaterale Handels- 

onderhandelinge het die bevordering van internasio- 
nale handel as algemene uitgangspunt. Die: ver- 
eistes wat geste! word in die Teks oor Landbou soos 
vervat in die Konsep-slotakte is gevolglik: daarop 
gemik om faktore wat internasionale handel in land- 
bouprodukte strem, uit die weg te ruim. Daar word 
van Suid-Afrika, soos van alle ander kontrakterende 
partye, verwag om sekere bindende konsessies aan- 
gaande die beperkings op marktoegang vir inge- 

~ voerde Jandbouprodukte, die afskaal van binne- 
~ Jandsé steun aan landbouprodusente. en. die. verla- 
ging van uitvoersubsidies betaalbaar op landboupro- 

- dukte aan te gaan: 

Vereistes 

Die. vereistes. wat in hierdie verband in die Konsep- 

'slotakte gestel word, is S00S volg: _ 

_ (a) Marktoegang 

—. Die tarifiéring van-alle. nie-tariefmaatreéls 
wat tans op landbouprodukte v van n toepas- 

we sing | iSe: ° 

. +" Die verlaging van. “alle gewone 5 doeane-: 
regte, ook dié verkry deur tarifiéring, met 

_,, 36% en ’n minimum koers van 15% per 
~ tarieflyn ‘oor. ’n ses. jaar periode -vanat 

die ‘datum’ van implementering van die 
~’ Bepalings van die’ Slotakte, OP ni gewone 

“ gemiddelde basis. . 

= ‘Indien’ geen “wesenlike * ‘invoere geskied 
nie, moet dit bewerkstellig word deur ‘die 
daarstelling van marktoegang van_min- 
stens 3% van binnelandse verbruik wat 
gedurende die implementeringstydperk na 
5% moet toeneem. , 

(b) ‘Binnelandse steun. 

_ Die vermindering: ‘van alle maatreéls wat dien_ 
-as..steun_ vir binnelandse .landbouprodusente 
-met 20%. oor.’n tydperk van.ses jaar vanaf die 
datum van inwerkingtreding van die Slotakte. 
Binnelandse: steunmaatreéis wat geen of 
hoogstens: ’n minimale verwringingseffek op 

__ produkte het, is van hierdie ie bepaling uitgestuit..
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(c) Export competition 

The reduction of export subsidies payable to 
domestic agricuitural producers-by 36%. as well 
as the reduction. of the quantity of exports of 
agricultural products on which subsidies may be 
provided by. 24% during the six-year period of 
implementation. 

Compilation of South Africa’ s offer 

South Africa’s preliminary: tariff-offer in respect of 
agricultural products.has been compiied by the Depart- 
ment of Trade and Indusiry in. conjunction with the 
Department of Agriculture and the Board on Tariffs and 
Trade in terms of the above-mentioned guidelines. The 

Secretariat. 

In compiling South Africa’s offer, the following fac- 
tors which affect the protection of the domestic agricui- 

tural sector, have been considered thoroughly: 

— At present the domestic agricultural sector ds 
mainly protected by non-tariff. measures: e.g. 
import control; _ 

-— the tariff protection requirements of the domestic 
agricultural. sector are determined to..a large 
extent-by weather patterns which n may differ from 
year to year; and oes. . 

— the dualistic nature’ of South Africa's rate of 
exchange, which causes changes in the value of 
the Financial Rand and which does not keep 
pace.with the domestic rate of inflation, gives rise 

_to the Commercial Rand not truly reflecting the 
movement of international prices. . 

With a view to the above, South Africa’s pretmnary 
offer has been.compiled as follows: - 

(a) Market access 

~.. -— The existing: customs tariffs applicable to 
“agricultural products which are’ currently 
“not. :- protected. by : non-tariff measures’ 
against imports, are bound jin the offer at. |- 

. the level of the existing rates. 

= . Bound. levels in: respect: of- products that = 
are presently protected. by -non-tariff- 
measures were calculated on the basis of 
guidelines:contained in the Draft Final-Act.: 
In order to compensate for factors such:as: | 

_ the South African rate of inflation and the 
dualistic -naturé “of the South’ African 
‘exchange rate, a‘corrective factor was cal } 
culated and applied to:the tariffs obtained 

' from the base period figures. 

— The above-mentioned levels of bindings 
on all agricultural products will be adjusted 
downwards on average by 36% and a 
minimum of 15% .per tariff. line during the 
period of implementation. In principle 
adjustments will be affected | in equal 
instalments. 

— All non-tariff measures applicable to agri- 
cultural products will be ‘abolished on the | 
date of implementation of the agréernent. =:   

(c) Uitveermededinging p 

Die vermindering van uitvoersubsidies betaal- 
baar aan binnelandse landbouprodusente 
gedurende die implementeringsperiode van ses 
jaar met 36% asook vermindering van die hoe- 
veelheid uitvoere van landbouprodukte waarop 
subsidies gegee mag word met 24%. 

. Samestelling van Suid-A frika se aanbod 

Suid-Afrika se voorlopige tariefaanbod ten opsigte 
van landbouprodukte is ingevolge die bostaande ver- 
eistes deur die Departement van Handel en Nywerheid 
opgestel in samewerking met die Departement van 
Landbou en die Raad op Tariewe en Handel. Die voor- 

preliminary offer has been submitted to the GATT | lopige aanbod is by die AOTH-Sekretariaat ingedien. 

Tydens die opstel van Suid-Afrika se aanbod is die 
volgende faktore wat die beskerming van die binne- 
landse .landboubedryf _ beinvioed, deeglik in ag 
geneem: 

— Die binnelandse landboubedryf word tans oor- 
- wegend deur middel van nie- “latieimaatreéis: s00S 

invoerbeheer beskerm; 

— die beskermingsbehoeites van die binnelandse 
_  landboubedryf word in ’n groot mate deur weer- 

- patrone wai van jaar tot j jaar mag wissel, bepaal; 
en 

— die dualistiese aard van die Suid-Afrikaanse 
wisselkoers wat meebring dat veranderinge in die 
waarde van die Finansiéle Rand nie met die 
binnelandse inflasiekoers tred hou nie, gee aan- 
leiding daartoe dat die Kommersiéle Rand nie die 
werklike verloop van internasionale pryse reflek- 
teer nie. 

- In die lig van die bostaande is Suid-Afrika se voor- 
lopige aanbod soos voig saamgestel: 

(a) Marktoegang 

— Die bestaande doeanetariewe van toepas- 
_ sing.op landbouprodukte wat tans nie deur 
middel van nie-tariefmaatreéis teen invoer 
beskerm word nie, word in die aanbod 
gebind teen die viak van die bestaande 

_- doeaneregte. 

==! ‘Bindirigsviakke -ten opsigte van produkte 
wai tans deur nie-tariefmaatreéls beskerm 
word, is bereken in ooreenstemming met 
die riglyne vervat in die Konsepsiotakte. 
Ten einde te kompenseer vir faktore soos 
die Suid-Afrikaanse inflasiekoers en die 
‘dualistiese Suid-Afrikaanse wisselkoers is 

’n regstellende faktor bereken en toege- 
pas op die tariewe verkry vanaf die syfers 
vir die basisperiode. ; 

— Die bogenoemde bindingsviakke op alle 
landbouprodukte word met ’n gemiddeld. 
van 36% en ‘n minimum van 15% per 
tarieflyn afwaaris aangepas tydens die 
implementeringstydperk. Aanpassings sal 
in beginsel in gelyke paaiemente geskied. 

— Alle nie-tariefmaatreéls van toepassing op 

landbouprodukte word op die implemen- 
teringsdatum van die ooreenkoms aige- 
skaf.
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(b) Domestic support 

No offer regarding a reduction in domestic | 
“ support to agricultural producers is considered 

“at this stage. The reason for this is that produc- 
‘tion levels in South Africa vary to a large extent 
due to extreme climatic and other conditions 
which do not necessarily reflect the effects of 

changes in policy. 

{c) Export competition 

- South Africa’s offer regarding a reduction in 
_ export subsidies payable to exporters of agricul- 

tural products is being prepared in the light of 
the prescribed guidelines and should be sub- 

mitted shortly. 

implications for the South African Agri- 

cultural industry 

The levels of bindings in respect of the relevant tariff 
headings have, as set out above, been obtained by 
applying the requirements laid down in the Text on 
Agriculture of the Draft Final Act. These requirements 
differ substantially from those which are normally taken 
into consideration when determining customs tariffs. 
The levels of bindings can therefor.not merely be 
regarded as the tariffs that will be applied. These levels | 
only indicate the limite within which the protective cus- 
toms tariffs may be applied. The agricultural sectors at 
present protected against international competition by 
way of import control, are encouraged to approach the 
Board on Tariffs and Trade for tariff protection to 
ensure that they enjoy sufficient protection against 
imporis after irnplementation of the agreement and the 
abolishment of import control. 

import contro! on agricultural products and the resul- 
tant total control over the supply of certain agricultural 
products to the South African market will lapse with the 
implementation of the Final Act. 

Tne various signatories are present tly conducting 
multilateral negotiations based on the offers submitted 

by such countries. 

Details regarding the leveis of bindings 

Details regarding South Africa’s tariff offer and 
explanatory documents. may be obtained from the 
Department of Trade and Industry at: . 

Private Bag X84 
PRETORIA 
0001; 

Room 701 
House of Trade and industry 
comer of Pretorius and Prinsioo Streets 

PRETORIA. , 

' Fax: (012) 322-0298. 

' Tel: (012) 370-9350 and 310-9357. 

(23 July 1993)   
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(b) Binnelandse sieun 

‘Geen aanbod vir ’n vermindering in binne- 
iandse steun: aan landbouprodusenie word op 
hierdie stadium corweeg nie. Die rede hiervoor 
is dat produksieviakke in Suid-Afrika grootliks 

' varieer as gevolg van uiterste klimatoiogiese en 
ander faktore wat nie noedwendig die gevoige 
van beleidsveranderings weerspieéi nie. 

(c) Uitvoermededinging 

Suid-Afrika se aanbod vir ’n vermindering in 
uitvoersubsidies betaalbaar aan uitvoerders van 
Jandbouprodukte word tans voorberei aan die 
hand van die voorgeskrewe tiglyne en behoort 
eersdaags ingedien te word. 

Implikasies  vir- 
Landboubedryf 

Die bindingsviakke ten opsigie van die onderskeie 
tariefposte is, soos hierbo uiteengesit, verkry deur die 
foepassing van die voorskrifte vervat in die Teks oor 
Landbou van die Konsep-slotakte. Dié voorskrifte 
verskil in wese van die corweginge wat normaalweg in 
aarimerking geneem word tydens die bepaling van 
doeanetariewe. Die bindingsviakke kan dus nié son- 
dermeer as die tariewe wat toegepas sal word, aanvaar 
word nie. Die viakke dui siegs die limiet aan waarbinne 
die beskermende doeanetariewe vasgeste! mag word. 
Die tandboubedrytstakke wat tans deur middei van 
invoerbeheer teen internasionale mededinging 
beskerm word, word gevoiglik aangemoedig om die 
Raad op Tariewe en Handel te nader vir tariefbesker- 
ming om te verseker dat hulie na implementering van 
die ooreenkoms en ophefiing van invoerbeheer vol- 
dcende beskerming teen invoere geniet. 

die Suid-Afrikaanse 

invoerbeheer op landbouprodukie en die voorisprul- 
fende algehele beheer oor die aanbod van somvnige 
iandbouprodukte op die Suid-Atrikaanse mark sai met 
die implementering van die Slotakte verval: 

Die onderskeie onderiekenaars is tans besigq met 
multilaterale onderhandelinge gebaseer op die aanbie- 
dinge deur sodanige lande. 

Besonderhede 

Viakke- 

Besonderhede met betrekking tot Suid-Afrika se 
tariefaanbod kan verkry word.vanaf die Departement 
van Handel en Nywerheid te: : 

Privaaisak X84 — 
PRETORIA 
0001; 

Kamer 701 - 
House of Trade and Industry 
hoek van Pretorius en Prinsloostraat 
PRETORIA. 

Telefaks: (012) 322-0298. 
Tel: (012) 310-9350 en 310-9357. 

(23 Julie 1993) 

aangaande  Bindings-
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BOARD NOTICE 73 OF 1993 

~ THE SOUTH AFRICAN PHARMACY COUNCIL 

ELECTION OF MEMBERS OF THE SOUTH AFRI- | 
CAN PHARMACY COUNCIL 

NOTICE. OF ELECTION. 

Notice i is hereby given, in terms of the provisions of 
the Pharmacy Act, that an election of six members of 
the South African Pharmacy Council, to serve during 
the period 1 January 1994 to 31 December 1998, is 
about to be held. Every registered pharmacist resident 
in the Repubiic or in the territory is eligible for nomi- 
nation. Each candidate must be nominated ona sepa- 
rate nomination paper, but any person entitled to vote 
in terms of these regulations may sign the nomination 
papers of any number of candidates not exceeding the 
number to be elected: Nomination forms will be 
supplied on request to any person eligible to vote in 
terms of these regulations. Each nomination must state 
the full names of the person nominated and must be 
signed by two pharmacists. The person nominated 
must also sign the form, confirming that he consents to 
be nominated. The registered address and qualifi- 
cations of each signatory must be given on the form. If 
the person nominated is unable to sign the nomination 
form, he may inform the returning officer by letter or 
telegram that he consents to be nominated. Every 
nomination form must reach the undersigned at the 
address given below not later than 16:00 on 13 August 
1993. 

Every nomination form in respect of Which any of 
these provisions has not. been complied with, or which 
is not received by the aforesaid date at the address 
given beiow, will be invalid. me : 

C. M. VAN NIEKERK, i 
Returning Officer, 

Address: 591 Belvedere. Street, ‘Arcadia, ‘Pretoria, 

0083. P.O. Box 40040, Arcadia, 0007. 

Date: 23 July 1993. 

(23 July 1993) 

  

BOARD NOTICE 74 OF 1993. 

THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL 

NOTICE OF ELECTION OF MEMBERS [SECTION 5 
(1) (f) OF THE NURSING ACT; 1978 (ACT No. 50 OF 
1978)] 

. In terms of the provisions of the regulations relat- 
‘ing to the election of members of the council, 

. notice is given that an election of members to 
serve on the council for the period 1 April 1994 o 
until 31. March'1999 is toe be held.   

GOVERNMENT GAZETTE, 23 JULY 1993 

RAADSKENNISG EWINGS 
  
  

RAADSKENNISGEWING 73 VAN 1993 

DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD 

VERKIESING VAN LEDE VAN DIE SUID- 
AFRIKAANSE APTEKERSRAAD . 

KENNISGEWING VAN VERKIESING. 

Kennis word hierby gegee, kragtens die bepalings 
van die Wet op Aptekers, dat ’n verkiesing-van ses 
lede van die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, om gedu- 
rende die tydperk 1 Januarie 1994 tot 31 Desember 
1998 te dien, binnekort gehou sal word. Elke geregi- 
streerde apteker wat in die Republiek of in die gebied 

woonagtig i is, is geregtig op nominasie. Elke kandidaat 
moet op ’n aparte nominasievorm genomineer word, 
maar enige persoon wat kragtens hierdie regulasie 
daarop geregtig is om te stem, kan die nominasie- 
vorms vir enige aantal kandidate onderteken wat nie 
die getal wat verkies word, oorskry nie.. Nominasie- 
vorms sal op versoek aan énige persoon wat kragtens 
hierdie regulasie daarop geregtig is om te stem, 
verskaf word. Elke nominasie moet die volie name van 
die persoon wat genomineer word, aandui en moet 

- deur twee aptekers onderteken word. Die persoon wat 
genomineer word, moet ook die vorm onderteken om 
te bevestig dat hy instem om genomineer te word. Die 
geregistreerde adres en kwalifikasies van elke onder- 
‘tekenaar moet ook op die vorm gemeld word. !ndien 
die persoon wat genomineer word nie die nominasie- 
vorm onderteken nie, kan die kiesbeampte per brief of 
telegram meegedee! word dat hy instem om genomi- 
neer te word. Elke nominasievorm moet ondergete- 
kende by die adres wat hieronder aangegee word, voor 
of op 13 Augustus 1993 om 16:00 bereik. 

Elke nominasievorm ten opsigte waafvan aan 
enigeen van hierdie bepalings nie voldoen is nie, of wat 
nie voor gerioemde datum by die adres hieronder ont- 
vang word nie, sal ongeldig wees. 

C. M. VAN NIEKERK, 

Kiesbeampte. 

Adres: Belvederesiraat 591, Arcadia, . 

0083. Posbus 40040, Arcadia, 0007. 

Datum: 23 Julie 1993. 

Pretoria, 

| (23 Julie 1993) 

  

RAADSKENNISGEWING 74 VAN 1993 

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD OP VERPLEGING 

KENNISGEWING VAN VERKIESING VAN LEDE 
[ARTIKEL 5 (1) () VAN DIE WET OP VERPLEGING, 
wn (WET No. 50 VAN 1978)] 

. Ingevoige die bepalings van die regulasies betref- 
fende die verkiesing van lede van die raad word 
kennis gegee dat ’n verkiesing van lede om op die 
raad vir die tydperk 1 April 1994 tot 31 Maart 1999 
te dien, gehou.moet word.
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2. (1) Nomination are. invited for the election of fif- 
_ ..teen (15) registered nurses. 

_ Each registered nurse who is a South Atti- 
oe ‘can citizen resident in the Republic whose 

» estate has not been sequestrated and who has 
not entered into a composition with the cred- 

-jtors of his estate, who is not-a patient or a 
State patient as defined in section 1 of the 
Mental Health Act, 1973 (Act.No. 18 of 1973), 
and who has not beer convicted of an offence, 

“whether inthe Republic or elsewhere, in 

2) 
__ read as follows, respectively:. 

BAN): 

5.7). 

3. (1) 

'- vote: 

- respect whereof he was sentenced to impri- 

2. (1) Nominasies vir die verkiesing van vyftien (15) 
geregistreerde verpleegkundiges word inge- 
wag. 

Elke geregistreerde verpleegkundige wai ’n 
- Suid-Afrikaanse burger is en in die Republiek 

woonagtig is wie se boedel nie gesekwestreer 
_ is nie en wat nie met die skuldeisers in sy boe-. 

sonment without the-option of a fine shall be | | 
_-@ligible for nomination. 

-».. Each registered nurse or. registered midwife 
. who is a South African citizen resident in the | 

~ Republic may sign not more. than fifteen (15) |: 
nominations.. 

Attention is directed to the. proviso to section 5 
(1) (f) and to section 5 (7) of the Act, which 

“Provided that -there — shall 

_ subsection (7) at least one but not 
"more than five such nurses ordi- 

narily resident in such region.” 

“The council shall by notice in the 
Gazette divide the Republic into six | 

" regions for the purposes of an elec- 
tion contemplated i in subsection (1) 

(f).. 
Each candidate shail be nominated separately 
in the following form and each nomination shail 
be signed by two persons who are eligible to 

~ NOMINATION FORM 

~~" We nominate (state the full first names and sur- 
name of the candidate in in print as they: appear i in the 
TOQISLEL) «...:.eecessesseseeteetereseteneiees jcneseneenehoteeeeaneszengenes 

- _ for election as a member of the South African Nurs- 
~ jing Council: a 

(1) Signature...... selentenceecesSluuassidanntenssceeessenncienuie 
Full first names and surname as.they appear in. 
the register (in print) verses 

  

-@) Signature... snes isetetssesedjastnientasbecneee bavesvarees 

2) 

‘ Full first names. and surname as s they appear in 
the register (in print)....::... cc ccte eee seeeeenneneees 

Each person who signs a nomination ‘shall 
lodge a declaration in the following form with 

~; the nominations: 

. DECLARA TION BY PERSON WHO 
' SIGNS NOMINATION , 

4 (state full first names and surname in print as 
they appear in the register) saucnesepeecsuarenercecenezsssuases 
  

declare that lam a South African citizen resident 

’ inthe Republic (state full residential address)... 
  

  

  

‘Signature .-* ~ 

be 
_ elected in each region referred to in |. 

  

del ’n akkoord aangegaan het nie, wat nie ’n 
pasiént of Staatspasiént soos omskryf in Arti- 
kel 1 van die Wet. op Geestesgesondheid, 
1973 (Wet No. 18 van 1973), is nie en wat nie 
-aan ’n misdryf skuldig bevind is nie, hetsy in 
‘die Republiek of elders en tot gevangenisstraf 

. sonder die keuse van ’n boete gevonnis is nie, 
_ is nomineerbaar. 

(2) 

B.A) (Ds 

6 | 5. (7): 

3. (4) | 

@ 

Elke geregistreerde verpleegkundig of gere- 
gistreerde vroedvrou wat ’n Suid-Afrikaanse 
burger is en in die Republiek woonagtig is, 
mag hoogstens vyftien (15) nominasies onder- 

. teken. 

Die aandag word gevestig op die voorbe- 
-‘houdsbepaling van artikel 5 (1) (f) en op artikel 

5 (7) van die Wet, wat onderskeidelik soos voilg 
lui: 

"Met dien verstande dat daar in 
_ elke streek in subartikel (7) bedoel 
“ten minste een maar hcogstens vyf 

‘ sodanige verpleegkundiges wat 
“ gewoonweg in dié streek woonagtig 

is, gekies word”’. 

“Die raad moet vir die doeleindes 
van ’n.verkiesing beoog in subarti- 
kel (1) -(f), by kennisgewing in die 

. Staatskoerant die Republiek in ses 
streke verdeel”’. 

Elke kandidaat moet afsonderlik in die vol- 
gende vorm genomineer word en elke nomi- 
nasie moet deur twee stemgeregtigde persone 
onderteken: word: 

NOMINASIEVORM 

Ons nomineér (meld die volle voorname en van 
van die kandidaat in drukskrif soos dit in die register 
VO@ISKYI1) .....--.sceececeeeccscescesersesecevonentseeuseusseesssnaananenaetes 

vir verkiesing as ’n lid van die Suid-Afrikaanse Raad 
op Verpieging. 

(1) Handtekeninng ...........ccsctcsecesssccessssoveceaseserassee 
_ Volle voorname en van scos dit j in die register 
* Merskyn (in -Grukskrif) .....c0..sceseisceeeesensensereecenes 

(2) Handtekening .........cscsscesseeces “essteavevncuececenresese 
Volle voorname en van soos it in die register 
verskyn (in drukskeif)... aeoseusucaensnatnsnseesaatavaceananecees 

Elke persoon wat ’n nominasie onderteken, 
moet.’n verklaring in die volgende vorm saam 
met die nominasie indien: — 

' VERKLARING DEUR PERSOON WAT 
NOMINASIES ONDERTEKEN 

Ek (meld volle yoorname en van in drukskrif 
. $008 dit in die register VErSKYN) ...ssssssccssccessseees 

'” woonadres . 

  

verkiaar dat ek 'n Suid-Afrikaanse burger is en 
in die Republiek woonagtig is te (meld volledige 
  

  

  

  

.., Hanadtekening .
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(3) 

| certify that the deponent has acknowledged that 
he/she known and understands the contents of this | 
declaration. oe 

Sworn to/affirmed and signed before me at........... 
pectadacseracseansseesseenecsesess weetOU) veeecseeesescesceeceeeseneeeeeaeenees 

steseens 3 ara eae 

Office held ............scee sveseueneneneegteses 

Simuitaneously with the lodging of a nomi-. 
nation, or not later than the time and date 

_determined in paragraph (4), each candidate 
shall lodge with the retruning officer— 

(a) an amount of twenty rand (R20); 
(b) written proof of South African citizenship to 

the satisfaction of the returning officer; 

(c) a consent to nomination in the following 
form: 

CONSENT TO NOMINATIONS _ 

| (state full first names and surname in print as 
they appear in the register) 0.0... eesseceseeeeeenenenes 
declare that— 

~- (a) | consent to nomination; 

(4) 

4. A 

(b) | am permanently resident in the Republic at 
(state full residential addreSs)............sreceee: 

() my estate has not been sequestrated and | also 
have not entered into a composition with the |. 
creditors of my estate; 

(d) | am not a patient or a State patient as defined 
in section 1 of the Mental Health Act, 1973; 

(e) | have not been convicted in the Republic or 
elsewhere of an offence in respect whereof | 
was sentenced to imprisonment without the 
option of a fine. 

seeeaeneseeeseeesees S case 

| certify that the deponent has acknowledged that 
he/she known and understands the contents of this 
declaration. 

Cornmissioner of Oaths 

Office held oi... cee. seeseveveavseceeees 

Each nomination shall be lodged with the 
returning officer by post or by hand not later | 
than 12:00 on 3 September 1993 at the 
address stated below. 

Forms are obtainable from the returning 
officer, but voters and candidates may draft 
their own forms, provided that they comply with | | 
the stipulated requirements. 

nomination which does not comply with the 
_ above requirements, or which has not been lodged 

with the returning officer at the address stated be- 
low by the said time and date, shall be invalid. 

F. A. GERMISHUIZEN, 

Returning Officer. 

Adaress: P. O. Box 1123, Pretoria, 0001. 

Date: 

602 Pretorius Street, Arcadia, Pretoria, 

0083. 

23 July 1993.   

(3) 

Ek sertifiseer dat die verklaarder erken dat hy/sy 
met die inhoud van die verklaring vertroud is en dit 
begryp. 

Beédig/bevestig en geteken voor my te 

  

Gelyktydig met die indiening van ’n nominasie 
of nie later nie as die uur en datum in para- 
graaf (4) bepaal, moet elke kandidaat by die 
kiesbeampte indien— 

(a) ’n bedrag van twintig rand (R20); 

(b) skriftelike bewys van Suid-Afrikaanse bur- 
gerskap tot bevrediging van die kies- 
beampte; 

. (c) ’n instemming tot nominasie in die vol- 

(4) 

gende vorm: 
INSTEMMING TOT NOMINASIE 

Ek, (meld volle voorname en van in drukskrif soos 
dit in die register verskyn) ...........:cceee secneeneeatetees 
verklaar dat— , 

(a) ek tot nominasie instem; 

(b) ek permanent in die Republiek woonagtig is te 
(meld voiledige woonadres).............ccceccereeseee 

(c) my boedel nie gesekwestreer is nie en dat ek 
ook nie ’n akkoord met die skuldeisers in my 
boedel aangegaan het nie; 

(d) ek nie ’n pasiént of ’n Staatspasiént soos 
‘ omskryf in artikel 1 van die Wet op Geestesge- 
sondheid, 1973, is nie; 

(e) ek nie in die Republiek of elders aan ’n misdryf 
skuldig bevind was en tot gevangenisstraf 
sonder die keuse van ’n boete gevonnis was 
nie. 

eee reer es Handtekenin 3 eaneeees danvnnenee 

__ Ek sertifiseer dat die verklaarder erken dat hy/sy 
met die inhoud van die verklaring vertroud i is en dit. 
begryp. 

Beédig/bevestig en geteken voor my te................- 

Elke nominasie moet nie later nie as 12:00 op 
3 September 1993 by die kiesbeampte by 
onderstaande adres per pos of per hand inge- 
dien word. 

Vorms i is van die kiesbeampte verkrygbaar, 
maar kiesers en kandidate kan self die vorms. 
optrek, solank daar aan die bepaalde vereistes 
voildoen word. 

4. 'n Nominasie wat nie aan bostaande vereistes vol- 
doen nie, of wat nie teen die gemelde tyd en datum 
by onderstaande adres by die kiesbeampte inge- 
dien is nie, is ongeldig. 

F. A. GERMISHUIZEN, 

Kiesbeampte. 

Adres: Posbus 1123, Pretoria, 0001. 

‘Datum: 

Pretoriusstraat 602, Arcadia, Pretoria, 0083. 

23 Julie 1993.
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... BOARD NOTICE 75 OF 1993 

THE ESTATE AGENTS BOARD 

NOTICE IN TERMS. OF REGULATIONS 17 OF 
GOVERNMENT NOTICE No. R. 1263 OF 22 JUNE 
1984 oe 

Particulars of the following persons found guilty of | 
improper conduct by Disciplanary Committees of the 
Estate Agents Board after due inquiry into their con- 
duct are published for general information: 

No. 14997 49. 

” RAADSKENNISGEWING 75 VAN 1993 

DIE RAAD VIR EIENDOMSAGENTE 

KENNISGEWING INGEVOLGE REGULASIE 17 VAN 
GOEWERMENTSKENNISGEWING No. R. 1263 VAN 
22 JUNIE 1984 

Besonderhede rakende onderstaande persone wat 
na behoorlike ondersoek na hul gedrag deur tugkomi- 
tees van die Raad vir Eiendomsagente aan onbehoor- 
like gedrag skuldig bevind is word hierby vir algemene   inligting bekendgemaak: 

  

Name of person ._ Offence of which found guilty Penalty imposed 
  

Mr M. J. Lewis; Kensington, Johan- 
nesburg. : ; 

Mr B. K. Talbot; Sandton... 

Mrs W. du Plessis; 
Pretoria 

Mr N. E. Solomons; Bellvle, Cape 
Town 

Mr J. Kempif; Fernridge George...... 

Mrs T. Kempff; Fernridge, George 

Mr D.C. Gilden; Eastwood, Pieter- 
maritzburg 

Ms L. C. Prentice: Roosevelt Park, 
Johannesburg 

Mr W. W. “Nel Montana Park, 
Pretoria 

Mr. H. P. v. - Coller; Brakpan ceteeeseeeens 

Mr A. Agherdien; Wynberg, Cape 
Town oo 

Mr J. A. Lombard; Benoni .......... Sees 

Mr C. J. F. Meyer; Nigel ...... eotesstenaees 

Valhalla, 

  

1.. Contravention of section 32 (1) of the Estate 
vo .Agents Act, No. 112 of 1976 (“the Act’), in that 

,_ . Substantial shortfalls arose in the respondent's 
_ trust account! 

| 2° Contravention of regulations 2.1 and 3.12 of 
the Code of Conduct of Estate Agents (‘the 
Code”) in that the respondent was guilty of 

- gross unethical conduct’ 

Contravention of section 29 (b) of the Aci in that the 
respondent repeatedly failed and/or neglected to 

“cause the accounting records of his estate 
‘agency business to be timeously audited 

, Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the respondent's. 

_trust. account 

1. Contravention of section 26 (a) of the Act in that 
*-the respondent acted. as an estate agent 

'. without a valid fidelity fund certificate 
‘2. Contravention of section 30 (1) (h) of the Act in 

that the respondent committed an offence in- 
: volving an element of dishonesty 
3.. “ Contravention of section 32 q) of the Acti in that 

’- substantial shortfalls arose in the respondent’s 
trust account 

Contravention of section. 32. (1) of the Act in. that. 
substantial shortfalls arose in the respondent's 
trust account 

Contravention of section 32 (1).of the Act in that 
_substantial shortfalls arose in the respondent’s 
trust account 

Contravention of section 32 (1) of the Act in. that. 
substantial shortfalls arose in the respondent’s 
trust account 

Contravention of regulations 2. 1, 2. 2 and 3.12 of the 
’ Code in that the respondent was guilty of gross | 

unethical conduct 

Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the: respondent's 
‘trust account 

~Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
' substantial shortfails arose in the respondent's 

-- trust account 

Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the respondent's 
trust account 

Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
_ substantial shortfalis arose in the respondent’s 

trust account 

Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
‘substantial shortfalls arose in the respondent's   

Fidelity Fund Certificate with- 
‘drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn 

Fidelity Fund Certificate with- 

drawn 

Fidelity .Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund catht with- 
drawn. 

"Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. , 

  

. trust account
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Name of person Offence of which found guilty Penalty imposed 
  

Mr J. H. Calitz; Walkerville............... 

Mr J. T. Meyer; Hayfields, Pieterma- 

ritzburg 

Mr H..V. Grootboom; kwaZakhele, 
Port Elizabeth 

Mr A Cook; Bellville, Cape Town - 

Mr D. F. Botes; Petersfield, Springs 

Mr M. A. B. Landman; Van Rie- 
beeckpark, Kempton Park 

Mr P. D. Mabena, Pimville, Soweto 

Mr L. C. Contat; 
Johannesburg 

Bedfordview, 

George Agar (Pty) Ltd; Benoni ....... 

Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalis arose in the respondent’s © 
trust account 

1. Contravention of section 30 (1) (h) of the Act in 
that the respondent committed an offence in- 
volving an element of dishonesty 

2. Contravention of regulations 2.1, 2.2 and 3.12 
of the Code in-that the respondent was guilty of 
gross unethical conduct. 

-1. Contravention of section 26 (a) of the Act in that 
the respondent acted as an estate agent 
without a valid fidelity fund certificate. - 

2.. Contravention of regulations 2.1 and 3.12 of 
the Code in that the respondent was S guilty of 
gross unethical conduct ; 

: Contravention of regulation 3.15 of the Code i in that 
the respondent was guilty of gross unethical con- 
duct 

Coniravention of section 32 (1) of the Act in that 
“substantial shortfalls arose in the respondent's 

trust account 

"4. Contravention of section 32 (1) of the Acti in that 
substantial shortfalls arose in the respondent’s 
trust account 

2. _ Contravention of regulation 3.13 of the Code in 
that the respondent was guilty of gross unethi- 
cal conduct 

1. Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the respondent’s 
trust account 

2.- Contravention of regulations 2.1, 2.2 and 3.12 
of the Code in that the respondent was guilty of 
gross unethical conduct 

1. Contravention of section 26 (a) of the Act in that 
the respondent acted as an estate agent 
without a valid fidelity fund certificate - 

2. Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the respondent's 
trust account 

-Contravention of section 32 (1) of the Act in that 
substantial shortfalls arose in the respondent’s 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. . 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fined an effective amount of 

R3 000. 

Fined an effective amount of 

R1 000. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

Fidelity Fund Certificate with- 
drawn. 

  

trust-account - 

  

Naam van persoon Oortreding waaraan skuldig bevind Straf opgelé _ 
  

Mor. M. J. Lewis; 
Johannesburg 

Mnr. B. K. Talbot; Sandton.............. 

Mev. W. du Plessis; Valhalla, 

Pretoria oo 

“ Kensington, |. 

  
1. Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet op 

Eiendomsagente, No. 112 van 1976 (“die 
Wet’) deurdat wesenlike tekorte in die respon- 

_ dent se trustrekening ontstaan het 

2, Oortreding van regulasies 2.1 en 3.12 van die 
Gedragskode vir Eiendomsagente (“die 
Gedragskode”) deurdat die respondent hom 
aan ernstige onetiese gedrag skuldig gemaak 
het 

‘Oortreding van artikel 29 (b) van die Wet deurdat 
die rekenkundige aantekeninge van die respon- 
dent se eiendomsagentskapbesigheid herhaalde- 
lik nie binne die voorgeskrewe periode gouditeer 

is nie 

- Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
wesenlike tekorte in die respondent s se trustreke- 

"ning ontstaan het   
Getrouheidsfondssertifikaat 

ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 
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: .Naam-van persoon Straf opgelé 
  

Mir. -N. -E. Solomons; Beilville, 

Kaapstad - 

Mnr. J. Kempff; Fernridge George .. 

Mev. T. Kempff; Fernridge, George: 

Mnr: D..C.-Gilden; Eastwood, Pie- 

termaritzburg 

Mej. L. C. Prentice; Roosevelt Park, 
VJohannesbiirg © . 

Mnr. W. W. Nel; Montana Park, 
Pretoria ~* me 

Mor. H. P. v. Coller; Brakpan............ 

Mnr. A. Agherdien; Wynberg, 
“Kaapstad : , 

Mnr. J. A. Lombard; Benoni....:....... 

Mor. C. J. F. Meyer; Nigel eeceteeeeseeeaee 

Mnr. J. H. Calitz; Waikerville............ 

Mor. J. T. Meyer; Hayfields, Pleier- 
- -Maritzburg : 

Mnr. H. V, Grootboom; kwaZak- 
hele, Port Elizabeth 

Mnr. A Cook; Beliville, Kaapstad... 

Mnr. D. F. Botes; Peiersfield, 
Springs oo 

Mor. M. A. B. Landman; Van Rie- |. 
beeckpark, Kempton Park 

2. Oortreding’ van   

.! Oortreding waaraan skuldig bevind 

1° Oortreding van artikel 26 (a) van die Wet deur- 
dat die respondent handelinge ‘as eiendoms- 
agent verrig het sonder ’n geldige getrouheids- 
fondssertifikaat. 

‘| 2. Oortreding van artikel ‘30 (1) (h) van die Wet 
deurdat die respondent 'n misdryf begaan het 
waarvan oneerlikheid ’n element is - 

| 3. Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deur- 
dat wesenlike tekorte in die respondent se 
trustrekening ontstaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
~wesenlike tekorte in n die respondent se trustreke- 
ning ontstaan het — 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
* wesenlike tekorte- in die respondent se trustreke- 

ning ontstaan het 

Oortreding van artikel 32. (1) van die Wet. deurdat 
_wesenlike. tekorte in die respondent se trustreke- 
ning ontstaan het 

Oortreding van regulasies 2.1, 2.2 en 3, 12 van die 
_ Gedragskode deurdat die ‘respondent haar aan 

‘ernstige onetiese gedrag skuldig gemaak het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- 

- ning ontstaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 

wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- 
ning onistaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat [ 
wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- | - 
‘ning ontstaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
' wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- 
ning ontstaan het - 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
wesenlike tekorte in die respondent s se trustreke- 
ning ontstaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
‘wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- 
ning ontstaan het 

1. Cortreding van artikel 30 (1) (h) van die. Wet 

- .;.deurdat die respondent ’n misdryf begaan het |--.. 
waarvan oneerlikheid°n elementis -. 

2. Oortreding van regulasies 2.1,:2.2 en 3.12 van 
die Gedragskode deurdat die respondent hom 
aan emstige onetiese gedrag Skuldig gemaak 
‘het - 

1 ‘Oortreding van artikel 26 (a) van die Wet deur- - 
-dat die respondent handelinge. as. eiendoms- |. 

"agent verrig het sonder.’ n geldige getrouheids- 
. fondssertifikaat 

2. Oortreding van regulasies 2.1 en 3.12 van die 
. Gedragskode deurdat die respondent hom aan 
ernstige onetiese gedrag skuldig gemaak het 

Oortreding van regulasie 3.15 van die Gedragskode 
- deurdat die respondent hom aan ernstige one- 
tiese gedrag skuldig gemaak het 

. Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
wesenlike tekorte in die respondent se trustreke- 

_hing ontstaan het 

A. Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deur- 
' dat wesenlike tekorte in dié respondent se 

trustrekening ontstaan het 

./). /Gedragskode deurdat die respondent hom aan 
reguiasie 3.13. van die; ::   

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 

ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 

‘ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidstondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. , 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Getrouheidsfondssertifikaat, 
‘ingetrek. . 

_Beboet met ’n effektiewe be- 
drag van R3 060. 

Beboet met ’n effektiewe 

bedrag van R1 000. 

Getrouheidsfondssertifikaat 
ingetrek. 

Geirouheidsfondssertifikaat 
ingetrek, 

  

ernstige onetiese gedrag skuldig gemaak het
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Naam van persoon Oortreding waaraan skuldig bevind Straf opgelé 
  

Nor. P. 0. Mabena; Pirnville, 

Soweto 

Mar. L. C: Contat; Bedfordview, 
Johannesburg 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deur- 
dat wesenlike tekorte in die respondent se 
trustrekening ontstaan het 
Qorireding van regulasies 2.1, 2.2 en 3.12 van 
die Gedragskode deurdat die respondent hom 
aan ernstige onetiese gedrag skuidig gemaak 
het 

Cortreding van artikel 26 (a) van die Wet deur- 
dat die respondent handelinge as eiendoms- 
agent verrig het sonder ‘n  geldige 
getrouheidsfondssertifikaat 
Cortreding van artikel 32 (1) van die Wet deur- 
dat weseniike tekorte in die respondent se 

Getrouheidsfondssertifikaat 

ingeirek. 

Geirouheidsiondssertifikaat 

ingeirek. 

George Agar (Edms.) Bpk.; Benoni   ning ontstaan het 

trustrekening ontstaan het 

Oortreding van artikel 32 (1) van die Wet deurdat 
_wesenlike tekorie in die respondent se trustreke- 

Getrouheidsfondssertifikaat 

ingeirek.     

(23 July 1993)/(23 Julie 1993) 
  

BOARD NOTICE 76 OF 1993 

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL 
COUNCIL 

it is hereby notified in terms of regulation 12 of 
Government Notice No. R. 2279 of 3 December 1976 
that at an election of a member of the Professional 
Board for Speech-Language Therapy and Audiology 
for the five year period ending 28 February 1996 held 
in accordance with the Medical, Dental and Sup- 
plementary Health Service Professions Act, 1974 (Act 
No. 56 of 1974), the number of voies appearing below 
were recorded for the respective candidates: 

ROBERTS, Estelle ooo... seeessecereeeenentees 99 

STEENEKAMP, Anne-Marie ......... cee 90 

TUOMI, Seppo Kalervo uo... eeesseeesteneeseeenes 66 
1 declare the following person to have been elected 

as a member of the Professional Board for Speech- 
Language Therapy and Audiology for the remainder of 
the term of the Professional Board unti! 28 February 
1996: 

ROBERTS, Estelle. 

N. M. PRINSLOO, 

Returning Officer. 
(23 July 1993) 

RAADSKENNISGEWING 76 VAN 1993 

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN 
TANDHEELKUNDIGE RAAD 

Kennis word hierby gegee ingevolge regulasie 12 
van Goewermentskennisgewing No. R. 2279 van 3 
Desember 1976 dat by ’n verkiesing gehou ingevolge 
die bepalings van die Wei op Geneeshere, Tandartse 
en Aanvullende Gesondheidsdiensberoepe, 1974 
(Wet No. 56 van 1974), van ’n lid van die Beroepsraad 
vir Spraak-Taalterapie en Oudiclogie vir die vyfjaartyd- 
perk eindigende op 28 Februarie 1996, die getal 
sternme deur die onderskeie kandidate aangeteken die 
volgende is: 

ROBERTS, Estelle .........c..ccscescosssevesesseseeonenee 99 

STEENEKAMP, Anne-Marie .......ccccccecsesene 90 

TUOMI, Seppo Kalerves uo... ec esescceeeseeeneee 66 

Ek verklaar die volgende persoon as verkies tot lid 
van die Beroepsraad vir Spraak-Taaiterapie en Oudio- 
iogie vir die corblywende termyn van die Beroepsraad 
tot 28 Februarie 1996: 

ROBERTS, Estelle. 

N. M. PRINSLOO, 

Kiesbeampte. 
(23 Julie 1993) 

  

BOARD NOTICE 77 OF 1993 

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL 
COUNCIL 

ELECTION OF MEMBERS OF THE PROFESSIONAL 
BOARD FOR HEALTH INSPECTOR 

itis hereby notified in terms of section 15(5) of Act 56 

of 1974, and regulation 8(2} of the regulations for the 

election of members of the Council published under 

Government Notice No. R. 2279 of 3 December 1976, 

that the following persons have been validly nominated   
RAADSKENNISGEWING 77 VAN 1993 

DIE SUID-AFRIKAAANSE GENEESKUNDIGE EN 
TANDHEELKUNDIGE RAAD 

VERKIESING VAN LEDE VAN DIE BEROEPSRAAD 
VIR GESONDHEIDSINSPERTEURS 

iIngevolge artikel 15(5) van Wet No. 56 van 1974, en 
regulasie 8(2) van die regulasies vir die verkiesing van 
lede van die Raad afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing No. R. 2279 van 3 Desember 1976, word hierby 
bekendgemaak dat ondergenoemde persone geidig
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as candidates for election as members of the Profes- 
sional Board for Heaith Inspectors for the five-year 
period 1 October 1993 to 30 September 1998: 

BAKKES, Cornelius Meyer. 

BRONN, Willie Joubert. 
ENGELBRECHT, Jacobus Christoffel. 

HORTON, Cyril Martin George William. 
MATTHEWS, John David Lioyd: 

OOSTHUIZEN, Hermanus Barend, 

PRETORIUS, Johannes van der Merwe. 

RYDER, Hilton Desmond. 

STEYWN, Andries Johannes. — 

SWART, Andre. 

VOGEL, Adolf Johann. 

As the number of persons validly nominated ex- 
ceeds the number of persons to be elected, | have 
appoinied 30 August 1993 at 12:00, before which every 
person entitled to vote in the election may sign and 
transmit or deliver to me a voting paper described in 
the Third Annexure to the said regulations. A voting 
paper will be posted to the last registered address of - 
every person entitled to vote j in the election. 

N. M. PRINSLOO, 
Returning Officer. 

SAMDC Building 

553 Vermeulenstraat 

Arcadia . 

PRETORIA, 0083. 

P.O Box 205 
PRETORIA 

0007, — 

(23 July 1993) 

  

BOARD NOTICE 78 OF 1993 

THE SOUTH APRICAN MEDICAL AND DENTAL 
COUNCIL > 

ELECTION OF MEMBERS OF THE PROFESSIONAL 
- BOARD FOR OCCUPATIONAL THERAPY. 

it is hereby notified in terms of section 15(5) of Act 
No. 56 of 1974, and regulation 8(2) of the regulations 
for the election of members of the Council published 
under Government Notice No. R. 2279 of 3 December 
1976, ‘that the following persons have been -validiy 
nominated as candidates for election as members of 
the Professional Board for Occupational Therapy for 
the five-year period 1 October 1993 to 30 September 
1998: 

COETZER, Dorothea. 

CONCHA, Marjorie Eileen. 

CROUCH, Rosemary Barncasile. 
DE WET, Alma. 
DE WITT, Patricia Ann. 

- HEMSTED, Jeanne Marthe. 

JOOSTE, Etna. 

PRETORIUS, Jeanne. 

RAMUKUMBA, Alfred Tshinetise. 

SHIPHAM, tmme. 

VAN DER REYDEN, Dain. 
VAN VELZE, Cornelia Anna. 

VARNEY, Marie Dorothy.   

genomineer is as kandidate vir verkiesing tot lede van 
die Beroepsraad vir Gesondheidsinspekteurs vir die 

vyfiaartydperk 1 Oktober 1993 tot 30 September 1988: 

BAKKES, Cornelius Meyer. 
-BRONN, Willie Joubert. 

‘ ENGELBRECHT, Jacobus Chrisioffel. 

* HORTON, Cyril Martin George William. 
‘MATTHEWS, John David Lloyd. 
OOSTHUIZEN, Hermanus Barend. 
PRETORIUS, Johannes van der Merwe, 

RYDER, Hilton Desmond. 

STEYN, Andries Johannes. 
SWART, Andre. 

VOGEL, Adolf Johann. 

Aangesien die getal geldig genomineerde persone, 
die getal persone wai verkies moet word te -bowe gaan, 
het ek 30 Augustus 1993 om 12:00 vasgestei as die 
dag en tyd waarvoor elkeen wat geregtig is om by die 
verkiesing te stem ’n stembriefie in die Derde Aan- 
hangsei van die gemelde regulasies beskryt, kan teken 

-en aan my stuur of oorhandig. ’n Stembriefie sal Gepos 
word na die laaste geregistreerde adres van elkeen wat 
vir die verkiesing stemgeredgtig is. 

N. M. PRINSLOO, 
Kiesbeampte 

. SAGTR-gebou 
Vermeulenstraat 553 

Arcadia”. 
PRETORIA, 0083. 

Posbus 205 

PRETORIA 
0001. 

(23 Julie 1993) 9 ~ 

  

_ RAADSKENNISGEWING 78 VAN 1993 

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN 
TANDHEELKUNDIGE RAAD 

VERKIESING VAN LEDE VAN DIE BEROEPSRAAD 
. VIR ARBEIDSTERAPIE | 

ingevoige artikel 15(5) van Wet No. 56 van 1974, en 
reguiasie 8(2) van die reguiasies vir die verkiesing van 
lede van die Raad afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing No. R. 2279 van 3 Desember 1976, word hierby 
bekendgemaak dat ondergenoemde persone geldig 
genomineer is as kandidate vir verkiesing tot ledé van 
die Beroepsraad vir Arbeidsterapie vir die’ vyfjaartyd- 
perk 1 Oktober 1993 tot 30 0 September 1s 1988: 

COETZER, Dorothea. - 

CONCHA, Marjorie Eileen. 
: (CROUCH, Rosemary Barncastle. 

DE WET, Alma. 
DE WITT, Patricia Ann. 

HEMSTED, Jeanne Marthe. 

JOOSTE, Elna... . 

PRETORIUS, Jeanne. 

RAMUKUMBA, Alfred Tshinetise.. 

SHIPHAM, imme. . 

._. VAN DER REYDEN, Dain. 

' VAN VELZE, Cornelia Anna. 
_ VARNEY, Marie Dorothy...
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As the number of persons validly nominated exceeds 
the number of persons to be elected, | have appointed | 
30 August 1993 at 12:00, before which every person 
entitled to vote in the election may sign and transmit or 
deliver to me a voting paper described in the Third 
Annexure to the said regulations. A voting paper will be | 
posted to the last registered address of every person 
entitled to vote in the election. , 

N.'M. PRINSLOO, 
Returning Officer. 

SAMDC Building 
553 Vermeulen Street, 

Arcadia 
PRETORIA, 0083. 

P.O. Box 205 - 

PRETORIA 

0001. 
(23 July 1993) 

  

THE LAW SOCIETY OF THE 
_ CAPE OF GOOD HOPE | 
AMENDMENT OF THE RULES 

- It is hereby notified that the sub-joined amendments 
to the rules framed in terms of section 21(1) of Act No. |- 

‘in die reéls opgestei kragtens artikel 21 (1) van Wet 41 of 1975 [now section 74 (1) of Act No. 53 of 1979] by 
the Council of the Law Society of the Cape of Good 
Hope were agreed to by the majority of the members of 
the Society present or represented at the Annual Gen- 
eral Meeting of the Society held at Oudtshoorn on 2 
and 3 November 1992 and have in terms of section 74 
(2) of Act No. 53 of 1979 been approved by the Chief 
Justice in consultation with the Judges President of the 
Cape of Good Hope Provincial Division, Eastern Cape 
Division and Northern Cape Division of the Supreme 
Court of South Africa.. oo   

Aangesien die getal geldig genomineerde persone, die 
_getal persone wat verkies moet word te bowe gaan, het 
ek 30 Augustus 1993 om 12:00 vasgestel as die dag 
en tyd waarvoor elkeen wat geregtig is om by die ver- 
kiesing te stem ’n stembriefie in die Derde Aanhangsel 
van die gemelde regulasies beskryf, kan teken en aan 
my stuur of oorhandig. ’n Stembriefie sal gepos word 
na die laaste geregistreerde adres van elkeen wat vir 

-| die verkiesing stemgeregtig is. 

N. M. PRINSLOO, 
.Kiesbeampte 

SAGTR-gebou 
Vermeulenstraat 553 
Arcadia i 

. PRETORIA, 0083. 

Posbus 205 
PRETORIA 

0001. 
‘| (23 Julie 1993) 

  

DIE WETSGENOOTSKAP VAN DiE 
 KAAP DIE GOEIE HOOP 
W /SIGING VAN DIE REELS 

Kennis geskied hiermee dat die volgende wysigings 

No. 41 van 1975 [nou artikel 74 (1) van Wet No. 53 van 
1979] deur die Raad van die Wetsgenootskap van die 
Kaap die Goeie Hoop aangeneem is deur die meerder- 
heid lede van die Genootskap gehou te Oudtshoorn op _- 
2 en 3 November 1992 en goedgekeur in terme van 
artikel 74 (2) van Wet No. 53 van 1979 deur die Hoof- 
regter van Suid-Afrika in oorleg met die Regters-Presi- 

.dent van die :Provinsiale Afdeling Kaap die Goeie 
Hoop, die Oos-Kaapse Afdeling en die Noord-Kaapse 

| -Afdeling van die Hooggeregshof van Suid-Afrika. 

C. F. POHL, C. F. POHL, 

President. *President.. 

Annexure 

1. By the deletion of Rule 1 in its entirety and the substitution therefor of 

_. the following Rule: | 

1. DEFINITIONS 

_ “Accountant”. means.a person who is registered as an. accountant and auditor in terms of the 

- Public Accountants’ and Auditors’ Act; 1991, and.who. practises as a public accountant as 

_ defined in that Act. 

“Accounting records” means the records which a fire i is required to keep i in terms of Rule 13.5. 

“Act” means the Attorneys Act, No. 53 of 1979. 

“Branch office”, in relation to a practising member, means an. office at or from which the firm of 

which he is the proprietor ora member or by which hei is employed practises, but which is not a 

main office. : 

“Business account transactions” means transactions in regard to which records are required to 

be kept in terms of Rule 13.5.2... 

Council’? means the Council of the Society. 

: “Director” means a-ditector and includes: an assistant, “deputy, or acting director appointed in: 

terms of Rule 9.1.
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a “Disciplinary Committee” means a committee appointed in terms of Rule 15.2.1. 

“Disciplinary Inquiry Committee” means a committee appointed in terms of Rule 15.2.2. 

“Firm” means— | . 
~ apartnership of practitioners 

asole practitioner for his own account — 

. aprofessional company 
who or which in each case conducts the practice of a practitioner. 

“Main office”, in relation to a practising member, means the premises at and from which the 

practice of the firm of which he is the proprietor or a member of by which he is employed is as a 
whole administered and controlled and includes such premises in two or more buildings situate 
in sufficiently close proximity to one another to allow the administration of those premises as a 

single composite entity; and 

includes premises declared or determined as such in terms of Rule 13.1 or 13.4 as the case may 
be. , 

“Member” save as otherwise required by the context means both— 

a practitioner who is a member of the Society by virtue of section 57 (1) of the Act, and 

_ aperson who is declared a member of the Society in terms of section 57 7 (2 ) of the Act, 

- _orone or the other as.required by the context. 

“President” and “Vice-President” mean respectively the President and Vice- President of the 
Society. 

“Professional work” means, in addition to work which 1 may ) by law or regulation promulgated 

~ under any law be performed only by a practising practitioner, such other work.as is properly or. 

commonly performed by or. associated with the practice of a. practitioner but excludes auc- 

tioneering, the sale and letting of immovable property, insurance agency work and deposit- 
~.. taking institutions work carried out by him in connection with his activities asa Practising Pract 

-» -tioner. 

~ “Service” means service in terms of the Rules of Court of the Magistrates’ Court. 

“Society” means the Law Society of the Cape of Good Hope. 

: “Subscription” means a subscription in terms of Rule 8.1 

“Trust account transactions” means transactions in regard to which records are required to be 

-kept in terms of Rule 13.5.3. . 

“Trust Banking Account” means and includes all trust accounts kept by a firm in terms of 

section 78 (1) of the Act. : 

“Trust cash” means any cash held in trust by a firm other than in a trust banking account or a 
trust investment account. 

“Trust creditor” means a person on whose account money is held or received as contemplated 
" “" by section 78 (1) or invested as contemplated by section 78 (2) or section 78 (2A) of the Act. 

“Trust Investment Account’ means and includes all accounts kept by a firm in terms of section 

78 (2) or section 78 (2A) of the Act. 

“Trust money” means money held or received on account of any person as contemplated by 

section 78 (1) or invested as contemplated by section 78 (2) or section’78 (2A) of the Act. 

Words or expressions referred to in these Rules which are not defined herein, shall bear the meaning 
assigned to them by section 1 of the Act. 

2. By the deletion of Rule 13 in its entirety and the substitution. therefor of the following: 

13. ACCOUNTING RULES © 

13.1 Ifafirmat any time administers and controls its practice as a whole from premises in two or 
more buildings which, in the opinion of the Council, do not constitute such a single composite 
entity as is contemplated in the definition of ‘‘main office” in Rule 1; the Council may require 
the firm to declare to it in writing, within a time stipulated by the Council, which one or more of 
those buildings as may constitute such an entity in the opinion of the Council, contains or 
contain its:main office, and thereafter that firm shall- administer and control its practice as a 
whole from the premises so declared. -
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13.2 

13.3 

13.4 

The Gouncil may make such enquiry as it deems fit, including inspection of the premises 

concerned and the practising member concerned shall furnish the Council with such infor- 

mation and render such assistance as it may require to enable it to form an opinion in terms 

of Rule 13.7. 

A declaration made by a practising member under Rule 13.1 shall remain effective until such 

time as he~ 

13.3.1 moves his main office from the premises which are the subject of the deciaration, or 

13.3.2 makes a declaration in terms of Rule 13.1 in respect of other premises. 

Should a firm fail to make a declaration under Rule 13.1 within the time stipulated by the 

Council, the Council may by notice in writing to the firm determine which of the premises 

concerned constitutes its main office, whereupon the remaining provisions of Rules 13.1, 

13.2 and 13.3 shall mutatis mutandis apply as though those premises had been so declared 

by the firm. 

ACCOUNTING REQUIREMENTS—GENERAL 

13.5 

13.7 

13.8 

13.9 

A firm shall keep in an official language of the Republic such accounting records as are 

necessary to present fairly and in accordance with generally accepted accounting practice 

the state of affairs and business of the firm and to explain the transactions and financial 

position of the firm including, without derogation from the generality of this Rule— 

13.5.1 records showing its assets and liabilities; 

13.5.2 records containing entries from day to day of all monies received and paid by it on its 

own account; 

13.5.3 records containing particulars and information of — 

13.5.3.1 ail monies received, held and paid by it for and on account of any person; 

13.5.3.2 all monies invested by it in terms of section 78 (2) or section 78 (2A) of the 

Act; 

13.5.3.3 any interest referred to in section 78 (3) of the Act which is paid over or 

credited to it; 

13.5.3.4 any interest credited to or in respect of any separate trust savings or other 

interest-bearing account, referred to in section 78 (2A). 

In determining what is meant by “generally accepted accounting practice’ regard shall be 

had, inter alia, to any rulings of the Council published to members. 

The accounting records shal! distinguish in readily discernible form between business 

account transactions and trust account transactions. 

A firm shall retain its accounting records— 

13.8.1 for at ieast five years from the date of the last entry recorded in each particular book 

or other document of record; 

13.8.2 save with the prior written consent of the Council, or when removed therefrom under 

other lawful authority, at no place other than its main office or a branch office, but, in 

the latter case, only in so far as they relate to any part of its practice conducted at 

that branch office. 

A firm shall regularly and promptly update its accounting records and shall be deemed not to 

have complied with this Rule if, inter alia, its accounting records have not been written up for 

more than one month and have not been balanced within two months after each date on 

which the trust creditors lists referred to in Rule 13.14 are to be extracted. 

13.10 Trust money shall in no circumstances be deposited in or credited to a business banking 

account. Money other than trust money found in a trust banking account at any time shall be 

transferred to a business banking account without undue delay. A firm shall be deemed to 

have complied sufficiently with this Rule if it— 

- 13.10.1 makes transfers from its trust banking account to its business banking account at 

least once a month, and



13.10.2 

13.10.3 
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ensures that each such transfer covers the total amount due to it as at a date not 

earlier than one week prior to the date of transfer, and 

ensures that, when making a transfer from its trust banking account to its business 

banking account— 

13.10.3.1 the amount transferred is identifiable with, and does not exceed, the 

amount due to it, and 

13.10.3.2 the balance of any amount due to it remaining in its trust banking 

account is capable of identification with corresponding entries appear- 

ing in its trust ledger. 

13.11 Every firm shall, within a reasonable time after the performance or earlier termination of any 

mandate, account to its client in writing and retain a copy of each such account for not less 

than five years; each account shall contain details of — 

13.11.1 

13.11.2 

13.11.3 

13.11.4 

all amounts received by it in connection with the matter concerned appropriately 

explained; 

all disbursements and other payments made by it in connection with the matter; 

all fees and other charges charged to or raised against the client and, where any 

fee represents an agreed fee, a statement that such fee was agreed upon and the 

amount so agreed; 

the amount owing to or by the client. 

43.12 A firm shall, unless otherwise instructed, pay any amount due to a client within a reasonable 

time. 

ACCOUNTING REQUIREMENTS—TRUST ACCOUNT TRANSACTIONS 

13.13 A firm shall ensure that— . 

13.13.14 

13.13.2 

13.13.3 

13.13.4 

13.13.5 

13.13.6 

13.13.7 

13.13.8 

13.13.9 

all money received by it on account of any person is deposited in its trust banking 

account on the date of its receipt or the first banking day following its receipt on 

which it might reasonably be expected that it would be banked; 

any amount withdrawn by it from a trust investment account is deposited promptly 

by it in its trust banking account; 

the total amount of money in its trust banking account, in its trust investment 

account and held by it as trust cash shall at any date not be less than the total 

amount of the credit balances of the trust creditors shown in its accounting 

records; 

no account of any trust creditor is in debit; 

it employs and mainiains a system to ensure that the requirements of subrules 

13.13.3 and 13.13.4 are not infringed when amounts are transferred from its trust 

banking account to its business banking account; 

amounts received in advance to cover a prospective liability for services rendered 

or to be rendered or disbursements (including counsel’s fees) to be made are 

deposited forthwith to the credit of its trust banking account; 

withdrawals from its trust banking account are made only— 

13.13.7.1 to or for a trust creditor, or 

13.13.7.2 as transfers to its business banking account, provided that such trans- 
fers shall be made only in respect of money claimed to be due to the 

firm; 

any cheque drawn on its trust banking account is made payable to or to the order of 

a payee specifically designated; 

no transfer from its trust banking account to its business banking account is made 

in respect of any disbursement (including counsel’s fees or fees of the firm) until— 

13.13.9.1 the disbursements have actually been made by the firm, and 

13.13.9.2 the fees has been correctly debited in its accounting records.
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13.14 LISTS OF BALANCES 

13.14.1 

13.14.2 

13.14.3 

‘Every firm shall extract at intervals of not more than three calendar months and in a 
clearly legible manner, a list showing all persons on whose account money is held 
or has been received and the amount of all such moneys standing to the credit of 
each such person, who shall be identified therein by name, and shall total such list 
and compare the said total with the total of the balance standing to the credit of the 
firm’s trust banking account, trust investment account and amounts held by it as 
trust cash, in order to ensure compliance with Rule 13.13.3. 

The balance listed in respect of each such person shall also be noted in some 
permanent, prominent and clear manner in the ledger account from which the 
balance was extracted.: 

Each such list shall be part of the accounting records of the firm to be retained for 
the five-year period referred to in Rule 13.8.1. 

13.15 Every firm shall— 

13.15.1 

13.15.2 ° 

immediately notify the Council in writing of the name and address of the bank or 
banks at which its trust banking account or accounts are kept and shall thereafter 
notify the Council immediately of any change in the name and address of such 
bank or banks; 

whenever so required by the Council, furnish to the Council within ten days or such 
longer period as the Council may stipulate, a signed statement issued by the bank 
or banks with which it keeps its trust banking account or accounts and a signed 
Statement issued by the bank with which the firm keeps any trust investment 
account, certifying the amount of the balance of such trust banking account or 
accounts or trust investment account at such date or dates as may be specified by 
the Council. 

TRUST ACCOUNT INVESTMENTS IN TERMS OF SECTION 78 (2A) 

13.16 A practising member who invests funds on behalf of any person without that person’s prior 

13.16.1 

13.16.2 

13.16.3 

written instructions (specific or general) shall— 

not invest such funds otherwise than in a trust savings or other interest-bearing 
account with a bank, 

obtain that person’s written confirmation of the investment as soon as is reasona- 
ble possible or notify him forthwith thereof in writing, and 

forthwith cause the relevant trust savings or other interest-bearing account to be 
endorsed in terms of subsection (2A) of section 78 of the Act. 

REPORTS BY ACCOUNTANTS 

13.17 

13.18 

13.19 

A firm shall at its expense once in each calendar year or at such other times as the 
Council may require appoint an accountant approved by the Council to act on 
behalf of and as the representative of the fund, to discharge the duties assigned to 
him in terms of Rule 13.20. 

A firm shall allow an accountant appointed under Rule 13.17 access to such of its 
records as he may deem necessary to examine for the purposes of discharging his 
duties under Rule 13.20 and shall furnish the accountant with any authority which 
may be required to enable him to obtain such information, certificates or other 
evidence as he may reasonably require for such purposes. 

A firm shall ensure that the report to be furnished by an accountant in terms of Rule 
13.20 is so furnished within the required time or on the required date; provided 
that on written application by a firm relating to a particular report the Council may, 
in its discretion and on such conditions as it may stipulate, condone a failure by 
that firm to comply with this requirement.
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43.20 Every acountant who has accepted an appointment in terms of Rule 13.17 shall— 

-’ 43.20.1 within six months after:the annual closing of the accounting records of the firm 

: concerned or at such other times at the Council may require, furnish the Council 

with a report which shall be in the form of the schedule to these Rules; 

13.20.2 without delay report in writing directly to the Council if, at any time during the 
discharge of his function and duties under this Rule—- 

13.20.2.1 it comes to his notice that at any date the total of the balances shown on 

trust accounts in the accounting records of the firm exceeded the total 

amount of the funds in its trust banking account, its trust investment 

account and held by it as trust cash; 

13.20.2.2 any material queries regarding its accounting records which he has 

os raised with the firm have not been dealt with to his satisfaction; 

13.20.2.3 any reasonable request made by him for access to its records or for any 

authority referred to in Rule 13.18 has not been met to his satisfaction. 

13.21 A copy of the report on the prescribed form required under Rule 13.20.1 and any report 

_ made in terms of Rule 13.20.2 shall be sent by the accountant to the firm concerned. 

13. 22 The form as prescribed under Rule 13.20.1 shall be obtained only from the Director who 

shall issue it on request to any firm or to any accountant appointed in terms of this Rule. 

13.23 In any case where the Council is satisfied that it is not practicable to obtain the services of an 

"accountant for the issuing of a report as prescribed under Rule 13.20, it may in lieu thereof 

accept as compliance with the requirements of Rule 13.20 such other evidence as it may 
deem sufficient. 

_ SCHEDULE IN TERMS OF RULE 13.20 — 

FORM OF REPORT BY INDEPENDENT ACCOUNTANT ~ 

The Council 

The Law Society of the Cape of Good Hope 

P.O. Box 4528 — 

CAPE TOWN 

REPORT OF AN INDEPENDENT ACCOUNTANT IN TERMS OF RULE 13.20.1 OF THE RULES OF THE LAW 

SOCIETY IN RESPECT OF 

‘(To be submitted under cover of the independent accountant’s letterhead) 

1. We have performed certain procedures described below on the accounting records and system of 

bookkeeping employed by the above firm for the year CNded OM .....:ssesesesesesseeessesesesesenseteeteseees 19...0..8. 

The firm’s compliance with the provisions of Act 53 of 1979 (the Act) and the rules of your Law Society is 

the responsibility of the partners/practitioners/directors. It is my/our responsibility to carry out the proce- 

dures described below and to report on the results thereof. This report is furnished solely for your 

information and should be used by you solely for this purpose. : 

2. The procedures that I/we have performed were limited to the agreed upon procedures described below. 

3. I/We examined (* on a test basis) the accounting records and trust account transactions of the firm with 
specific reference to the following provisions of the Act and the following rules of your Society: 

3.1 Subsections (1), (2)(b), (2A), (3) and (4) of section 78 of the Act; 

3.2 rules 13.5.3, 13.7, 13.13, 13.14.1, 13.14.2 and 13.6. 

I/We report that (“except for the qualifications set out in the schedule following this report) the firm 

complied with the above-mentioned provisions 0 of the Act and the rules of your Society in respect of 

the year Ended OM.....sesscessssssssssssssessscsssssssssssessssetaccsssssscsssessesssessscssessseeleeesersuesseeeseesseesaeasees 19... 

4. \/we have inspected the books on vee TQ. sence being the date of my/our last inspection and report that— 

4.1. the books have been written Up tO ..............:cesssereeesssereees seeuueenevapustaeteduacausatauatarecteneuenss 19... and 

4.2 the trial balance was last balanced at........ “duu guceeeaeussensueeslaseucaeseeaseees “denaeeasscceueunscsancceccsecenaeegs 1 9
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5. [Ve have compared (*on a test basis) the list of trust balances shown on the trust accounts in the 
ledgers of the firm with the respective ledger accounts at the year-end and ON........s.s000 We. .. and 

5.1 on each of such dates the firm was in compliance with the provisions of rules 13.13.3 and 13.13.4; 

5.2 after examining the bank statements of the firm for such period as IAve deemed it necessary (being 
not less than one week), in the light of the circumstances, following each of such dates, I/we report 
that where negotiable instruments had been deposited in the trust banking account and had not 
been met the circumstances were considered satisfactory. 

6. |/We have extracted the following information from the accounting records of the firm and report that the 
amount during the period under review which the firm— 

6.1 has brought forward in respect of interest earned on moneys deposited in 
terms of section 78 (1) and moneys invested in terms of section 78 (2) of 
the Act from the previous financial year iS............cccccccesesssecseeeeseessnseseeeeees Ploceeeecceseceeteeeeenes 

6.2 has earned on moneys deposited in trust banking accounts in terms of 
section 78 (1) and moneys invested in trust investment accounts in terms 
of section 78 (2) of the ACt iS 0.0... ec ccccessecsecseesseceseeeseeeseeessnsaseeseaseeatens Raeeecsessenssceeessees 

6.3 has deducted in respect of refundable bank Charges is ..........cccsssccserenvenes Roo eeeeseeeseeeseteeees 

6.4 has paid over to the Fund in terms of section 78 (3) of the Actis........ aeeeeeee RP anecccesessenesseeesens 

6.5 has carried over in respect of interest earned on moneys deposited in 
terms of section 78 (1) and moneys invested in terms of section 78 (2) of 
the Act to the next financial year iS ............cceccccccccceesecsseseeeseessenseesesessnesnesenes Roeeeecessteesseeeeees 

7. I/We have been informed that a separate system of accounting for deceased and insolvent estates and 
trusts is maintained but have not examined any records or documents relating thereto (other than 
aneevenseeendceceneusenenenscanenesseeeesaanassaneceenesesneaseanadssueeessasasacasensuateessnseseseneeses ) (if no examination made state NIL). 

8. *On enquiry made | was/we were informed that the lowing changes in the composition of the firm 
occurred during the period covered by this report, namely: 

9. Acopy ofthis report is today being sent to the firm. 

ACCOUNTANT: uuu. ccccscssscssscssesssessnecseecssecessenceesscecsseesseevsuavsunessuensuaessueusansasecsteconsesansesensaesaeseeeenass 

DATE:  wieccccscecessesees aaeeaaeneaeeeeaeesaenesencaaeseaeecaneseaueassenacessaessusesaaeseeecacesseeusarsssssesaeceanesaseseasaessedeenesesanes 

* Delete where not applicable. 

SCHEDULE OF QUALIFICATIONS 

(if space is insufficient, this schedule may be continued in a schedule on the Accountants letterhead to be attached 
and signed by the independent Accountant/s) 

Date Of SiIQhatUre.........ccccscessescestsssssssesescscscsssesessceseseseseeses savusevesessseseasassessesssenesssenescecsssesesssesesesssaresessaeseataeseerarseecs 

ACCOUNTANE’S ACAIESS ......cceceeccececrseessessssesnesssccesecccuecencecseseecsucceeueneueueeusesssauseuauaeacauenseessedesecevensteeetenseneeeaegsssseeerars
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3. By. the deletion of the proviso to Rule 1 4. 2. 

4. ‘By the deletion of Rule 14.8 and the substitution therefor of the folowing: 

14.8 Publicising a firm save in accordance with the following rules: “ 

  

14. 8. 1, "Publicity for. practising member’ s firm. 

14.8.1.1. A:practising member may in his discretion publicise his firm, or permit another 

person to do so, provided that the publicity complies with the provisions of these 

rules and provided that in publicising his firm he shall do nothing which in any 

manner compromises or impairs or is. likely to compromise or impair any of the 

following: 

14. 8.1. 1. + The practising member’ s independence or integrity; 

14.8.1.1.2 the good reputation of the practising member or of the attorneys’ 

profession. 

14.8.1.2 All publicity, must. be in good. taste with regard to content, prominénce and 

medium. 

14, 8. 1.3 Publicity shall not be misleading in. any respect 

14.8.2 Touting not permitted 

Nothing | in these Rules shall be construed as authorising ¢ a practising member— 

14.8.2.1 to solicit custom or work directly or indirectly from any person, or” 

14.8.2.2 to make unsolicited visits or telephone calls or to send unsolicited letters or 

printed material to any person except to an existing professional connection with 
- a view to establishing an attorney/client relationship with such person; ° 

~14.8.2.3 in any other manner to tout for work of a kind commonly performed by a practis- 

ing.practitioner;.. slog Dae 

14.8.2.4 to permit, encourage or connive with another person to do any of the aforegoing 
on.his behalf. 

14.8.3 The content of publicity 

14.8.3.1 Comparisons and criticisms of services 

Publicity shall not criticise the quality of, be comparative with, nor claim to be 
superior to the service provided by any other identifiable practising. member or 
the attorneys’ profession generally c or any section thereof. 

14.8.3.2 Success rate 

Publicity shall not refer to a practising member’ $s success rate in his practice 
and/or his services on behalf of his clients. 

14.8.3.3 Naming clients ~ oo 
- +... .No.reference. may be made to'the.name of a client in any advertisement it by a 

practising member provided that with the client’s consent—- 

14.8.3.3.1 apractising member may name a client in the public media, and - 

14.8.3.3.2- a practising member may name a client in advertising property for 
sale or to let on that client’s behalf. 

14.8.3.4 Categories of work - 

Publicity about a practising member’ s firm | may state or imply that he under- 
takes a particular category of work only if the firm itself is in fact able and 

. qualified to handle that work competently. In particular a practising member may 
not state that he undertakes conveyancing or notarial work unless he or at least 

_ one of his partners or one of his professional assistants has been admitted as a 
conveyancer or notary, as the case may be. 

14.8.3.5. Claims to specialisation or particular expertise 

No claim may be made that a practising member is a: specialist oran expert i ina 
particular field. 

14.8.3.6 Statements as to o charges 

Publicity may not-include any statement as to speci charges or the basis on 
. which the practising member will charge for work. -:
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14.8.3.7 Directory headings 

In a directory or other listing which includes the services of persons other than 
practitioners, a practising member’s entry may appear under a classification 

other than “attorneys” provided that— 

14.8.3.7.1 the entry under that classification is not misleading. 
14,8.3.7.2 the practising member is described in the entry as an attorney and 
14.8.3.7.3 the classification does not require a specific qualification which the 

practising member does not have. 

14.8.4 “Flat advertising: Groups of practitioners 

It is permissible for independent firms to act together in a group to publicise their services 
under a group name or group logo in accordance with these rules, provided that any such 
publicity is accompanied by the names of the firms by or on whose behalf the publicity is 
conducted. 

14.8.5 The practising member’s responsibility for publicity 
It is the responsibility of a practising member to ensure that all publicity for his firm which 
is carried out by any other person, complies with the provisions of these rules and such 
responsibility may not be delegated. Where the practising member becomes aware of any 
impropriety in any publicity appearing on his behalf, or concerning his firm, he shall as 
soon as possible do all such things and take all such steps as may be reasonable in the 
circumstances, to have the publicity rectified or withdrawn. 

14.8.6. Interpretation 

In this rule 14.8— 

14.8.6.1 “‘publicity” shall, in addition to its ordinary meaning, mean any form of adver- 
tisement including, but not limited to, brochures, directory entries, stationery, 
media and other releases, all promoting a practising member’s firm; and the 
verb “publicise” shall have a corresponding meaning; 

14.8.6.2 any reference to a practising member or practising practitioner includes a refer- 
ence to the firm of that member or practitioner. 

By the deletion of Rules 14.9, 14.11, 14.12 and 14.13. 

By the deletion in Rule 14.23 of the words “branch or other”. 

By the deletion of Rule 14.24 and the substitution therefor of the following: 
14.24 In the case of a practising member, the sharing of offices with, or the occupation of offices having 

direct communication with any office occupied by, a person who is neither a practising member 
“nor employed by a practising member, provided however that this Rule shall not apply to a private 
company or close corporation registered by law whose business is limited to that of investment 
services or auctioneers or estate, insurance, financial or commission agents or to the conduct of a 
participation bond scheme in terms of the provisions of Act No. 55 of 1981, and which has only 
practising members as shareholders and directors or members; provided further that no provi- 

_ sion of this Rule shall prohibit a practising member from using his office as the registered office of 
a company or close corporation registered by law and not being a company or close corporation 
referred to above and which does not engage in any trading activities in or from such office. 

By the deletion of Rule 14.26 and the substitution therefor of the following: 
14.26 In the case of a practising member, disclosing in the business letterheads of his firm the name of 

any practising practitioner employed by the firm without clearly indicating by the use of the words 
“consultant” or “associate” or “professional assistant” or ‘assisted by’’ that such practising 
practitioner is not a partner in the firm; provided that the word “consultant” shall be so used only 
where the practising practitioner to whom the word refers has been a partner of the firm or its 
predecessor. 

By the deletion of the first paragraph of Rule 15.14 and substitution therefor of the 
following: 

15.14 Upon a finding of guilty under subrule 15.11.3.10, the member shall, unless the Council waives its 
rights thereto, be obliged to pay the costs incurred at the instance of the Council in connection with 
the enquiry, which costs shall be calculated as between attorney and own client in accordance 
with the Supreme Court (Cape of Good Hope Provincia! Division) tariff applicable to civil litigation 
and which costs shall be payable by the member forthwith upon his receipt of the Society’s bill of 
costs certified under the hand of the Director.



‘STAATSKOERANT, 23 JULIE 1993 No. 14997 63 

  

Bylae. 

1. Deur die skrapping van Reé! 1 in sy geheel en die vervanging daarvan 

deur die volgende: 

WOORDOMSKRYWINGS 

“Besigheidsrekeningtransaksies” beteken transaksies waarvan oorkondes ingevolge Reél 

13.5.2 gehou moet word. 

“Betekening” beteken betekening ingevolge die Hofreéis van die Landdroshof. 

“Direkteur” beteken ’n direkteur, met inbegrip van ’n assistent-, adjunk- of waarnemende direk- 

teur, aangestel kragtens Reél 9.1 

“Dissiplinére komitee’’, beteken ’n komitee aangestel kragtens Reél 15.2.1. 

“Dissiplinére ondersoekkomitee” beteken ’n komitee aangestel kragtens Reél 15.2.2. 

“Firma” beteken— 

’n vennooiskap van praktisyns 

‘n.alleenpraktisyn vir ele rekening 

’n professionele maatskappy 

wat in elke geval die praktyk van ’n praktisyn beoefen. 

“Genootskap” beteken die Wetsgenootskap van die Kaap die Goeie Hoop. 

“Hoofkantoor”, met betrekking tot ’n praktiserende lid, beteken die perseel waar of waarvandaan 

die praktyk van die firma waarvan hy die eienaar of ’n lid is, of by wie hy in diens is, as geheel 

geadministreer en beheer word, met inbegrip van sodanige persele in twee of meer geboue wat 

naby genoeg aanmekaar geleé is om hul administrasie as ’n enkele, samegestelde eenheid 

moontlik te maak; en 

ook ’n perseel wat kragtens Reéi 13.1 of 13.4, na gelang van die geval, as sodanig verklaar of 

bepaal is. 

“Ledegeld” beteken ledegeid ingevolge Reé! 8.1. 

“Lid”, tensy dit uit die samehang anders blyk, beteken beide— 

’n praktisyn wat ingevolge artikel 57 (1) van die Wet ’n lid van die Genootskap is, en 

‘n persoon wat ingevolge artikel 57 (2) van die Wet tot lid van die Genootskap verklaar is, 

of die een of die ander, soos deur die samehang vereis. 

“President”, en “Vise-President”’ beteken onderskeidelik die President en die Vise- President 

van die Genootskap. 

“Professioneie werk’’ beteken, buite en behalwe werk wat kragtens wet of kragtens regulasie 

uitgevaardig, ingevolge watter wet ook al, slegs verrig mag word deur ’n praktiserende praktisyn, 

ook sodanige ander werk as wat behoorlik of normaalweg verrig word deur, of geassosieer word 

met, die praktyk van ’n praktisyn, maar sluit afslaerswerk, die verkoop en verhuur van vaste 

eiendom, versekeringsagentskapwerk en bankagentskapwerk uit wat deur hom verrig word in 

verband met sy werksaamhede as ’n praktiserende praktisyn. 

“Raad” beteken die Raad van die Genootskap. 

“Rekenmeester” beteken iemand wat kragtens die Wet op Openbare Rekenmeesters en Oudi- 

teurs, 1991, as rekenmeester en ouditeur geregistreer is en wat as openbare rekenmeester 

soos in daardie wet omskryf, praktiseer. 

“Rekeningkundige oorkondes” beteken die oorkondes wat ’n firma kragtens Reél 18. 5 verplig 

word om by te hou. 

“Takkantoor’, wat ’n praktiserende lid betref, beteken ’n kantoor waar of waarvandaan die firma 

waarvan hy die eienaar of ’n lid is, of by wie hy in diens is, praktiseer, maar wat nie ’n hoofkan- 

toor is nie. 

“Trustbankrekening’’ beteken en sluit in alle trustrekenings wat ’n firma kragtens artikel 78 (1) 

van die Wet hou.
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“Trustbeleggingsrekening” beteken en sluit in alle rekenings wat ’n firma kragtens artikel 78 (2) 
of artikel 78 (2A) van die Wet hou. 

“Trustgeld” beteken geld wat gehou of ontvang word op rekening van wie ook al, soos beoog in 
artikel 78 (7), of wat belé word soos beoog in artikel 78 (2) of artikel 78 (2A) van die Wet. 

“Trustkontant” beteken kontant wat deur ’n firma in trust gehou word op ’n ander wyse as in ’n 
trustbankrekening of ’n trustbeleggingsrekening. 

“Trustkrediteur” beteken ’n persoon vir wie se rekening geld gehou of ontvang word soos beoog 
in artikel 78 (1), of belé word soos beoog in artikel 78 (2) of artikel 789 (2A) van die Wet. 

“Trustrekeningtransaksies” beteken transaksies waarvan oorkondes kragtens Reél 13.5.3 
gehou moet word. 

“Wet” beteken die Wet op Prokureurs, No. 53 van 1979, 

en ander uitdrukkings wat in die wet omskryf word, het die onderskeie betekenisse wat deur artikel 1 
van die wet aan hulle toegewys word. 

2. Deur die skrapping van Reél 13 in sy geheel en die vervanging daarvan deur die 
volgende: 

13. REKENINGHOUDING 

13.1 

13.2 

13.3 

13.4 

Indien ’n firma te eniger tyd sy praktyk as ’n geheel administreer en beheer vanuit persele in 
twee of meer geboue wat na die mening van die Raad nie so ’n enkele samegestelde 
eenheid uitmaak as wat in die omskrywing van ‘“‘hoofkantoor” in Reél 1 beoog word nie, kan 
die Raad vereis dat sodanige firma aan hom, binne ’n tyd wat deur die Raad bepaal word, 
skriftelik verklaar watter een of meer van daardie geboue wat na die mening van die Raad 
wel so ’n eenheid uitmaak, die firma se hoofkantoor bevat, en daarna moet sodanige firma 
sy praktyk in sy geheel vanuit die aldus verklaarde perseel administreer en beheer. 

Die Raad kan sodanige ondersoek instel‘as wat hy goed ag, met inbegrip van ’n inspeksie 

van die betrokke perseel, en die betrokke praktiserende lid moet aan die Raad sodanige 
inligting verstrek en sodanige hulp verleen as wat die Raad mag vereis om hom in staat te 
stel om kragtens Reé! 13.1 ’n mening te vorm. 

'n Verklaring wat kragtens Reél 13.1 deur ’n praktiserende lid gedoen is, bly van krag totdat 
hy— . 

13.3.1 sy hoofkantoor verskuif uit die perseel waarop die verklaring betrekking het, of 

13.3.2 ’nverklaring kragtens Reél 13.1 doen ten opsigte van ’n ander perseel. 

As 'n firma in gebreke sou bly om binne die tyd soos deur die Raad voorgeskryf, ’n verkla- 
ring kragtens Reél 13.1 te doen, kan die Raad by wyse van skriftelike kennisgewing aan die 

firma bepaal watter een van die betrokke persele sy hoofkantoor uitmaak, en daarna is die 

oorblywende bepalings van Reéls 13.1, 13.2 en 13.3 mutatis mutandis van toepassing asof 

daardie perseel aldus deur die firma verklaar is. 

REKENINGHOUDINGVEREISTES — ALGEMEEN 

13.5 ’n Firma moet in een van die amptelike tale van die Republiek sodanige rekeningkundige 

oorkondes hou as wat nodig mag wees ten einde die stand van sake en besigheid van die 

firma ooreenkomstig algemeen aanvaarde rekeningkundige praktyk bevredigend weer te 

gee en die transaksies en finansiéle status van die firma te verduidelik en sonder inkorting 

van die algemene strekking van hierdie Reél met inbegrip van— 

13.5.1 oorkondes wat die firma se bates en laste aandui; 

13.5.2 oorkondes van die daaglikse inskrywings van gelde deur hom ontvang en uitbetaal 

op sy eie rekening; 

13.5.3 oorkondes wat besonderhede en inligting bevat van-— 

13.5.3.1 alle gelde deur hom ontvang, gehou en betaal namens en op rekening van 

enige persoon; 

13.5.3.2 alle gelde deur hom belé ingevolge artikel 78 (2) of artikel 78 (2A) van die 

Wet;
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13.6 

13.7 

13.8 

13.5.3.3_ alle rente waarna in artikel 78 (3) van die Wet verwys word en wat aan hom 
oorbetaal of gekrediteer is; 

13.5.3.4 alle rente gekrediteer aan, of ten opsigte van, elke aparte trustspaarreke- 
ning of ander rentedraende rekening waarna in artikel 78 (2A) verwys 
word. 

By bepaling van wat met “‘algemeen aanvaarde rekeningkundige praktyk” bedoel word, 
word onder meer gelet op beslissings van die Raad wat aan praktiserende lede bekend 
gemaak is. 

Die rekeningkundige oorkondes moet in maklik waarneembare vorm onderskei tussen 
besigheidsrekeningtransaksies en trustrekeningtransaksies. 

'n Firma moet sy rekeningkundige oorkondes hou— 

- 13.8.1. vir ten minste vyf jaar van die datum van die laaste inskrywing in elke besondere 

13.9 

13.10 

13.11 

13.12 

_ boek of ander dokument van die oorkonde; 

13.8.2 tensy die skriftelike toestemming van die Raad vooraf verkry word of indien hulle 
kragtens ander wettige magtiging daarvan verwyder word, nérens anders nie as by 
sy hoofkantoor of ’n takkantoor, maar in laasgenoemde geval slegs vir sover hulle 
betrekking het op enige deel van sy praktyk wat by sodanige takkantoor uitgeoefen 
word. 

'n Firma moet gereeld en stiptelik sy rekeningkundige oorkondes op datum hou en word 
geag nie aan hierdie Reél te voldoen nie indien hulle, inter alia, langer as een maand nie 
opgeskryf is nie, of nie gebalanseer is binne twee maande na elke datum waarop die lyste 
van trustkrediteure ingevolge Reél 13.14 opgestel word nie. 

Trustgeld mag onder geen omstandighede gedeponeer word in, of gekrediteer word aan, ’n 
besigheidsbankrekening nie. Wanneer geld wat nie trustgeld is nie, te eniger tyd in ’n trust- 
bankrekening gevind word, moet dit sonder versuim na ’n besigheidsbankrekening oorge- 
plaas word. ’n Firma word geag die bepalings van hierdie Reél na te gekom het indien hy— 

13.10.1 ten minste een keer per maand oorplasings van sy trustbankrekening na sy 
besigheidsbankrekening doen, en 

13.10.2 -toesien dat elke sodanige oorplasing die totale bedrag dek wat aan hom verskuldig 
_is, soos op ’n datum hoogstens een week voor die datum van oorplasing, en 

13.10.38 wanneer hy ’ n oordrag van sy trustbankrekening na sy besigheidsbankrekening 
doen, toesien dat— 

13.10.3.1 die bedrag wat oorgeplaas word, identifiseerbaar is met en nie die 
bedrag verskuldig aan hom, oorskry nie, en 

13.10.3.2 die saldo van elke bedrag wat verskuldig is aan hom en wat in sy 
trustbankrekening agterbly, geidentifiseer kan word met ooreenstem- 
mende inskrywings wat in sy trustgrootboek verskyn. 

Elke firma moet, binne 'n redelike tyd na die afhandeling of vroeé beéindiging van ’n man- 
daat, aan sy kliént ’n geskrewe rekeningstaat verskaf en ’n afskrif daarvan vir nie minder nie 
as vyf jaar behou, welke staat verder besonderhede moet bevat van— 

13.11.1  ’n behoorlike verduideliking van alle bedrae wat deur die firma in verband met die 
aangeleentheid ontvang is; 

13.11.2 alle uitgawes en ander uitbetalings wat deur die firma in verband met die aange- 
leentheid aangegaan of gedoen is; 

13.11.3 alle gelde en ander vorderings wat teen die kliént verreken of gehef is, en waar 
gelde ooreengekome gelde verteenwoordig, ’n verklaring dat op sodanige gelde 
ooreengekom is met vermelding van die ooreengekome bedrag; 

13.11.4 die bedrag verskuldig aan of deur die kliént. 

'n Firma, tensy anders gelas, is verplig om elke bedrag wat aan sy kliént verskuldig is, binne 
’n redelike tyd te betaal.
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REKENINGKUNDIGE VEREISTES— TRUSTREKENINGTRANSAKSIES 

13.13 ’n Firma moet verseker dat— 

13.14 

13.15 

13.43.1 

13.13.2 

13.13.3 

13.13.4 

13.13.5 

13.13.6 

13.13.7 

13.13.8 

13.13.9 

alle bedrae wat namens enige persoon deur hom ontvang word, in sy trustbank- 

rekening gedeponeer word op die dag van ontvangs of op dié eerste bankdag na 

ontvangs waarop redelikerwys verwag kan word dat dit gebank word; 

elke bedrag wat deur hom uit ’n trustbeleggingsrekening onttrek word, onmiddellik 

in sy trustbankrekening gedeponeer word; 

die totale bedrag in sy trustbankrekening, in sy trustbeleggingsrekening en deur 

hom as trustkontant gehou op elke gegewe dag nie minder is nie as die totale 

bedrag van die kredietsaldo’s van die trustkrediteure, soos in sy rekeningkundige 

oorkondes weerspieél; 

geen rekening van enige trustkrediteur in debiet is nie; 

’n stelsel gebruik en bygehou word wat verseker dat die vereistes van subreéls 

13.13.3 en 13.13.4 nie oortree word nie, wanneer bedrae uit sy trustbankrekening 

na sy besigheidsbankrekening oorgeplaas word; 

vooruit betalings ter dekking van toekomstige aanspreeklikheid vir dienste gelewer 

of gelewer te word, of uitgawes (insluitende advokaatsgelde) aangegaan te word, 

onverwyld tot die krediet van sy trustbankrekening gedeponeer word; 

onttrekkings uit sy trustbankrekening slegs gedoen word— 

13.13.7.1 vir of namens ’n trustkrediteur, of 

13.13.7.2 vir oorplasing na sy besigheidsbankrekening, met dien verstande dat 

sodanige oorplasing slegs gedoen word ten opsigte van geld wat geéis 

word as synde verskuldig aan die firma; 

elke tjek wat op sy trustbankrekening getrek word, aan of aan die order van ’n 

spesifieke begunstigde betaalbaar gemaak word; 

geen oorplasing van sy trustbankrekening na sy besigheidsbankrekening gedoen 

word nie ten opsigte van alle uitgawes (insluitende advokaatsgelde of die firma se 

gelde) alvorens— 

13.13.9.1 die uitgawes werklik deur die firma betaal is, en 

13.13.9.2. die gelde behoorlik in sy rekeningkundige oorkondes gedebiteer is. 

SALDOLYSTE 

13.14.1 

13.14.2 

13.14.3 

Elke firma moet, met tussenposes van hoogstens drie kalendermaande en in 

duidelik leesbare vorm, ’n lys opstel van alle persone op wie se rekening geld 

gehou word of ontvang is en van die bedrag geld tot krediet van elke sodanige 

persoon wat daarin by naam geidentifiseer moet word, en ten einde die nakoming 

van Reél 13.13.3 te kontroleer, moet hy die totaal van sodanige lys vasstel en die 

gemelde totaal met die batige totaal van die firma se trustbankrekening, 

trustbeleggingsrekening en bedrae wat deur hom as trustkontant gehou word, 

vergelyk. , 

Die saldo wat ten opsigte van elke sodanige persoon op die bogenoemde lys 

verskyn, moet ook op die een of ander permanente, opvallende en duidelike wyse 

aangeteken word in die grootboekrekening waaruit die saldo verkry is. 

Elke sodanige lys vorm deel van daardie firma se rekeningkundige oorkondes wat 

gehou en bewaar moet word vir die voorgeskrewe vyf jaar, soos bepaal deur Reél 

- 13.8.1. 

Elke firma moet— 

13.15.1 die Raad onmiddellik skriftelik in kennis stel van die naam en adres van die bank of 

banke waar sy trustbankrekening of -rekeninge gehou word en moet daarna die 

Raad sonder versuim van elke naam- en adresverandering van sodanige bank of 

banke in kennis stel;
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13.15.2 wanneer. hy daartoe deur die Raad versoek word, binne t tien dae, of ’n langer 

tydperk soos deur die Raad bepaal, die Raad voorsien van. ’n ondertekende 

verklaring uitgereik deur die bank of banke waar sy trustbankrekening of -reke- 
ninge gehou word en van ’n ondertekende verklaring uitgereik deur die bank waar 
hy enige trustbeleggingsrekening hou, wat die saldo sertifiseer van sodanige trust- 
bankrekening of -rekeninge en trustbeleggingsrekening op enige datum of datums 
wat deur die Raad bepaal mag word. 

TRUSTREKENINGBELEGGINGS KRAGTENS ARTIKEL 78 (2A) 

13.16 ’n Praktiserende lid wat geld namens enige persoon belé sonder die vooraf verkreé skrifte- 
like toestemming (spesifiek of in die algemeen) van daardie persoon, moet— 

13.16.1 

13.16.2 

13.16.3 

sodanige geld op geen ander manier belé nie as in ’n trustspaar- of ander rente- 
gewende rekening by ’n bank, 

SO gou as was wat redelik moontlik is, die persoon se skriftelike bekragtiging van 
die belegging verkry, of hom onverwyld skriftelik daarvan in kennis stel, en 

onmiddellik toesien dat die betrokke trustspaar- of ander rentegewende rekening 
ingevolge subartikel (2A) van artikel 78 van die Wet geéndosseer word. 

VERSLAE DEUR REKENMEESTERS 

13.17 Elke firma moet een maal per kalenderjaar, of op enige ander tyd wat die Raad dit 
mag vereis, op eie onkoste ’n rekenmeester wat deur die Raad goedgekeur is, 
aanstel om namens en as verteenwoordiger van die fonds die pligte wat ingevolge 
Reél 13.20 aan hom opgedra word, na te kom. 

13.18 'n Firma moet aan ’n rekenmeester wat ingevolge Reél 13.17. aangestel is, soda- 
nige van sy oorkondes ter insae voorlé as wat die rekenmeester dit nodig mag ag 
om ter vervulling van sy pligte kragtens Reél 13.20 te ondersoek, en moet aan hom 
alle magtiging verleen wat nodig mag wees om hom in staat te stel om sodanige 
inligting, sertifikate of ander bewyse te verkry as wat hy redelikerwys nodig mag hé — 
vir sodanige vervulling. 

13.19 Elke firma moet toesien dat die verslag wat kragtens Reél 13.20 deur ’n reken- 
meester gelewer moet word, binne die vasgestelde tyd, of op die vasgestelde 
datum gelewer word; met dien verstande dat die Raad, na sy goeddunke en op 
skriftelik aansoek ten opsigte van ’n bepaaide verslag deur die firma, sodanige 
firma se versuim om aan hierdie voorskrif te voldoen, kan kondoneer, en wel op 
sodanige voorwaardes as wat die Raad mag bepaal. , 

13.20 Elke rekenmeester wat ooreenkomstig Reé! 13.17 aanstelling aanvaar het, moet— 
13.20.1 

13.20.2 

binne ses maande na die jaarlikse afsluiting van die betrokke firma se rekening- 
kundige oorkondes, of op sodanige ander tye as wat die Raad vereis, aan die 
Raad ’n verslag in die vorm van die bylae tot hierdie Reéls lewer; 

onverwyld regstreeks en skriftelik aan die Raad rapporteer indien, te eniger tyd 
gedurende die vervulling van sy amp en pligte ingevolge hierdie Reél— 
13.20.2.1 dit onder sy aandag kom dat die totaal van die. saldo’s van trustreke- 

ninge wat in die rekeningkundige oorkondes van-die firma aangetoon 
word, op enige datum van die totale bedrag in sy trustbankrekening, 
trustbeleggingsrekening en deur hom as trustkontant gehou; 

13.20.2.2 wesenlike navra wat hy aan die firma in verband met laasgenoemde se- - 
rekeningkundige oorkondes gerig het, nie tot sy bevrediging beant- 
woord is nie; 

13.20.2.3 daar nie tot sy bevrediging voldoen is aan ’n redelike versoek om insae 
in die oorkondes van die firma of om ’n magtiging kragtens Reél 13.18 
nie. 

13.21 ’n Afskrif van die verslag op die voorgeskrewe vorm ingevolge Reél 13.20.1, asook elke 
verslag kragtens Reél 13.20.2, moet deur die rekenmeester aan die betrokke firma gestuur 
word.
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13.22’ Die vourgeskrewe vorm ingevolge Reél 13.20.1 word slegs van die Direkteur verkry, wat dit 

op versoek aan elke firma of rekenmeester wat ingevolge hierdie Reél aangestel is, moet 

uitreik. . ; , 

13.23 In elke geval waar die Raad tevrede i is 5 dat dit nie  prakties moontiik i is om die dienste van ’n 

rekenmeester te bekom nie ten einde ’n verslag soos bepaal deur Reél 13.20 uit te reik, mag 

hy in plaas daarvan sodanige ander bewys wat hy voldoende ag, aanvaar as synde voldoe- 

ning aan die bepalings van Reél 13.20. 

BYLAE KRAGTENS REEL 13. 20 

VORM VAN VERSLAG DEUR ONAFHANKLIKE REKENMEESTER | 

Die Raad 
Die Wetsgenootskap van die Kaap die Goeie Hoop’ 

Posbus 4528 

KAAPSTAD 

VERSLAG VAN. 'N ONAFHANKLIKE REKENMEESTER INGEVOLGE REEL 13. 20. 1 VAN DIE GENOOTSKAP 

SE REELS MET BETREKKING TOT | , 

1. Ek/Ons het sekere prosedures, S00S hieronder baskiyt uitgevoer met betrekking tot die rekeningkun- 

dige oorkondes en boekhoustelsel wat deur die bogenoemde firma gebruik is vir die jaar 

QEGINGIG «.....ssseccssescssecssesssutesseersseeneessstessunesscerssecssenestensseessecsuesesseeasessutecanesustesatsanuessacsesensesenasesnenssnes 19.0... 

Die nakoming deur die firma van die bepalings van Wet No. 53 van 1979 (die wet) en van die reéls van u 

Wetsgenootskap is die verantwoordelikheid van die vennote/pratisyns/direkteure. Dit is my/ons verant- 

woordelikheid om die prosedures hieronder beskryf, uit te voer en om verslag te doen oor die uitslag 

daarvan. Hierdie verslag word alleen vir u inligting uitgereik en behoort slegs vir die gemelde doel deur u 

gebruik te word. 

2. Die prosedures wat ek/ons uitgevoer het, is beperk tot die ooreengekome prosedures soos hieronder 

beskryf. 

3. Ek/ons het (* op ’n toetsgrondslag) die rekeningkundige oorkondes en trustrekeningtransaksies van die 

firma ondersoek, met spesifieke betrekking tot die volgende bepalings van die Wet: en die volgende reels 

van u Genootskap: . . 

3.1 Subartikel (1), (2)(0), (2A), (3) en (4). van artikel 78 van die Wet 

3.2 Reél 13.5.3, 13.7, 13.13, 13.14.1, 13.14.2 en 13.6. 

Ek/Ons berig dat (* behalwe die voorbehoude uiteengesit in die bylae wat op hierdie verslag volg), 

die firma die bogemelde voorskrifte van die wet en van die reéls van u Genootskap ten opsigte van 

die jaar geéindig wens peseaaecuucaceeceuceaeecenaucecsancucatereseceseesasnneascesseseeesenaneneerennages 19. eee -hagekom het. 

4. Ek/Ons het die boeke nagegaan op Seveuceaeeeneeeesseeeecaneceneneeansneesesasaseeaanenteees cesstessuessessessessseesseenveess AQ. 

synde die datum van my/ons jongste inspeksie, en doen verslag dat— 

4.1 die boeke opgeskryf is tOt.....-...s-ressssssieeeereesesnesesecensecennanereeennennanisccenssene sees susneeetees 19... en 

4.2 die proefbalans laas gebalanseer is op ..........:. veseeeeees vleteeaaceeceneetteaeeseedeeee acevenseenaeentaeeseeees 19... 

5. ‘Ek/Ons het (* op ’n'toetsgrondsiag) die lys van trustsaldo’s, soos in die trustrekeninge in die grootboek 

van die.firma aangetoon, vergelyk met die onderskeie grootboekrekenings by die jaareinde en op 

19... en: 

5.1 op elkeen van hierdie datums het die firma voldoen aan die bepalings van reéis 13.13.3: en. 

13.13.4; 

5.2 nadat ek/ons die firma se bankstate ondersoek het vir sodanige tydperk na die genoemde datums 

as wat ek/ons in die lig van die omstandighede nodig geag het (synde ten minste een week), berig 

‘ ek/ons dat waar ’n verhandelbare dokument op die trustbankrekening gedeponeer en gedishono- 

reer is, die omstandighede as bevredigend beskou is. :
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“6... Ek/Ons het die volgende inligting uit die rekeningkundige oorkondes van die firma getrek en berig dat die 
- bedrag wat die firma, tydens die periode onder beskouing— 

6.1 oorgebring het van die vorige boekjaar ten opsigte van rente verdien op 

geld gedeponeer ingevolge artikel 78 8 (ie en seldt belé ingevolge artikel 78 

(2) van die Wet........ valachseaeanssauooaseeseaaasaeesanensadaestatesserecessesessceiessisasaatenseneens Po. eecesecerees is, 

6.2 ‘verdien het op geld wat in trustbankrekeninge gedeponeer is ingevolge — 

artikel 78 (1) en geld wat in trustbeleggingsrekeninge belé is ingevolge 

artikel 78 (2) van die Wet ..........ccsescssssssssesssecessesessssssissssesesseesecsssavausearseresces Roecsesssssee ieee 1S, 

6.3 afgetrek het as synde terugbetaalbare bankkoste ............:ceeseeeeneeeeens . R coeeneenennnennes is, . 

6.4 oorbetaal het aan die fonds ingevoige artikel 78 (3) van die Wet. peeeeeceeeeeneees Ravseccesssecsees is, 

6.5 oorgedra het na die volgende boekjaar, synde rente verdien op gelde wat 

ingevolge artikel 78 (1) gedeponeer is en gelde wat ingevolge artikel 78 (2) a 

Van die Wet Del6 ....... eee eesesstaccesceseesseseeessessestenevecevsusstessusseausensecsanseasereses Re veessecvereioens is, 

. 7. Ek/Ons is ingelig dat afsonderlike rekeninghouding vir bestorwe en insolvente boedels, asook trusts, 

_ onderhou word, maar het nie enige oorkondes of dokumente met betrekking daartoe (ander as 

an eneaceesaeeessnesenenensnenevacenadeseesseess ) ondersoek nie (indien geen ondersoek uitgevoer is nie, verklaar GEEN). 

8. *Op navraag gedoen, is aan my/ons meegedeel dat die volgende veranderinge in die samestelling 

van die firma voorgekom het gedurende die periode deur hierdie verslag gedek, te wete: 

9. ’n Afskrif van hierdie verslag word vandag aan die firma versend. 

REKENMEESTER: .sssssnsetienscsestesnneststeteete esseseeeeeusensseeeeteeeees secteseneseseete seseeneneetee 

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 

BYLAE VAN VOORBEHOUDE 

(Indien die spasie onvoldoende i is, mag hierdie bylae voortgesit word in ’n bylae op die rekenmeester/s se briefhoof 
wat hierby aangeheg en deur die onafhanklike rekenmeester/s onderteken moet word) 

Datum van ondertekening 

Rekenmeester se adres.. chebenereneeneaneeseeeeeneuanesuaeeaeeseaaeeeeneseaeneuenseensusaesuvunsensaveuesauauauanadeaeysceneataeaucerereueneatauetaveueusunveneuaes
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3. Deur die skrapping van die voorbehoudsbepaling in Reél 14.2. 

4. -Deur die skrapping van Reél 14.8 en die vervanging daarvan deur die volgende: 

14.8 Omreklame vir ’n firma te maak, behalwe in ooreenstemming met die volgende reéls: 

14.8.1 

14.8.2 

14.8.3 

Reklame vir ’n praktiserende lid se firma 

14.8.1.1. ’n Praktiserende lid mag, na sy goeddunke, reklame vir sy firma maak, of toe- 

laat dat ’n ander dit doen, met dien verstande dat die rekiame moet voldoen aan 

die bepalings van hierdie reéls, en met dien verstande verder dat hy met die 

rekiame niks sal doen wat hoe ook al enige van die volgende sal of waarskynlik 

kan kompromitteer of benadeel nie: 

14.8.1.1.1 Die praktiserende lid se onafhanklikheid of eerbaarheid; 

14.8.1.1.2 die aansien van die praktiserende lid of van die prokureursberoep. 

14.8.1.2. Alle reklame moet smaakvol wees wat inhoud, opvallendheid en die medium 

betref. 

14.8.1.3 Reklame mag in geen opsig misleidend wees nie. 

Kliéntelokkery ontoelaatbaar 

Geen bepaling wat in hierdie reéls vervat is nie, magtig 'n praktiserende lid enigsins— 

14.8.2.1 om klandisie of werk direk of indirek van wie ook al te werf; of 

14.8.2.2 om ongevraagde besoeke of telefoonoproepe te doen of om ongevraagde 

briewe of gedrukte materiaal te stuur aan wie ook al, behalwe aan ’n bestaande 

beroepskennis met die oog daarop om ’n prokureur-kliéntverhouding met soda- 

nige persoon tot stand te bring; 

14.8.2.3 om op enige ander wyse kliénte te lok vir werk wat gewoonlik deur ’n praktise- 

rende praktisyn gedoen word; 

14.8.2.4 om ’n ander persoon toe te laat, of aan te moedig, of met hom saam te span om 

enige van die bogenoemde namens hom te doen. 

Die inhoud van reklame 

14.8.3.1 Vergelyking en beoordeling van dienste 

Reklame mag ndg die gehalte van die diens van ander identifiseerbare praktise- 

rende lede of van die prokureursberoep oor die algemeen of enige afdeling 

.daarvan, kritiseer, ndg ’n vergelyking doen, ndg op meerderwaardigheid aan- 

spraak maak. 

14.8.3.2 Opgawe van welslae 

Reklame mag nie na ’n-praktiserende lid se opgawe van sukses in sy praktyk 

en/of sy dienste namens sy kliénte verwys nie. 

14.8.3.3 Opnoem van kliénte 

Die reklame van ’n praktiserende lid mag nie na die naam van ’n kliént verwys 

nie, behalwe dat, met die kliént se toestemming — 

14.8.3.3.1 ’n praktiserende lid na die naam van ’n kliént in die openbare media 

_ mag verwys, en 

14.8.3.3.2 ’n praktiserende lid daardie kliént mag noem namens wie hy eien- 

dom te koop of te huur adverteer. 

14.8.3.4 Werkkategorieé : 

Reklame vir ’n praktiserende lid en firma mag noem of aandui dat hy ’n beson- 

. dere soort werk verrig, slegs indien daardie firma self werklik bevoeg en gekwa- 

lifiseer is om daardie werk bekwaam te hanteer. In die besonder mag ’n prakti- 

serende lid nie noem dat hy aktes- of notariéle werk onderneem nie tensy hy, of 

ten minste een van sy vennote, of een van sy professionele assistente, as 'n 

aktebesorger of notaris, na gelang die geval, toegelaat is.



STAATSKOERANT, 23 JULIE 1993 No. 14997 71 
  

N
o
n
 

14.8.3.5 Aanspraak op spesialiteit of besondere vakkundigheid 

Geen aanspraak mag daarop.gemaak word dat ’n praktiserende lid ’n spesialis 

of ’n vakkundige op ’n besondere gebied is nie. 

14.8.3.6 Bewerings aangaande koste 

Reklame mag geen bewering bevat aangaande spesifieke koste nie, of die 

basis waarop die praktiserende lid koste vir sy werk hef nie. 

14.8.3.7 Opskrifte in gidse 

in ’n gids of ander lys wat die dienste van persone anders as praktisyns insluit, 

kan ’n praktiserende lid se inskrywing onder ’n klassifikasie anders as ‘‘proku- 

reurs”’ verskyn, met dien verstande dat— 

14.8.3.7.1 © die inskrywing onder daardie klassifikasie nie misleidend is nie, 

14.8.3.7.2 die praktiserende lid in die inskrywing as ’n prokureur beskryf word, 

en , 

14.8.3.7.3 die klassifikasie nie ’n spesifieke kwalifikasie vereis waaroor die 

praktiserende lid nie beskik nie. 

14.8.4 “Vaandelreklame”: Groepe praktisyns 

Dit is toelaatbaar dat onafhanklike firmas saam as ’n groep optree om reklame wat hierdie 
reéls nakom vir hulle dienste te maak onder ’n groepnaam of groeplogo, met dien 
verstande dat alle sodanige reklame vergesel word van die name van die firmas deur wie 
of namens wie die reklame gedoen word. 

14.8.5 Verantwoordelikheid van die praktiserende lid vir reklame 

Dit is die. verantwoordelikheid van ’n praktiserende lid om te verseker dat alle reklame vi 
sy firma wat deur enige ander persoon gedoen word, die bepalings van hierdie reéls 
nakom, en sodanige verantwoordelikheid mag nie gedelegeer word nie. Indien die prakti- 
serende lid bewus word van énige onbehoorlikheid in enige reklame wat namens hom. 
verskyn, of wat betrekking op sy firma het, moet hy'so gou as moontlik alles wat redelik 
onder die omstandighede is, doen om die reklame reg te stel of dit terug te trek. 

14.8.6. Vertolking 

In hierdie reél 14.8— 

14.8.6.1 beteken ‘“‘reklame’’, buiten sy normale betekenis, elke vorm van advertensie, 
met inbegrip van, maar nie beperk nie tot brosjures, gidsinskrywings, skryfware, 
media en ander vrystellings wat almal ’n praktiserende lid se firma begunstig; 
en die werkwoord “‘reklame doen” het 'n soortgelyke betekenis. 

14.8.6.2 alle verwysing na ’n praktiserende lid of.’n praktiserende praktisyn sluit in 'n 
verwysing na die firma van daardie lid of praktisyn. , 

Deur die skrapping van Reéls 14.9, 14.11, 14.12 en 14.13. 

Deur die skrapping van die woorde “tak of andere” in Reél 14.23. 

Deur die skrapping van Reél 14.24 en die vervanging daarvan deur die volgende: 

14.24 In die geval van ’n praktiserende lid, om ’n kantoor te deel met, of ’n kantoor te gebruik wat direk 
2aansluit by die kantoor van, ’n persoon wat ndg ’n praktiserende lid, ndg in diens van ’n praktise- 
rende lid is, met dien verstande dat hierdie reé! nie van toepassing is nie op ’n private maatskappy 
of beslote korporasie wat kragtens wet geregistreer is en wie se besigheid beperk is tot die 
besigheid van beleggingsdienste, of afslaers, of eiendoms-, assuransie-, finansiéle en kommis- 
sie-agente, of tot die bedryf van 'n deeInemingsverbandskema kragtens die bepalings van Wet 
No. 55 van 1981, en wat slegs praktiserende lede as aandeelhouers en direkteur of lede het; met 
dien verstande verder, dat geen bepaling van hierdie Reél ’n praktiserende lid sal belet om sy 
kantoor te gebruik as die geregistreerde kantoor van 'n ander maatskappy of beslote korporasie 
as dié waarna hierbo verwys word, wat geregistreer is kragtens wet en wat geen handelsbedrywig- 
hede in of vanuit sodanige kantoor bedryf nie.
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8. Deur die skrapping van Reél 14.26 en die vervanging daarvan deur die volgende: 

14.26 In die geval van ’n praktiserende lid, om in die besigheidsbriefhoofde van sy firma die naam van ’n 

praktiserende praktisyn wat in diens is by die firma, te vermeld sonder ’n duidelike aanduiding, 

deur die gebruik van die woorde “‘konsultant”’ of ‘‘genoot”’ of “‘professionele assistent” of “byge- 

staan deur”, dat sodanige praktisyn nie ‘n vennoot in die firma is nie; met dien verstande dat die 

woord “‘konsultant” slegs aldus gebruik mag word waar die praktiserende praktisyn voorheen ’n 

vennoot in die firma of in sy voorganger was. 

9. Deur die skrapping van die eerste paragraaf van Reél 15.14 en die vervanging daarvan 

deur die volgende: 

15.14 By skuldigbevinding kragtens subreél 5.11.310 is die lid verplig, tensy deur die Raad kwytgeskeld, 

tot betaling van die koste wat deur die Raad aangegaan is in verband met die ondersoek, welke 

koste bereken moet word op ’n prokureur-en-eie-kliéntskaal ooreenkomstig die tarief van die 

Hooggeregshof (Provinsiale Afdeling van die Kaap die Goeie Hoop) soos van toepassing op 

siviele gedingvoering, en sulke koste is onmiddellik deur die lid betaalbaar by ontvangs van die 

Genootskap se kosterekening, gesertifiseer onder die hand van die Direkteur. 

(23 July 1993)/(23 Julie 1993) 
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THE GOVERNMENT PRINTER 

OFFICIAL PUBLICATIONS RECEIVED INTO STOCK 
DURING MAY 1993 AND WHICH ARE AVAILABLE 
AT THE GOVERNMENT PRINTING WORKS BOOK 
STORES AT PRETORIA AND CAPE TOWN 

14% VAT is included in all local prices (Post free) 

RP REPORTS 
RP 42/1993—Report of the Auditor-General on the Accounts 

of the Bloem Area Regional Services Council for the finan- 
cial year 1991-1992. ISBN 0-621-15376-1. Local R1,77; 
other countries R1,95. 

RP 46/1993—Report of the Auditor-General on the Accounts 
of the Oilseeds Board for the financial year 1 June 1991 to 
31 May 1992. ISBN 0-621-15389-3. Local R2,58; other 
countries R2,85. 

RP 47/1993— Annual Report of the Department of Trade and 
Industry for the period 1 January 1992 to 31 December 
1992. ISBN 0-621- 15391 -5. Local R31,35; other countries 
R34,40. - 

RP 48/1993— Report of the Auditor-General on the Accounts 
of the Citrus Board for the financial year 1.February 1991 
to 31 January 1992. ISBN 0-621-15392-3. Local R1,74; 
other countries R1,95. 

RP 51/1993— Annual Report of the Administration: House of 
Delegates 1992. ISBN 0-621-15398-2. Local R32,26; 
other countries R35,40. 

RP 54/1993— Report of the Auditor-General on the Accounts 
of the Banana Board for the financial year 1 July 1991 to 30 
June 1992. ISBN 0-621-15404-0. Local R2,01; other 
countries R2,20. 

RP 55/1993—Report of the Auditor-General on the Accounts 
of the Maize Board for the financial year 1 May 1991 to 30 
April 1992. iSBN 0-621-15402-4. Local R2,33; other 
countries R2,55. 

RP 60/1993— Report of the Auditor-General on the Accounts . 
of the Lowveld and Escarpment Regional Services Council 
for the financial year 1990-1991. ISBN 0-621-15413X: 
Local R2,14; other countries R2,35. 

RP 61/1993—Report of the Auditor-General on the Accounts . 
of the Highveld Regional Services Council for the financial 
year 1990-1991. ISBN 0-621-15412-1. Local R1,84; 
other countries R2,01. 

RP 62/1993— Report of the Auditor-General on the Accounts ’ 
of the Egg Board for the financial year 1 July 1991 to 30 
June 1992. ISBN 0-621-15416-4. Local R2,15; other 
countries R2,36. 

RP 64/1993—Report of the Department of Correctional Ser-. 
vices for the period 1 July 1991 to 31 December 1992. 
Aig oot -15419-9. ‘Local R16,87; other countries 

5 

RP. 67/1993—Annual Report of the Commissioner of the 
South African Police for the period 1 January 1992 to 31 
December 1992. ISBN 0-621-15436-9. Local R23, 83; 
other countries R26,15. 

RP 71/1993— Annual Report of the Training Board for Local 
Government Bodies for the period 1 April 1991 to 31 March 
ih 700 0-621-15438-5. Local R9,46; other countries 

RP 72/1993—Annual Report of the Council for the Co-ordi- 
nation of Local Government Affairs, Department of Local 
Government and National Housing 1992. ISBN 0-621- 
15439-3. Local R11,76; other countries R12,90. 

RP 75/1993—Report of the Constitutional Development Ser- 
vice for the period 1 January 1992 to 31 December 1992. 
ISBN 0-621-15441-5. Local R3,08; other countries R3,40. 

RP 86/1993—Report of the Directorate: Internal Peace Insti- 
tutions 1993. ISBN 0-621-15465-2. Local R4,82; other 
countries R5,30._ 

RP 87/1993— Report of the National Peace Secretariat 1993. 
ISBN 0-621-15464-4. Local R6,90; other countries R7,60.   

DIE STAATSDRUKKER > 

AMPTELIKE PUBLIKASIES IN VOORRAAD 
GENEEM GEDURENDE MEI 1993 EN WAT BESKIK- 
BAAR IS BY DIE STAATSDRUKKERYBOEK- 
WINKELS TE PRETORIA EN KAAPSTAD 

14% BTW is ingesluit in alle plaaslike pryse (Posvry) 

RP-VERSLAE 

RP 42/1993—Verslag van die Ouditeur- -generaal ¢ oor die 
Rekenings van die Bloem-Area Streeksdiensteraad vir die 
boekjaar 1991-1992. ISBN 0-621-15376-1. Plaaslik 
Rt,77; buitelands R1,95. , 

RP 46/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Oliesaderaad vir die boekjaar 1 Junie 
1991 tot 31 Mei 1992. ISBN 0-621-15389-3. Plaaslik 
R2,58; buitelands R2,85. 

RP 47/1993—Jaarverslag van die Departement van Handel 
en Nywerheid vir die tydperk 1 Januarie 1992 tot 31 
Desember 1992. ISBN 0-621-15391 5. Plaaslik 31,35; 
buitelands R34,40. 

RP 48/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal: oor die 
Rekenings van die Sitrusraad vir die boekjaar 1 Februarie 

‘1991 tot 31 Januarie 1992. ISBN 0-621-15392-3. Plaaslik 
R1,74; buitelands R1,95.. 

“RP 51/1993—Jaarverslag van die Administrasie: Raad van 
Afgevaardigdes 1992. ISBN 0-621-15398-2. Plaaslik 
R32,26; buitelands R35,40. 

RP 54/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Piesangraad vir die boekjaar 1 Julie 
1991 tot 30 Junie 1992. ISBN 0-621-15404-0. Plaaslik 
R2,01; buitelands R2,20. 

RP_ 55/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Mielieraad vir die boekjaar 1 Mei 1991 
tot 30 April 1992. ISBN 0-621- 15402- 4. Plaaslik R2,33; 
buitelands R2,55. 

RP 60/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Laeveld Platorand Streeksdiensteraad 
vir die boekjaar 1990-1991. ISBN 0-621-15413X. Plaaslik 
R2,14; buitelands R2,35. 

RP 61/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Hoéveld Streeksdiensteraad vir die 
boekjaar 1990-1991. ISBN 0-621-15412-1. Plaaslik 
R1,84; buitelands R2,01. 

RP 62/1993—Verslag van die Ouditeur-generaal oor die 
Rekenings van die Eierraad vir die boekjaar 1 Julie 1991 
tot 30 Junie 1992. ISBN 0-621-15416-4. Plaaslik R2,15; 
buitelands R2,36. 

RP 64/1993—Versiag van die Departement van Korrektiewe 
Dienste vir die tydperk 1.Julie 1991 tot 31 Desember 1992. 
ISBN 0-621-15419-9. Plaaslik R16,87; buitelands R18,50. 

RP 67/1993 —Jaarverslag van die Kommissaris van die Suid- 
- Afrikaanse Polisie vir die tydperk 1 Januarie 1992 tot 31 
Desember 1992. ISBN. 0-621- 15436- 9. Plaaslik R23,83; 
buitelands R26, 15, 

RP 71/1993— —Jaarverslag van die Opleidingsraad vir Plaas- 
like Owerheidsliggame vir:die tydperk 1 April 1991 tot 31 
Maart 1992. ISBN 0-621-15438-5. Plaaslik R9, 46; buite- 
lands R10,40. 

RP 72/1993—Jaarversiag van die Raad van die Kodrdinering 
van Plaaslike Owerheidsaangeleenthede, Departement 
van Plaaslike Regering en Nasionale Behuising 1992. 
ISBN 0-621 -15439-3. Plaaslik R11,76; buitelands R12,90. 

RP 75/1993—Verslag van die Staatkundige Ontwikkelings- 
diens vir die tydperk 1 Januarie 1992 tot 31 Desember 
1302. ISBN 0-621-15441-5. Plaaslik R3,08; buitelands 

RP 86/1993—Verslag van die Direktoraat: Binnelandse 
Vredesinstellings 1993. ISBN 0-621-15465-2. Plaaslik 
R4,82; buitelands R5,30. 

RP 87/1993— —Verslag van die Nasionale Vredesekretariaat 
R60. ISBN. 0-621-15464-4. " Plaaslik R6, 90; buitelands
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MISCELLANEOUS REPORTS 
PR 1/1993—President’s Council: Report of the Commiitee 

for Social Affairs of the President’s Council on a Daylight 
Saving Programme. ISBN 0-621-14932-2. Local R19,38; 
other countries R21,25. 

South African Law Commission: Interim Report on the 
Review of the Law of. insolvency, Insolvency Interdicts. 
ISBN 0-621-14964-0. Local Ri7,49; other countries 

R19,20. 

Report No. 20-01-01 (1991)—Manpower Survey, 1991 
Occupational Information. ISBN 0-621-15034-7: Local 
R8,00; other countries R9,00. 

No. 8, Debates of Parliament (Hansard): Fifth Session— 
Ninth Parliament, 23 to 26 March 1993. Local R1,10; 

other countries R1,40. 

No. 9, Debates of Parliament (Hansard): Fifth Session— 
Ninth Parliament, 29 March to 2 April 1993. Local R1,10; 

other countries R1,40. 

No. 11, Debates of Parliament (Hansard); Fifth Session- 
Ninth Parliament, 7 April 1993. Local R1,10; other coun- 
tries R1,40. 

Patent Journal (including Trade Marks, Designs and Copy- 
right in Cinematograph Films). Vol 26, May 1993, No. 5 
ISSN 0031-286X. Local R1,10; other countries R1,25. 

Bound volumes of the Government Gazette for November 
1992 (Part A + B). Local R68,40 (per part); other countries 
R75,00 (per part). 

Bound volumes of the Goverment Gazette for December 
1992 (Part A + B). Local R68,40 (per part); other countries 
R75,00 (per part). 

MAPS 

(Printed from 1 May to 31 May 1993) 

REPRINTS 

Printing 1:250 000 Topocadastral Edition Date 

93-05-11.... 2880—Richards Bay... First 1981 

1:500 000 Topocadastral 

93-05-18 ...._ 3080 BC/BD—Scottburgh............. Third 1980 

93-05-18.... 3419 DB/DD—Elim we Third 1981 

93-05-26 .... 2724 BC—Pudimore.............c20 First Revised 
. from 1984 

93-05-26... 2429 DD—Neb0 ...... eee eneeeees Second 1983 

93-05-26 .... 2431 CC—Bosbokrand.............:. Second 1986 

93-05-26 .... 2230 CC—Nyhelele.................. Second 1980 

93-05-27.... 3420 AB—Swellendam................. Third 1978 

93-05-27 ..... 2816 CB—Oranjemunid ................ First Revised 

: a from 1989 

NEW MAPS 

are 1:250 000 Topocadastral Edition Date 

93-05-11..... 2830—Richards Bay. deneeeenaceneeneesees First 1981 (Ma- 
, , gisterial 

District. 
Septem- 
ber 1992) 

1:500 000 Aeronautical 

93-05-26 ..... 2526—Johannesburg ..........0 First 1982 
(April 

1993) 

1:50 000: Topocadastral 

93-05-26.... 2925 BD—Hagesdamm.............000 Third 1988 

93-05-27 .... 2925 BC—Houthaalberg............... Third 1988 

93-05-27.... 2980 AA—Weston ...... cee Third 1989 

93-05-27 .... 2926 AD—Leeukop ....... eee Third 1992 

93-05-27.... 2930 BA—Greytown oo. Third 1989   

DIVERSE VERSLAE 
PR 1/1993—Presidentsraad: Verslag van die Komitee vir 

Maatskaplike Aangeleenthede van die Presidentsraad oor 
’n Dagligbesparingsprogram. ISBN 0-621-14932-2. Plaas- 
lik R19,38; buitelands R21,25. 

| Suid-Afrikaanse Regskommissie: Tussentydse Verslag oor 
die Hersiening van die Insolvensiereg, Insolvensie-inter- 
dikte. ISBN 0-621-14964-0. Plaaslik R17,49; buitelands 

19,20. 

Verslag No. 20-01-01 (1991)—Mannekragopname, 1991 
Beroepsgegewens. ISBN (0- 621-15034-7. Plaaslik R8,00; 
buitelands R9,00. 

No. 8, Debatte van die Parlement (Hansard): Vyfde Sessie— . 
Negende Parlement, 23 tot 26 Maart 1993. Plaaslik 
R1,10; buitelands R1,40. 

No. 9, Debatte van die Parlement (Hansard): Vyfde Sessie— 
Negende Parlement, 29 Maart tot 2 April 1993. Plaaslik 
R1,10; buitelands R1,40. 

No. 11, Debatte van die Parlement (Hansard); Vyfde Ses- 
sie—Negende Parlement, 7 April 1993. Plaasiik R1,10; 
buitelands R1,40. 

Patentioernaal (insluitende Handelsmerke, Modelle en 
’ Quteursreg in Roiprente) Vol. 26, Mei 1993, No. 5. ISSN 
0031-286 X. Plaaslik R1,10; buitelands R1,25. 

Gebinde dele van die Staatskoerant vir November 1992 
(Deel A + B). Plaaslik R68,40 (per deel); buitelands 
R75,00 (per deel). 

Gebinde dele van die Staatskoerant vir Desember 1992 
(Deel A + B). Plaaslik R68,40 (per deel); buitelands 
R75,00 (per deel). 

KAARTE 

.(Gedruk vanaf 1 Mei tot 31 Mei 1993) 

HERDRUKKE 

Druk 1:250 000 Topokadastraal Ui Dat datum : opokadastraa itgawe. Datum 

93-05-11... .2830—Richardsbaai ........ Eerste 1981 

. 1:500 000 Topokadastraal 

93-05-18 ..... 3030 BC/BD—Scottburgh............. Derde 1980 

93-05-18..... 3419 DB/DD—Elim oo... Derde 1981 

93-05-26 .... 2724 BC—Pudimore oe Eerste Hersien 
vanaf 

1984 

93-05-26 .... 2429 DD— Nebo . saceneeaeevegeensnacerenses Tweede 1983 

98-05-26.... 2431 CC—Bosbokrand............0.. Tweede 1986 

93-05-26 .... 2230 CC—Nyhelele .... ese Tweede 1980 

93-05-27 .... 3420 AB—Swellendam.............. Derde 1978 

93-05-27... 2816 CB—Oranjemunid ..............- Eerste Hersien 
vanaf 

1989 

NUWE KAARTE 

Druk- 1:250 000 Topokadastraal Uitgawe Datum 
datum . P 

93-05-11.... 2830—Richardsbaadi ..........cccce Eerste 1981 
(Land- 
drosdis- | 
trik. Sep- 
tember 
1992) 

1:500 000 Lugvaart 

93-05-26 .... 2526—Johannesburg ........cccee Eerste 1982 
(April 

1993) 

. . 1:50 000: Topokadastraal 

93-05-26.... 2925 BD—Hagesdam.................. Derde 1988 

93-05-27 .... 2925 BC —Houthaalberg.............. Derde 1988 

93-05-27 .... 2930 AA—WestOn ........c cece Derde 1989 

93-05-27 .... 2926 AD—LEGUKOD oes Derde 1992 

93-05-27 .... 2930 BA—Greytown occ Derde 1989
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IMPORTANT, ANNOUNCEMENT 
  

  

Closing times PRIOR TO PUBLIC HOLIDA YS for | 

LEGAL NOTICES 

GOVERNMENT NOTICES — 

‘The closing time is 15:00: sharp | on the following days: . 

   
31 March, Wednesday, for the issue of Thursday 8 April 

7 April, Wednesday, for the issue of Friday 16 April : 

13 May, Thursday, for the issue of Friday 21 May . . 

9 December, Thursday, for the issue of Friday 17 December . | - 

V
v
V
V
Y
 

  

Late notices will be published in the subsequent The copy for:a SEPARATE Govern- 
issue. If, under special circumstances, a late ment Gazetie must be handed in not 

notice is being accepted, a doubie tariff will “| later than three calendar weeks before. 
be charged oo date of publication 
  

  

  

'BELANGRIKE AANKONDIGING 

Sluitingstye VOOR VAKANSIEDAE yjr _ 

WETLIKE KENNISGEWINGS 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS - 

  

31 Maart, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 8 April 

7 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 16 April. 

13 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 21 Mei 

9 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 17 Desember 

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae: 

v
v
v
y
 

  

Laat kennisgewings sal in die daaropvoigende Wanneer ’n APARTE Staatskoerant 
uitgawe geplaas word. Indien ’n iaat kennisgewing verlang word moet die kopie drie 
wel, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, kalenderweke voor publikasie inge- 

sal ’n dubbeltarief gehef word dien word a 
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-IMPORTANT!! 
Placing of languages: 

| Go vernment Gazettes 

.. Notice is. hereby given that the interchange of languages | in the Government 
. Gazette will be effected annually from the first issue in October. 

. For the period 1 October 1992 to 30 September 1993, English i is to. be e placed 
FIRST. 

. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament 
etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of 
Parliament. 

. Itis therefore expected of you, the advertiser, to see s that your copy is in 
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid 
unnecessary style changes and editing to cerrespond with the correct 
style. 

————000 

BELANGRIK!! | 
Plasing van tale: 

Staatskoerante 
1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil. van tale in die Staatskoerant 

jaarliks geskied met die eerste uiigawe in Oktober. 

. Vir die tydperk 1 Oktober 1992 tot 30 September 1993 word Engels EERSTE 
geplaas. 

. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby 
koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van 
die sitting. 

. Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge- 
noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi- 
gering in ooreenstemming te bring.   
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For purposes of reference, all Proclamations, Government” 

Notices, General Notices and Board Notices published re | 

included in the following table of contents which thus forms a 

weekly index. Let yourself be guided by the Gazette numbers: ‘in’ ‘ 
the righthand column: 

CONTENTS 
and weekly Index 
Boy ea Page - Gazette” 

No. wa pe Se DE AS “No. 

MEDIA RELEASE 

Department of Finance: Notice by the 
Receiver of Revenue: No penalties 16: be -. 
imposed until after 31 August'1993 20.00 4 14997 °| 

GOVERNMENT AND GENERAL NOTICES 
t 

Administration: House of Delegates 

Government Notice 

1331 Housing Development Act (House of Del-: 
egates) (4/1987): Exemption of the 
Housing Development Board.............025 2 14997 

General Notice 

674 Housing Development A Act (House of Del- oat 
egates) (4/1987): Reappointment of a 
member of the Housing Development 
BOaMd oo... eeeeeseeeseeeeeteeeeateeteneceeeseetenseaes 35 14997 

Agriculture, Department of 

Government Notices . 

R.1274 Marketing Act (59/1968): Wool Scheme.. 4 14970 
R.1275 do.: Time and manner of payment of 

. IOVIES ON WOO! oe eece ee ccseeeeeeeeceetteneeeseenae 13. 14970 
R.1276 Marketing Act (59/1968); Summer Grain 

Scheme—tevy and special levy on ve ” 
maize: AMeNAMEN..........cceeeceseeeteeeeees 1 14975 

1303 Plant Improvement Act (53/1976): 
Recognition amendments or deletion of 

  

   

denominations of varieties ..........0.000 3 14997" 
1304 Plant Breeders’ Rights (Act (15/1976): 

Surrender of plant breeders’ right ............ 9 14997 | 
1305 do.: Alteration of supplementation of 

denominations of varieties ...............cc00 4 14997 
1306 do.: Transfer of plant breeders’ rights ...... 12 14997 
1307 do.: Refusal to grant plant breeders’ aren 

FIQHtS........ccsscccsessessesseteresssesnscccssssetevatanss “43 °° 14997 
1308 do.: Grant of plant breeders" rights...:....... _ 14 14997 
1309 do.: Applications for plant breeders’ 

FIQHtS......ceesecsseccesteaneseeeereeatenarensrteenseeens 19 14997. 

General Notices fo 

683 Agricultural Credit Act (28/1966): Meet- 
ing of creditors: Kirkwood seteosteseeneneeesaeease _ 41 14997 

684 do.:do.: Clocolan... wee’ 41° 14997 
685 do.: do.: Lydenburg. wee 42, 14997. 1, 
686 do.: do.: Adelaide 00... eccccesseeeeeees 42 14997 

Finance, Department of 

Government Notices 

R.1240 Customs and Excise Act (91/1964): 
: Amendment of Schedule: No. 1 (No. . wo 

PVIGOO) once ects esceeseeneestesesesectessestetees 15 — 14970 
R.1241 do.: Amendment of Schedule No. 1 (No 

T//GO1) oo eee tetesestsenesstssssssessecneces 15 14970 
1259 Taxation Laws Amendment Act 

(136/1992): Determination of date of. . 
coming into operation of certain’ provi: °~ . 
sions relating to share block sehemies.:.... °° #14966 

° 1260 Value-Added Tax Act (89/1991): Deter- 
mination of date of coming into operation 
of ceriain privisions relating to share 
DIOCK SCHEMES... eeccssesesetesseseereeenees 1 14966   

’ Alle Proklamasies, | Goewermentskennisgewings, Algemene 

Kennisgewings en Raadskennisgewings gepubliseer word vir 

INHOUD 
en weeklikse Indeks 

Ng” 

MEDIAVERKLARING 

_ Departement van Finansies: Kennisge- 
: * Wing deur die: Kommissaris van Binne- 

landse Inkomste: Geen boetes sal voor 
31 Augustus 1993 gehef WOT... cccceceeeees 1 

| verwysingsdoeleindes in die volgende inhoudsopgawe inge- 
|}: 'sluit wat dus ’n weeklikse indeks voorstel. Laat uself deur die 

i Koerantnommers i in die regterhandse kolom lei: : 

Bladsy Koerant 
No. No. 

14997 

- GOEWERMENTS- EN ALGEMENE KENNISGEWINGS 

‘Administrasie: Raad van Afgevaardigdes 

F -Goewermentskennisgewing . 

1331 Wet op Behuisingsontwikkeling (Raad 
van Afgevaardigdes) (4/1987): Onthef- 
fing van die Raad op Behuisingsontwik- 
keling.:........ Leevseveesesvsnsencoesatenetenensteeeeeteatens 

Algemene Kennisgewing 

674 Wet op Behuisingsontwikkeling (Raad 
van: Afgevaardigdes) (4/1987): Heraan- 
stelling van die lede van die. Raad op 
Behuisingsontwikkeling besseeeeteenees centers 

Binnelandse Sake, Departement v van 

Goewermentskennisgewings 

1254 Wet op Publikasies (42/1974): Publika- 
sies of voorwerpe: Ongewenste publika- 
SIO LYS POB/14 occ eeeeeetetetsaeeesees 

1255 do.: do.: Tersydestelling van beslissing.... 
1256 do.: do.: Voorwaardes............ eee we 
1257 do.: Rolprent: Voorwaardes ... vee 
1258 _, do.: Afgekeurde rolprente sseegnententeneenaeeees 

  

-Finansies, Departement van — 

Goewermentskennisgewings 

R. 1240 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wy- 
siging van Bylae No. 1 (No. 1/1/600)........ 

“R.1241 doz Wysiging van Bylae No. 1 (No. 
V/V/GOA) co cceecceececeecccscessecceseessessssssseensnsnes 

1259 Wysigingswet op Belastingwette 
. (136/1992): Bepaling van datum van in- 

werkingtreding van sekere bepalings met 
-. betrekking tot aandeleblokskemas............ 

: “4260 “Wet op Belasting op Toegevoegde 

Waarde (89/1991): Bepaling van datum 
van inwerkingtreding van sekere bepa- 
lings met betrekking tot -aandeleblokske- . 

1298 “Wet op Streeksdiensterade (109/1985): 
Bekendmaking van tarief: Suid-Kaap 
-Streeksdiensteraad.....0.......u. delaseses 

Algemene Kennisgewing 

679 Verloor: Sertifikaat No. 5157.0... 

Handel en Nywerheid, Departement van 

, Goewermentskennisgewings 

R. 1247 Wet op Standaarde (29/1993): Regula- 
sies betreffende die betaling van heffing 
en die uitreiking van verkoopspermitte 
‘ten opsigte van verpligte spesifikasies: 

| WYSIGING ......eeeeeeeecsesecetesescsuseesnseseevedons 
R. 1226. Algemene Ooreenkoms oor Tariewe en 

Handel: Hersiening Nywerheidstarief- 
aanbod ingevolge die Uruquay-rondte 
van Multilaterale Tariefonderhandelinge.. 
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1298 Regional Services Act.(109/1985): Publi- 
cation of rate: South Cape Regional Ser- 
VICES COUNCIL... cece cccseescennensscesensaserees 26 14997 

General Notice , . 

' 679 Lost: Certificate No. 5157.00... 36° 14997 

Home Affairs, Department of 

Government Notices 

1254 Publications Act (42/1 974): Publications 
or objects: Undesirabie publication: List 

  

POB/14 occ cccccccceesseeeneeceeesseeetensaeseaseaee 1 14956 
1255 do.: do.: Setting aside of decision............. 1 14956 
1256 do.: do.: Conditions .............c cesses 2 14956 

1257 do.: Film: Conditions... 2 14956 

1258 do.: Rejected films... ieaestenees 2 14956 

Law and Order, Ministry of 

Government Notice 

R.1271 Public Safety Act (3/1953): Withdrawal of 
NORCO oe eeceesereerereeeeenenseseateerereseereneees 1 14974 

Law Society of the Cape of Good Hope 

Government Notice 

Attorneys Act (53/1979): Amendment of 
thE PUES oo ccc eeececneeececeetetaeeetnaeennee 54 14997 

Manpower, Department of 

Government Notices 

R. 1244 Labour Relations Act (28/1956): Textile 
Industry, Republic of South Africa: Rene- 
wal of AGreeMent....... ee eeeeeeseeseneeeeeeee 16. 14970 

R. 1253 Labour Relations Act (28/1956): Knitting 
Industry, Transvaal: Renewal of Agree- 

: MOM eee eeeteneceneenensseeeeceeeeneaes 17 14970 
R. 1297 Labour Relations Act (28/1956): Clothing 

Industry, Eastern Province: Renewal of 
Main Agreement .............ceees feseseeeneeseees 24 14970 

1302 Full-time Bursaries for 1994... 26 14997 

Mineral and Energy Affairs, Department of 

Government Notices 

R.1262 Petroleum Products Act (120/1977): 
Regulations in respect of petroleum 

PFOGUCIS..... eee cece een nee cere rteneeeee 17 ~=+14970 
R. 1263 do.: Amendment of the regulations in re- 

spect of:petroleum products... 18 14970 

National Education, Department of 

Government Notices . 

1314 National Monuments Act (28/1969): 
Withdrawal of Government Notice No. 

2669 Of 1992... ec cccccsccsesseesessessteeseseees 29 14997 
1315  do.: Provisional declaration as a national 

monument: Erf 19828, Paarl, with histori- 
cal buildings and werf wall thereon........... 29 14997 

1318 National Monuments Act (28/1969): Dec- 
laration of properties to be national 
MONUMENS .... ce eeccceecssctseeceeeeneneeeerrnene 30 8614897 

4328 National Monuments Act (28/1969): 
Withdrawal of Government Notice No. 
1125 Of 1993 oo. cccceeeeseeeecerereenereeescene 32 14997 

National Health and Population Development, Department of 

Government Notices 

fi. 1267 Occupational Diseases in Mines and 
Works Act (78/1973): Declaration of a 
controlled mine and risk work..............0- 18 14970 

R. 1268 : 19 14870 
R. 1269 20 =14970 
R. 1270 21 14970 

  

  

No. 

| Algemene Kennisgewings 

654 Maatskappywet (61/1973): Inlywing van 
maatskappye: Nuwe maatskappye en 
omskeppings van beslote korporasies in 

MAALSKAPPYES ees cece e serene eesecsenenneetee 

655 Wet op Besiote Korporasies (69/1984): 
Inlywing van beslote korporasies: Nuwe 
besloie korprasies en omskeppings van 
maatskappye in beslote korporasies........ 

682 Doeane- en Aksynstariefaansoeke: Lys 

687 Algemene Ooreenkoms oor Tariewe en 
Handel: Die Uruguay-Ronate van Multila- 
terale Handelsonderhandelinge: Land- 
DOUPFOdUKte........ ee eee eeteneeeaneeceneenes 

Landbou, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R.1274 Bemarkingswet (59/1968): Wolskema..... 
R.1275 do.: Tyd en wyse van betaling van hef- 

FINS OP WOM... ee eee ceseeereeeeeeeesenesaeeeee 
R.1276 Bemarkingswet (59/1968): — Somer- 

graanskema-—heffing en spesiale heffing 
Op mielies: WYSIQING v.00... eects 

1303 Plantverbeteringswet (53/1976): Erken- 
ning, wysiging of skrapping van bena- 
MINGS VAN VariGtelte eee eee 

1304 Wet op Plantielersregte (15/1976): Af- 
stand van planttelersregte........ ee 

1305 do.: Wysiging of aanvulling van bena- 
mings van variéteite 0... eects 

1306 do.: Oordrag van planttelersregte ............ 
1307 do.: Weiering om planttelersregte toe te 

1308 do.: Toestaan van planttelersregte 
1309 do.: Aansoeke om pianttelersregte 

  

Algemene Kennisgewings 

683 Wet op Landboukrediet (28/1966): Ver- 
gadering van skuldeisers: Kirkwood......... 

684 do.: do.: Clocolan oo... eee eee reeeees 
685 do.:do.: Lydenburg. . 
686 do.: do.: Adelaide ore 

  

Mannekrag, Departement van 

Goewermeniskennisgewings 

R.1244 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): 
Tekstieinywerheid, Republiek van Suid- 

Afrika: Hernuwing van Ooreenkomis ........ 
R. 1253 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): 

Breinywerheid, Transvaal: Hernuwing 
Van OOTECNKOMS 000... eee cetreetee eee eteee 

R.1297 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): 
Klerasienywerheid, Oostelike Provinsie: 
Hernuwing van Hoofooreenkome............. 

1302 Voltydse Studiebeurse vir 1994 ...........:... 

Mineraal- en Energiesake, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R.1262 Wet op Petroleumprodukte (120/1977): 
Regulasies met betrekking tot petroleum- 
PFOCUKtC..0. eee ccteetereeeeeeteeteneeeteeees 

R.1263  do.: Wysiging van die regulasies met be- 
trekking tot petroleumprodukte ................ 

36 

43 

13 

16 

17 

24 
26 

17 

18 

Nasionale Gesondheid- en Bevolkingsontwikkeling, 
ment van 

Goewermentskennisgewings 

R.1267 Wet op Bedryfsiektes in Myne en 
Bedrywe (78/1973): Verklaring tot 'n be- 
heerde myn en risikowerk .........c ees 

R. 1268 0.2 dO... ee eceeceeteeeeeees 
R.1269 do.:do.... 
RL 1270 dO. dO... ce eecsceectseceee tree reeateeeneestensnnaeaeas 
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No. 

Parliament of the Republic of South Africa 

Government Notice 

678 Meetings of Parliamentary Committees ... 

South African Reserve Bank 

Government Notice 

671 Statement of assets and liabilities on. the 
30th day of June 1993... eee eeeee 

Trade and Industry, Department of . 

Government Notices 

R.1247 Standards Act (29/1993): Regulations 
relating to the payment of levy and the 
issue of sales permits in regard to. com- 
pulsory specifications: Amendment ......... 
General Agreement on Tariffs and Trade: 
Revised industrial tariff offer in terms of 
the Uruguay Round of Multilateral Trade. 
Negotiations............ peeeagtaeeeeeseseessnneseneeenees 

R. 1266 

General Notices 

654 Companies Act (61/1973): Incorporation 
of companies: New companies and con- 
versions from close corporations into 
COMPANIES ........:cssccssssssstesessssseseererseenenes 
Close Corporations Act (69/1984): Incor- 
poration of ciose corporations: New close 
corporations and conversions from com- 
panies into close corporations.............0. 
Customs and Excise Tariff Applications: 
List 6/1998 oo. eee ceeseeerteeceetneetneesnenee 
General Agreement on Tariffs and Trade: 
The Uruguay Round of Multilateral Trade 
Negotiations: Agricultural products .......... 

655 

682 

687 

Transport, Department of 

General Notices 

653 International Air Services Act (51/1949): 
International Air Services Council; Hear- 
ing of application relating to licences........ 
Air Service Licensing Act (115/1990): Air 
Service Licensing Council: Hearing’ of 
applications relating to licences ............... 

680 

681 
International Air Service Council: Hear- 
ing of applications relating to licences...... / 

Water Affairs and Forestry, Department of. 
Government Notices 

1289 Water Act (54/1956): Exemption in terms 

of section 9C (6) (d) of the Act... 
Water Act (54/1956): Prohibition on the 
abstraction and use for irrigation pur- 
poses of public water from the Umiaas 

1332 

River and its tributaries within the boun-- 

daries of the Umlaas Irrigation District...... 

BOARD NOTICES - 

73° ~Pharmacy Act (63/1974): The South Afri- 
can Pharmacy Council: Election of 
members of the South African Pharmacy 
Council: Notice of election......0.0.00.08 : 

74 Nursing Act (50/1978): The South African 
Nursing Council: Notice of election of 
MOMDETS..00.. eee eececeesecceseeeetessesenerseneees 

-75 Estate Agents Act (112/1976): The 
Estate Agents Board: Persons found 
guilty of improper conduct..............c.0. . 

International Air Services Act (51/1949): 

Page Gazette 
No. 

36 

34 

21 

24 

38 

43 

37 

37 

33 

33 

46 

46 

49° 

No. 

14997 

14997 

14970 

44970 

14971 

14971 

14997 

414997 

14965 

14997 

14997 

14997 

14997 

14997 

14997 

14997   

No. 

Nasionale Opvoeding, Departement van 

Goewermeniskennisgewings 

1314 Wet op Nasionale Gedenkwaardighede 
(28/1969): Intrekking van Goewer- 
mentskennisgewing 2668 van 1992......... 
do.: Voorlopige verkiaring tot nasionale 
gedenkwaardigheid: Erf 19828, Paarl, 
met historiese geboue en werfmuur daar- 

1315 

1318 Wet op Nasionale Gedenkwaardighede 
(28/1969): Verklaring van eiendomme tot 
nasionale gedenkwaardighede................ 
Wet op Nasionale Gedenkwaardighede 
(28/1969): Intrekking van Goewer- 
menitskennisgewing 1125 van 1993......... 

1328 

Parlement van die Republiek van Suid-Afrika 

Goewermeniskennisgewing 

678 Vergaderings van Parlementére Komi- 

Suid-Afrikaanse Reserwebank 

Goewermeniskennisgewing 

671 Staat van bates en laste op die 30ste dag 
Van JUNIC 1993... cece tense teeeeeees 

Vervoer, Departement van 

Algemene Kennisgewings 

653 Wet op Internasionale Lugdienste 
(51/1949): Raad op Internasionale Lug- 
dienste: Aanhoor van aansoeke rakende 
VISCNSIOS ....ec eect cece ectseeeteceeetseeseeetseseees 

Wet op die Lisensiéring van Lugdienste 
(115/1990): Lugdienslisensiéringsraad: 
Aanhoor van aansoeke rakende lisen- 

680 

681 Wet op Internasionale Lugdienste 
(51/1949): Raad op Internasionale Lug- 
diensie: Aanhoor van aansoeke rakend 
HISENSICS ........ccccccsseseecssseesssserersesesseeeesnes 

Waterwese en Bosbou, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

1299 Waterwet (54/1956): Vrystelling inge- 
volge artikel 9C (6) (d) van die Wet .......... 
Waterwet (54/1956): Verbod op die uit- 
neem en gebruik vir besproeiingsdoel- 
eindes van openbare water uit die Um- 
laasrivier en sy sytakke binne die grense 
van die Umlaas-besproeiingsdistrik ......... 

1332 

Wet en Orde, Ministerie van 

Goewermeniskennisgewing 

R.1271 Wet op Openbare Veiligheid (3/1953): In- 
trekking van kennisgewing......... eeueeeeens eee 

RAADSKENNISGEWINGS 

73 Wet op Aptekers (53/1974): Die Suid-Af- 
tikaanse Aptekersraad: Verkiesing van 
lede van die Suid-Afrikaanse Apte- 
kersraad: Kennisgewing van verkiesing... 

74 Wet op Verpleging (50/1978): Die Suid- 
Afrikaanse Raad op Verpleging: Kennis- 
gewing van verkiesing van lede ............... 

75 Wet op Eiendomsagenite (112/1976): Die 
Raad vir Eiendomsagente: Persone aan 
onbehoorlike gedrag skuldig gevind......... 

76 Wet op Geneeshere, Tandartse en Aan- 
vullende Gesondheidsdiensberoepe 
(56/1974): Die Suid-Afrikaanse Genees- 
Kundige en Tandheelkundige Raad: 
Beroepsraad vir Spraak- Taalterapie en 
Oudiologie: Verkiesing van lid van Raad.. 
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76 Medical, Dental and Supplementary 
Health Service Professions Act 
(56/1974): The South African Medical 
and Dental Council: Professional Board 
for Speech-Language Therapy and 
Audiology: Election of member of Board 52 14997 

77 Medical, Dental and Supplementary 
Health Service Professions Act 
(56/1974): The South African Medical 
and Dental Council: Election of members 
of the Professional Board for Health 
INSPOCHOTS «0... eects eeeeeeteeeeteneseveecerenees 52 14997 

78 Medical, Dental and Supplementary 
Health Service Professions Act 
(56/1974): The South African Medical 
and Dental Council: Election of members 
of the Professional Board for Occupa- 
tional Therapy eee eeeeeceeeeeeeeeeeeees 53 14997 

Official publications received during May 
1998 eects teste terecterseteerereteteees 00 =: 14997   

No. 

7 

78 

Wet op Geneeshere, Tadarise en Aan- 
vullende Gesondheidsdiensberoepe 
(56/1974): Die Suid-Afrikaanse Genees- 
kundige en Tandheelkundige Raad: Ver- 
kiesing van lede van die Beroepsraad vir 
Gesondheidsinspekteurs..............0c000 

Wet op Geneeshere, Tandartse en Aan- 
vullende Gesondheidsdiensberoepe 
(56/1974): Die Suid-Afrikaanse Genees- 
kundige en Tandheelkundige Raad: Ver- 
kiesing van lede van die Beroepsraad vir 
Arbeidsterapie oo... eeeeeeeeneceesteeenersees 

Wetsgenootskap van die Kaap die Goeie Hoop 

Prokureurswet (53/1979): Wysiging van 
fe (=1-) rer 

Amptelike publikasies ontvang gedu- 
rende Mei 1993 0... ee ececeeeseeeeeers 

Bladsy Koerant 
No. No. 

52 14997 

53 14997 

54 14997 

00 = =614997 
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